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МЫ СНОВА ВМЕСТЕ В ИЕРУСАЛИМЕ
ÑÎÁÛÒÈÅ 6

21 февраля в Израиль съехались 
с разных концов мира делегаты XXIII 
съезда Всемирного конгресса бухарских 
евреев, учрежденного 26 ноября 2000 
года в Иерусалиме. 
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22 февраля в Иерусалиме Леви Леваев, президент Всемирного Конгресса бухарских 22 февраля в Иерусалиме Леви Леваев, президент Всемирного Конгресса бухарских 
евреев, преподнес семейную реликвию президенту Израиля Ицхаку Герцогу и евреев, преподнес семейную реликвию президенту Израиля Ицхаку Герцогу и 
памятный подарок заместителю генерального директора WZO Якову Хогаэлю.памятный подарок заместителю генерального директора WZO Якову Хогаэлю.

22 февраля 2023 года в резиденции президента Израиля Ицхака Герцога состоялась встреча главы 22 февраля 2023 года в резиденции президента Израиля Ицхака Герцога состоялась встреча главы 
Всемирного Конгресса бухарских евреев Леви Леваева, лидеров бухарско-еврейских организаций и общин США.Всемирного Конгресса бухарских евреев Леви Леваева, лидеров бухарско-еврейских организаций и общин США.

 Фото "Нисим" Фото "Нисим"

Посол Узбекистана в Израиле Феруза Махмудова вы-Посол Узбекистана в Израиле Феруза Махмудова вы-
ступает в Кнессете  в связи с тридцатилетием уста-ступает в Кнессете  в связи с тридцатилетием уста-
новления дипломатических отношений между странами.новления дипломатических отношений между странами.
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV
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В Израиль съехались го-
сти с разных концов мира 
для участия в работе оче-
редного, 23 съезда Всемир-
ного конгресса бухарских 
евреев, учрежденного 26 
ноября 2000 года в Иеруса-
лиме. 

Не могу не говорить об 
этом без волнения, ибо ка-
ждая встреча со своими со-
племенниками на Святой 
земле – событие, которое 
вносит свою лепту в новей-
шую историю бухарских евре-
ев мира, подтверждая тезис о 
нерушимой связи диаспоры и 

Израиля, о единстве нашего 
народа, не мыслящего себя 
вне Эрец-Исраэль. 

Рахмин Мордухаевич 
Некталов был одним из тех, 
кто стоял у истоков зарожде-
ния Всемирного конгресса бу-
харских евреев. Ему 92 года.  
Несмотря на свои годы, он 
легко передвигается по горо-
ду, участвуя во всех меропри-
ятиях, которые уже начались 
в Иерусалиме. 

В 2000 году он приехал 
сюда вместе с сыном Эдуар-
дом, и стал вице-президен-
том созданной общемировой 

структуры бухарских евреев.  
- Иерусалим – мое сердце, 

город, всегда звучавший в мо-
литвах, которые произноси-
лись в моем далеком детстве 
в Самарканде, - поделился 
Рахмин Мордухаевич. – За-
тем мы иммигрировали, и мой 
отец оказался в Израиле, а я 
в Америке. Так получилось. 
Он хотел завершить послед-
ние дни своей жизни именно 
в Иерусалиме, где похоронен 
его дед Рахмин бен Моше 
Некталов, который оставил 
все в Самарканде, и вместе с 
нашей прабабушкой Бону, от-
правился в Иерусалим в 1909 
году. Сегодня я, вместе с сы-
ном и внуком посетил его мо-
гилу. Мой отец мечтал быть 
похороненным рядом с ним. 
И Вс-вышний выполнил его 
просьбу. Он на самом деле 
покоится в 50 метрах от сво-
его деда! 

Ныне Рахмин Мордуха-
евич приехал в Иерусалим 
вместе с сыном Леоном, пре-
зидентом Центра бухарских 
евреев Нью-Йорка, а также 
внуком Давидом, молодым 
лидером общины, и первым 
долгом они вместе отправи-

лись на Масличную гору, что-
бы засвидетельствовать свое 
почтение к великой памяти 
родителей и прадеда, в честь 
которого он был назван. 

За ужином в ресторане 
Kinor BaKikar, обращаясь с 
приветствием ко всем членам 
американской делегации, ко-
торая, как всегда, является 
самой представительной из 
диаспоры, он благословил 
каждого из нас, пожелав всем 
успешной работы и прият-
ных впечатлений от встречи с 
исторической родиной. 

Рав Барух Бабаев встре-
тится со своим отцом, глав-
ным раввином Узбекистана 
Шломо Бабаевым, который 
совершил в свое время под-
виг: в самый разгар пандемии 
коронавируса, он вместе с 
ребецин Эстер прибыл в Таш-
кент, чтобы поддержать род-
ную общину в Узбекистане. 
Благодаря ему евреи имели 
возможность правильно жить, 
в соответствии с законами 
кашрута, проводить обряды, 
участвовать в радостных и 
поминальных событиях бу-
харских евреев страны. 

- Я горжусь своим отцом, 
который самоотверженно от-
давая себя служению народу 
и при этом оставаясь всегда 
скромным человеком, стал 
для меня примером того, 
каким должен быть сегодня 
раввин общины, - сказал мне 
о своем отце и наставнике 

ÈÅÐÓÑÀËÈÌ МЫ СНОВА ВМЕСТЕ В ИЕРУСАЛИМЕ                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ
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рав Барух Бабаев. 
Светлана Левитина-Ха-

нимова впервые участвует в 
работе Всемирного конгрес-
са. 

-  Мое сердце преисполне-
но гордости за бухарских ев-
реев всего мира, за Израиль 
и Америку, которые так много 
дали нашему народу, подняв 
его авторитет  на новую вы-
соту, - сказала она. – За этим 
стоит выдающийся лидер 
Леви Авнерович Леваев, ко-
торый по праву представляет 
нас в Израиле и диаспоре. 

В этом году несколько на-
ших лидеров представлены к 
номинации "Человек года" по 
версии Всемирного конгресса 
бухарских евреев. И мы все 
с интересом ждем имена по-
бедителей, которые будут из-
вестны в четверг, когда газета 
будет уже сверстана. 

В трех генерациях пред-
ставлен и президент Конгрес-
са бухарских евреев США и 
Канады Борис Кандов, един-
ственный участник всех 23-х 
съездов ВКБЕ. 

Было приятно увидеть 
за столом раввинов Якова 
Насырова, Давида Акилова, 
Шломо Нисанова, вице-пре-
зидента Центра бухарских ев-
реев Бориса Мататова, пре-
зидентов общины бухарских 
евреев Анатолия Исхакова из 
Атланты,  Якова Бачаева из 
Денвера, Бориса Кандхоро-
ва из Сан-Диего, президента 
фонда "Таджикистан" Миха-
ила Завулунова, президента 
Фонда им. Ротшелда Юсупова 
Майкла Юсупова, вице-пре-
зидента фонда "Коканд" Ро-
мана Мататова, активисток 
женских организаций Светла-
ну Ханимову-Левитину, Эстер 
Некталову, Зою Максумову,  
Марию Мошееву, Валентину 
Завулунову, Стеллу Ильяеву. 

В работе съезда также 
примут участие представи-
тели общин Вены  во главе 
с президентом Ш.Устоянизо-
вым, Узбекистана во главе 
с Аркадием Исахаровым и 
раввином Шломо Бабаевым, 
представителем общины Ган-
новера равом Якубовым. 

В этот раз на съезд в Ие-
русалим приехали молодые 
лидеры общины Давид Нек-
талов, Лео Якубов, Менаше 
Хаимов, Давид Аронов, Рубен 

Изгиелов и др. 
В последние годы наши 

съезды проходили в Москве, 
Питере, Дубае. Пауза в еже-
годных встречах лидеров об-
щины была только в разгар 
пандемии коронавируса, ко-
торый пришелся на 2021 год. 
И теперь мы снова вместе, в 
родном и солнечном, овеян-
ном легендами, наполненном 
еврейской духовностью и 
древней историей Иерусали-
ме. 

Как известно, в состав 
Всемирного конгресса входят 

представители пятисот об-
щин и организаций бухарских 
евреев, проживающих в раз-
ных городах мира. Большая 
часть наших соплеменников 
проживает, к счастью, в Из-
раиле. Затем следуют США, 
Австрия, Канада, Германия, 
Россия, Узбекистан, Таджики-
стан. 

Среди основных задач 
нашей всемирной организа-
ции – получение бухарскими 
евреями еврейского обра-
зования, создание и коорди-

нация деятельности синагог, 
социальная поддержка чле-
нов общины, создание музея, 
развитие культуры, искусства, 
благотворительных организа-
ций. 

Каждый раз, когда речь 
идет о съезде, все мои дру-
зья, лидеры небухарско-ев-
рейских общин в России, Из-
раиле, Австрии подчеркивают 
особую роль Леви Леваева, 
который делает все для того, 
чтобы поддерживать спло-
ченность народа. 

- Меня восхищает то, как 

вы бурно развиваетесь и при-
обретаете авторитет в еврей-
ском мире, - сказал Михаил 
Членов, который стоял у 
истоков создания еврейских 
организаций в СССР. – И се-
годня мы не можем не при-
знать, что ваша община во 
всех странах активно инте-
грирована в еврейскую жизнь. 

- Я мечтаю принять уча-
стие в одном из съездов Все-
мирного конгресса бухарских 
евреев, чтобы лично побла-
годарить Леви Авнеровича, 
которого я знаю по его работе 

в России, в Перми. Он орга-
низовывал новую еврейскую 
жизнь не только среди бу-
харских евреев, но и во всем 
СССР, и особенно в России. 
Благодаря его школам в Укра-
ине, Узбекистане, Казахстане, 
Азербайджане тысячи евреев 
сохранили себя в лоне свое-
го народа, не ассимилирова-
лись, а наоборот утвердили 
еврейскую идентичность. 

- Единство – это процесс, - 
процитировал мне как-то Леви 

Авнерович слова своего на-
ставника Любавичского Ребе 
раввина Менахема-Мендла 
Шнеерсона. – И эта постоян-
ная работа бухарских евреев 
во всём мире не должна пре-
рываться ни на миг! 

Не будет преувеличением 
сказать, что среди всех еврей-
ских общин бывшего СССР 
именно бухарская является 
наиболее сплоченной. При-
чину такого единения пред-
ставители общин видят в том, 
что даже в годы советской 
власти, когда евреи, соблю-

дающие традиции, пресле-
довались властями, в среде 
бухарских евреев старались 
поддерживать национальный 
и религиозный уклад. Стар-
шее поколение передавало 
свои знания молодежи. 

Как было в свое время в 
Узбекистане, Таджикистане, 
Казахстане, Туркмении и Кир-
гизии, бухарские евреи ста-
раются селиться компактно в 
Квинсе, Бруклине, Финиксе, 
Шхунат Шапиро, Рамле и дру-
гих городах мира. 

Анатолий Исхаков по-
строил новую махаллю в 
Атланте, где действуют по-
строенная общиной синагога, 
культурный центр, проходит 
активная еврейская жизнь.  

- Мы благодарны Леви Ле-
ваеву за то, что он с большим 
интересом наблюдал и под-
держивал нашу общину, и мы 
ждем его нового приезда в Ат-
ланту, чтобы он увидел плоды 
нашего совместного труда, - 
сказал А.Исхаков.

На следующий день, 22 
февраля, делегаты съезда 
направились в Кнессет - Пар-
ламент Государства Изра-
иль, где чествовали общину 
бухарских евреев Израиля, а  
также отметили 30-ю годов-
щину установления диплома-
тических отношений между 
Республикой Узбекистан и 
Израилем. 

***

Об этом я подробнее напи-
шу в следующем номере газе-
ты, так как  плотный график, 
который включал посещение 
нашей делагацией Кнессе-
та,  встреча с президентом 
страны Ицхаком Герцогом и 
заместителем генерально-
го директора WZO Яковом 
Хогаэлем и, завершившего 
этот насыщенный событиями 
день, банкет, данный прези-
дентом Всемирного Конгрес-
са бухарских евреев Леви 
Левавым на своей вилле, в 
Сайвионе для членов амери-
канской делегации, концерта 
всенародно любимого певца 
Аврома Толмасова, наступи-
ла полночь, и мы вернулись в 
отель поздно.

Продолжение следует.
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Психиатры-нарколо-
ги и аддиктологи Центра 
"Феникс" используют 
самые прогрессивные, 
действенные и прове-
ренные методики, как 
для снятия абстинент-
ных синдромов, так и 
для коррекции сопут-
ствующих психологиче-
ских расстройств и ос-
ложнений. 

Психологи и психоте-
рапевты реабилитаци-
онного центра "Феникс" 
— единственные в Из-
раиле специалисты, ра-
ботающие по методике 
экзистенциальной пси-
хологии.

В рамках вашего до-
говора с Израильским 
Центром Реабилитации 
Феникс, Вам предостав-
ляются документы для 
поездки, включающие 
ваше приглашение прой-
ти программу реабилита-
ции от наркозависимости 
для туристов, которые 
требуются для пересече-
ния границы. Тем не ме-
нее, на протяжении всего 
процесса лечения ваши 
данные хранятся на стро-
го секретной основе.

В реабилитационном 
центре "феникс" лечение 
состоит из нескольких 
этапов: снятие абсти-
нентного синдрома, те-
рапевтические группы, 
индивидуальные встречи 
с психологами, группо-
вые занятия с психоло-

гом центра, амбулаторная 
психологическая помощь, 
группы психодрамы, се-
мейная терапия, сопро-
вождение после интен-
сивной реабилитации, 
запланированные экскур-
сионные поездки.

• трансфер из аэро-
порта до Центра в день 
прилета, 

• проживание на 
базе полного пансиона 
в двухместных оборудо-
ванных комнатах, 

• бассейн, 
• джакузи, 
• спортивные трена-

жеры, 
• выезды на море и 

другие мероприятия, 
организованные Цен-
тром, 

• 3-х разовое пита-
ние и при необходимо-
сти индивидуальное, 
ежедневные мероприя-
тия согласно распоряд-
ку дня. 

• Консультация пси-
хологом семьи пациен-
та на протяжении всего 
времени пребывания 

его в Центре, 
• полная диагности-

ка организма, 
• сопровождение 

пациента сотрудником 
Центра при посещении 
всех необходимых вра-

чей, специалистов в 
других областях, 

• консультации пси-
хологов центра, 

• консультации врача 
центра,

• консультации руко-
водителя центра, 

• рекомендации кон-
сультантов по химиче-
ской зависимости, 

• психодиагностика, 
• составление инди-

видуального плана ме-
дикаментозной и психо-
социальной коррекции. 

• Трансфер из Цен-
тра до аэропорта в день 
вылета.

РЕАБИЛИТАЦИОННЫЙ ЦЕНТР "ФЕНИКС" В ИЗРАИЛЕ
В стоимость полного курса 
реабилитации входит: 

Для более подробной информации в США звоните: 

 +1  917-771-1970  Рафаэль

Каждый обратившийся к нам за помощью человек и 
его семья со дня обращения и до полного окончания 

реабилитации получат профессиональное, качественное 
и 100% внимание и поддержку.
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19 февраля 2023 года 
войдет в историю бухарских 
евреев Америки не только 
как день, обозначенный вне-
сением нового свитка Торы, 
что тоже немаловажно, но 
и историей, которая связа-
ла всех 54 участников этого 
коллективного акта, симво-
лизирующего собой 54 главы 
Торы, а также противостоя-
нием  пандемии коронави-
руса и победой еврейского 
духа над смертью, надеждой 
на Хашема, который не оста-
вит человечество в беде. 

В зале торжеств Центра бу-
харских евреев в это прекрас-
ное воскресенье собрались все 
те, кто откликнулись на призыв 
главного раввина бухарских 
евреев США и Канады Баруха 
Бабаева и собрали средства 
для того, чтобы стать частью 
духовного противостояния пан-
демии: в течение двух лет нако-
пили денежную сумму для осу-
ществления проекта, который 
не имел аналога в истории 
нашего народа.  

Слово инициатору этой 
прекрасной идеи раввину Ба-
руху Бабаеву: 

- Этот проект мы начали 
два года назад в период пан-
демии. Вся община, вся стра-
на и мир находились в панике, 
каждый день мы хоронили 
жертв этой страшной болез-
ни, унесшей более ста членов 
нашей общины. Я прочитал в 
древней книге, что, согласно 
раввину Исроэлю Бар Шимто-
ву, во время эпидемии надо 
собрать народ, чтобы всем 
вместе всеми силами напи-
сать новый свиток Торы. То 
есть коллективно противосто-
ять смерти верой в Хашема и 
Тору, которую он подарил ев-
реям. И у нас, вместе с прихо-
жанами нашей Центральной 
синагоги, зародилась идея по-
следовать совету раби и напи-
сать этот свиток. Каждый, кто 
стал спонсором написания оче-
редной главы, посвятил этот 
вклад памяти ушедших в иной 
мир своих самых близких и род-
ных людей. Поэтому в проекте 
участвовало 54 филантропа, 
прихожан не только нашей си-
нагоги, а также и других, в душе 
которых возник отклик на при-
зыв раввина.  

Слава Б-гу, сегодня мы за-
вершили написание всех букв в 
новом свитке Торы. Кстати, эта 
Тора посвящена благополучию 
всей нашей общины, также па-
мяти равина Мурдахая Рахми-
нова, шамоша нашего Центра 
Залмона Шимунова. 

Кроме этого, мы приобрели 
Кетер Тора – Корону для Торы 
из чистого серебра. Спонсором 
этого приобретения стал адво-
кат Лео Якубов – один из пер-
спективных молодых лидеров 
нашей общины. Он также спон-
сировал написание главы "Бра-
ха, благословление" в честь па-
мяти своей бабушки.  

Уникальность этой Торы со-

стоит в том, что она записана 
в небольшом, компактном раз-
мере, и мы будем пользовать-
ся ею во время наших поез-
док (это шаббатоны, поездки в 
Лас-Вегас, Израиль, общинные 
центры страны). Поэтому мы 
назвали её Дорожная Сефар 
Тора. 

Интересно, что написание 
каждой главы Торы совпадает 
по времени с памятным днем 
соответствующего спонсора – 
йоддсайдом его усопшего род-
ственника. Так, что каждую не-
делю эта Тора будет читаема. В 
этом ее уникальность. 

Дай Б-г, первый раз мы 
будем читать первую главу 

Сефар Торы на Всемирном 
конгрессе, который на днях со-
стоится в Израиле. 

Наш вечер прошел очень 
радостно, в сопровождении 
известного ансамбля "Мазал 
тов", в составе которого – наш 
прекрасный певец и поэт, музы-
кант-виртуоз Рошельджон Ру-
бинов, братья Роман и Альберт 
Наркалаевы. 

Хочется отметить и пре-
красный кейтеринг известного 
ресторатора Михаила Завулу-
нова.  

В новом свитке Торы да-
ется памятная надпись о том, 
что автором идеи этого уни-
кального проекта является 
главный раввин бухарских ев-
реев Америки и Канады Барух 

Бабаев. Он выразил большую 
благодарность раву Ицхаку 
Воловику и его дочери Хане, 
раву Залману Завулунову, По-
лине Кавод, Иосифу Хаимову, 
внесшим существенный вклад 
в осуществление этого истори-
ческого проекта. 

Затем рав Бабаев произнес 
благословение от Б-га.   

 Авторам этих строк, он ска-
зал, что даже в Израиле никто 
не видел такую уникальную Се-
фар Тору. 

 
Мерик РУБИНОВ 
Рафик ШАРКИ 

 
Фото Мерика Рубинова

КОРОНА ТОРЫ 
ПОБЕДИЛА КОРОНАВИРУС

ÎÁÙÈÍÀ
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Согласно новому опросу, про-
веденному Rasmussen Reports, 
бывший президент Дональд 
Трамп на 13 пунктов опережает 
губернатора Флориды Рона Де-
Сантиса на гипотетических пред-
варительных выборах Республи-
канской партии в 2024 году.

В опросе, опубликованном в 
пятницу, 17 февраля, бывший пре-
зидент опережает ДеСантиса с 45% 
вероятных избирателей-республи-
канцев, поддерживающих Трампа, 
при 32%, поддерживающих губер-
натора.

Еще 14% заявили, что поддер-
жат другого кандидата.

Однако это преимущество пада-
ет всего до 4 пунктов, когда опрос 
распространяется на всех вероят-
ных избирателей: Трамп лидирует с 
30% против 26%.

Большинство опрошенных, 
36%, заявили, что проголосовали 
бы вообще за другого кандидата.

По данным организации, опрос 
был проведен с участием 900 ве-
роятных избирателей компанией 

Pulse Opinion Research с погрешно-
стью +/- 3 процентных пункта.

Однако первичный матч Респу-
бликанской партии остается строго 
гипотетическим: формально в гонке 
участвуют только Трамп и бывший 
посол ООН Никки Хейли.

ДеСантис имеет преимущество 
среди неаффилированных избира-
телей: 30% заявили, что поддержат 
его, а не Трампа, который, соглас-
но опросу, имеет 24% поддержки в 
этой группе.

Согласно опросу, у него также 
есть 4-балльное преимущество над 
Трампом среди самоидентифициру-
ющих себя консервативных избира-
телей: 41% – 37%.

Согласно опросу, большинство 
избирателей, 52%, положительно 
относятся к ДеСантису, в том чис-
ле 33% - "очень положительно" по 
сравнению с 41%, которые относят-
ся к нему отрицательно, в том числе 

31% – "очень неблагоприятно".
Большинство опрошенных, 

42%, говорят, что он не должен бал-
лотироваться в 2024 году, по срав-
нению с 35%, которые хотят видеть 
его в гонке.

Всего 24% демократов считают, 
что ДеСантис должен баллотиро-
ваться в 2024 году, а 54% говорят, 
что он не должен баллотироваться.

Избиратели с доходом более 
200 000 долларов в год поддержи-
вают ДеСантиса, а те, кто зарабаты-
вает 50 000 долларов в год, высту-
пают против его кандидатуры.

Аналогичный опрос Универси-
тета Куиннипиак в четверг, 16 фев-
раля, дает Трампу преимущество в 
6 очков в гонке с ДеСантисом: 42%-
36%.

Этот опрос также показал, что 
54% зарегистрированных избира-
телей отрицательно относятся к 
президенту Джо Байдену, 57% от-
рицательно относятся к Трампу, но 
только 35% видят ДеСантиса в не-
благоприятном свете.

Этот опрос был проведен среди 
1580 избирателей США в период с 9 
по 14 февраля и имеет погрешность 
+/- 2,5 процентных пункта.

ОПРОС РАСМУССЕНА: ТРАМП ОПЕРЕЖАЕТ 
ДЕСАНТИСА НА 13 ПУНКТОВ

ÑØÀ

Президент Узбекистана 
Шавкат Мирзиёев получил 
письмо от президента Сое-
динённых Штатов Америки 
Джо Байдена. Об этом сооб-
щил пресс-секретарь главы 
государства Шерзод Асадов.

Президент США выразил 
главе Узбекистана признатель-
ность за "лидерство и личную 
приверженность укреплению 
отношений между нашими 
странами, включая сотрудни-
чество в области безопасно-
сти".

"Для США приоритетными 
являются вопросы развития 
отношений с Узбекистаном в 
сфере экономики и энергети-
ки, а также поддержка Ваших 
усилий по модернизации и ре-
формированию политической 
системы страны", — говорится 
в письме.

Подчеркнув, что "стратеги-
ческое партнёрство США с Уз-
бекистаном продолжает углу-
бляться", Джо Байден выразил 
надежду "далее продвигать 
наши достижения в 2023 году".

В США в несколько раз 
возросло количество задер-
жанных нелегальных имми-
грантов из Китая, сообщает 
9 февраля телеканал Fox 
News.

По данным высокопостав-
ленного источника в Погранич-
но-таможенной службе США 
в октябре–декабре 2022 года 
количество задержанных граж-
дан Китая на 800% превысило 
число задержаний за аналогич-
ный период 2021 года.

Так за три последних меся-
ца 2022 года было задержано 

1862 китайца, а за аналогич-
ный период 2021 года — все-
го 229. Только в декабре 2022 
года выявлен 931 нелегал из 
Китая, тогда как в декабре 2021 
года — 64.

Джо Байден направил письмо 
Шавкату Мирзиёеву

На 800% возросло число 
задержанных нелегалов из Китая

Американский лидер на-
звал условие, при котором 
"прекратится война".

Президент США Джо Байден 
в рамках своего визита в Польшу 
выступил с рядом заявлений, по-
священных войне Украины про-
тив России и другим темам.

Выступление американского 
лидера началось с опозданием 
на 2 часа. Главные тезисы:

• Я только что прибыл из 
Киева. Киев держится. Киев не 
сдаётся. Киев стоит, свободно и 
гордо.

• Путин ошибся. Украинцы 
оказались слишком сильными 
и смелыми. Демократия была 
слишком сильна для президента 
РФ, а Зеленский – человек с же-
лезной волей и решимостью.

• Кремлевский диктатор по-
лагал, что НАТО развалится, но 
вместо этого оно объединилось, 
как никогда прежде.

• За прошедший год демокра-
тия укрепилась, а авторитарные 
режимы ослабли.

• Наша поддержка Украины 

не прекратится и является непо-
колебимой, НАТО не сдастся.

• Аппетиты автократов не 
должны удовлетворяться. Их 
надо пресекать. Они понимают 
только слово "нет".

• Украина никогда не будет 
жертвой России.

• Российские солдаты совер-
шают преступления против чело-
вечества в Украине

• Год спустя после падения 
первых бомб Украина всё ещё 
независима и свободна.

• Запад не намерен нападать 
на русский народ, это Путин вы-
брал эту войну.

• Если РФ прекратит агрес-
сию против Украины — прекра-
тится война, если Украина пре-
кратит защищаться — это будет 
конец Украины.

• США в составе коалиции из 
50 стран будут поставлять воору-
жения Украине.

• Путин пытался заставить 
мир голодать, перекрыв украин-
ские порты. Но США и G7 отве-
тили на этот вызов.

• Миллионы людей по всему 
миру делают всё, чтобы помочь 
украинским беженцам. И Поль-

ша делает особенно много.
• Мы сделаем всё, чтобы Рос-

сия заплатила за свою агрессию 
и военные преступления.

• США на текущей неделе 
объявят о новых санкциях про-
тив России.

• Грядущие дни будут тя-
жёлыми для украинского народа.

• Партнеры Украины делают 
все необходимое, чтобы при-
влечь РФ к ответственности за 
совершенные преступления.

• Если Россия нападет хотя 
бы на одну страну НАТО – это 
будет расцениваться как напа-
дение на весь блок. Мы будем 
защищать каждый сантиметр 
территории НАТО.

• США собрали коалицию по 
всему миру, более 50 стран для 
помощи Украине.

• В 2024 году США примут 
у себя саммит НАТО – самого 
сильного альянса.

• По всей Америке на аме-
риканских домах развеваются 
украинские флаги.

• Мы на стороне света, а не 
тьмы, свободы, а не рабства.

Напоследок Байден сфото-
графировался с детьми.

Президент США Джо Бай-
ден заявил, что президент 
Украины Владимир Зелен-
ский сделан из стали и рос-
сийский диктатор Владимир 
Путин год назад не мог пред-
ставить, что столкнется с та-
ким сопротивлением.

Источник: Байден 21 фев-
раля во время своего высту-
пления в Варшаве

Прямая речь: "Я встречался 
с президентом Зеленским и мы 

заявили, что и дальше будем 
стоять за принципы демокра-
тии, независимо ни от чего.

Когда президент Путин от-
дал приказ, чтобы их танки 
вторглись в Украину, он был 
неправ. Народ Украины на-
много смелее и вместо легкой 
победы, которую он ожидал, 
он получил сожженные танки и 
разбитые войска...

Он думал, что он (Путин - 
ред.) является крепким парнем, 

а лидеры демократических го-
сударств - слабые. Он попал в 
войну против человека, кото-
рый сделан из стали - это пре-
зидент Зеленский.

Путин столкнулся с тем, 
что еще год назад не мог себе 
представить. Демократические 
страны стали сильнее, а он - 
стал слабее".

Байден выступил в Польше: 
главные заявления  

Байден о Зеленском: 
Человек, сделанный из стали
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"Ваш визит является чрез-
вычайно важным знаком под-
держки для всех украинцев", 
- сказал Зеленский. Вместе с 
Байденом они посетили мемо-
риал военным, погибшим за 
девять лет этой войны.

О визите американского 
президента не было известно 
заранее, более того, Белый дом 
неоднократно заявлял, что орга-
низовать его нереально - обеспе-
чить безопасность президента в 
воюющей стране не представля-
лось возможным.

Байден должен был посетить 
Польшу 20-22 февраля и встре-
титься с ее президентом Андже-
ем Дудой. Об этом визите Белый 
дом объявил заранее.

Вместе с Байденом в украин-
скую столицу прибыл и советник 
президента по вопросам наци-
ональной безопасности Джейк 
Салливан.

По данным New York Times, в 
Киев Байден приехал на поезде 
из Польши, как это делали и дру-
гие американские официальные 
лица высокого ранга.

Журнал Rolling Stone со ссыл-
кой на высокопоставленного со-
трудника Белого дома пишет, что 
Байдену предложили несколько 
планов для этой поездки. Один 
предусматривал встречу Байде-
на и Зеленского в секретном ме-
сте на польско-украинской гра-
нице. Другая идея предполагала 
проведение встречи во Львове, 
который с начала войны несколь-
ко раз подвергался российским 
авиаударам, но остается отно-
сительно безопасным местом 
по сравнению с востоком стра-
ны. Однако Байден решил ехать 
именно в Киев.

Как сообщает Associated 
Press, Салливан сказал, что Бе-
лый дом уведомил Москву о ви-
зите Байдена в Украину незадол-
го до его отъезда из Вашингтона, 
чтобы избежать любых инциден-
тов, которые потенциально могли 
привести к прямому конфликту 
двух ядерных держав. Это не по-
мешало объявлению воздушной 
тревоги в момент, когда Байден 
находился в Киеве.

После 14:00 по местному 
времени (12:00 по Гринвичу) ста-
ло известно, что американский 
президент покинул Киев.

Как отметил русскоязычный 
аккаунт Госдепартамента США, 
"в третий понедельник февраля 
в США ежегодно отмечают День 
Президентов. Сегодняшний День 
Президентов поистине историче-
ский!"

Байден сказал, что он был 
тронут тем, как Украина объе-
динилась как нация и встала на 
защиту своего государства. "Киев 
завладел частью моего сердца", - 
сказал он. Он вспомнил "темную 
ночь", когда год назад российские 
войска начали вторжение в Укра-
ину. "Год спустя Киев по-преж-
нему стоит, - сказал Байден. - И 
Украина стоит. И демократия".

"Цена, которую пришлось 
заплатить Украине, была чрез-
вычайно высока. И жертвы 
слишком велики", - сказал аме-

риканский президент.
Байден вновь подчеркнул, 

что США будут предоставлять 
помощь Украине "столько, сколь-
ко потребуется".

Разговор президентов Укра-
ины и США Владимира Зелен-
ского и Джо Байдена в Киеве 
прошел в максимально довери-
тельной атмосфере, заявил ми-
нистр иностранных дел Украины 
Дмитрий Кулеба. "Состоялся 
исторический визит. Скажу так: 
оба президента довольны разго-
вором. Атмосфера максимально 
доверительная и душевная", - 
написал он на своей странице в 
"Фейсбуке".

"Путин думал, что Украи-
на слаба, а Запад разделен... 
он рассчитывал на то, что мы 
не сможем удержаться вместе. 
Он рассчитывал на то, что мы 
не сможем сохранить единство 
НАТО. Он рассчитывал на то, 
что мы не сможем привлечь дру-
гих на сторону Украины, - сказал 
Джо Байден во время совмест-
ного выступления с Владимиром 
Зеленским по итогам встречи. - 
Он думал, что сможет нас пере-
сидеть. Полагаю, что сейчас он 
так не думает. Он просто сильно 
ошибался. Его захватническая 
война не задалась".

"Это самый важный визит за 
всю историю отношений между 
США и Украиной", - сказал в от-
вет Зеленский.

По его словам, результаты 
этого визита обязательно найдут 
отражение на поле боя. Зелен-
ский также отметил, что обсуж-
дал с Байденом поставки даль-
нобойного оружия.

"Я знаю, что будет очень 
значительный пакет поддержки 

Украине... который послужит чет-
ким сигналом, что у российской 
агрессии нет шансов, - сказал 
Зеленский. - Украина благодарна 
вам, господин президент".

Что говорят 
о визите Байдена 
за пределами 

Украины
Официальных комментари-

ев Кремля пока не последовало. 
Однако замдиректора Института 
стран СНГ Владимир Жарихин 
в интервью ТАСС выразил мне-
ние, что президент США приехал 
в Киев за день до послания рос-
сийского президента намеренно.

"Это вызывающий шаг со 
стороны Байдена. Мне кажется, 
он идет на еще большее обо-
стрение отношений. И я думаю, 
что его поведение сегодняшнее 
будет учтено при произнесении 
послания президентом России, 
- сказал он. - Это вызывающее 
действие, которое предполагает 

как бы непрямой ответ со сто-
роны России. Он бросил вызов 
этим Путину. Я думаю, он ответ 
получит".

Не остался в стороне и зам-
пред Совета безопасности РФ 
Дмитрий Медведев.

"Байден, предварительно 
получив гарантии сохранности, 
съездил наконец в Киев. Обещал 
много оружия и клялся в верно-
сти неонацистскому режиму до 
гроба. И конечно, были взаим-
ные заклинания о победе, кото-
рая придёт при наличии новых 
вооружений и мужественного 

народа, - написал он в своем те-
леграм-канале. - И вот тут важно 
отметить, что оружие и деньги 
Запад действительно постав-
ляет Киеву вполне исправно. В 
огромных количествах, позволя-
ющих зарабатывать ВПК натов-
ских стран и тырить оружие для 
продажи террористам по всему 
свету".

Российский (но живущий в 
эмиграции) политолог Аббас 
Галлямов (объявлен в России 
"иностранным агентом") пред-
положил, что визит может быть 
"как повышением ставок в си-
туации чёткого понимания того, 
что Путину нечем ответить, так 
и осознанным провоцированием 
такового ответа".

"Предположим, что взбесив-
шись, Путин отдаст приказ о на-
несении удара по Киеву. В этой 
ситуации армия может отказать-
ся этот приказ выполнять - там 
ведь понимают, что это будет уже 
не "СВО", а полноценная война, 
- написал Галлямов в своем те-
леграм-канале. - И совершенно 

не факт, что российские военные 
к ней готовы. А отказ выполнять 
приказ - это уже по сути попытка 
переворота".

"Повышение ставок, когда 
Путину нечем ответить": что го-
ворят о визите Байдена в Киев

Эксперт по вопросам оборо-
ны и безопасности из Универ-
ситета Бата и бывший аналитик 
НАТО доктор Патрик Бери счи-
тает, что главным результатом 
встречи с Байденом стало заяв-
ление союзников по НАТО о том, 
что они готовы и дальше поддер-
живать Украину.

В интервью Би-би-си он ска-
зал: "Это сигнал Владимиру Пу-
тину, что мы не собираемся от-
ступать, и поэтому вам придется 
поставить под сомнение ваши 
фундаментальные допущения о 
попытках переиграть нас в этой 
войне".

"Что касается времени, то 
они, вероятно, не хотели отправ-
лять президента в годовщину 
из-за повышенного риска рос-
сийских бомбардировок в этот 
день, отметил Барри. - Это было 
запланировано давно, такие ви-
зиты, конечно, требуют тщатель-
ного планирования, и, вероятно, 
это обсуждалось раньше, когда 
Зеленский побывал в США в де-
кабре".

Появление Байде-
на в Киеве - голли-
вудский символизм

Святослав ХОМЕНКО, 
Би-би-си

Неожиданный визит Джо 
Байдена в Киев - это, конечно, 
не о политике. В конце концов, с 
Владимиром Зеленским Байден 
встречался в Вашингтоне мень-
ше двух месяцев назад, и вряд 
ли с того времени у президентов 
США и Украины появились прин-
ципиально новые темы для раз-
говора.

Это и не о военном сотрудни-
честве. Подробные параметры 
нового пакета американской во-
енной помощи Киеву формально 
огласят только завтра.

Это - вне всякого сомнения 
- чистый, тщательно срежисси-
рованный, практически голливуд-
ский символизм.

Джо Байден находился в Ки-
еве, который год назад россий-
ские войска рассчитывали взять 
за три дня. Он прибыл в день 
расстрела "Небесной сотни" - ак-
тивистов Майдана, которые вы-
ступали за европейский путь раз-
вития Украины. Таким образом 
американский президент пока-
зывает, что не боится российских 
ударов "по центрам принятия 
решений" - нужно полагать, не в 
последнюю очередь благодаря 
работе переданных Украине за-
падных систем ПВО.

Антуражем визита при этом 
выступает сирена воздушной 
тревоги над центром Киева - а 
поверьте, в районе Михайлов-
ской площади, где тревога заста-
ла Байдена, сирена звучит так 
громко и пронзительно, что оста-
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Джо Байден посетил Киев в канун годовщины российского вторжения

Перенос на стр. 13



  23 ФЕВРАЛЯ - 1 МАРТА 2023  №1098 13www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Эрув – важная часть жиз-
ни ортодоксальный евреев, 
которая позволяет им соблю-
дать правило священного дня 
субботы. Сейчас жизнь евреев 
Бруклина значительно упро-
стилась благодаря решению 
городских властей. Подроб-
ности рассказало издание The 
New York Times.

Талмудический закон запре-
щает ортодоксальным евреям 
выполнять 39 видов работы в 
субботу (ортодоксальный день 
отдыха). Помимо пахоты и убор-
ки урожая, купли-продажи, приго-
товления пищи путем разведения 
огня, письма и других очевидных 
занятий запрещено носить ка-
кие-либо предметы вне дома — 
ключи, книги, молитвенные шали, 
трости или даже младенцев. В 
день отдыха запрещено толкать 
коляску или инвалидное кресло в 
общественных местах.

Однако тысячелетия назад 
талмудические мудрецы в Вави-
лоне придумали лазейку, чтобы 
согласовать религиозные законы 
с практическими потребностями 
жизни. Так появился эрув — ис-
кусственная граница (в наше 
время из лески), огораживающая 
территорию, которая считается 
частной, а не общественной. По 
мнению мудрецов, эрув расши-
ряет частную территорию дома 
до улиц и даже целых кварталов, 
а раз это частная территория, то 
на ней не действует запрет на 39 
видов работы.

Такие эрувы есть и в Нью-Йор-
ке, но они не всегда хорошо рас-
планированы. В 2014 году 37-лет-
ний Нафтали Ханау переехал из 
квартиры на Проспект-Хайтс в 
Бруклине в дом в Краун-Хайтс. 
Ортодоксальный еврей-бизнес-

мен обнаружил, что даже в таком 
толерантном районе, как Бруклин, 
он не может полноценно соблю-
дать строгие принципы своей 
веры. К примеру, теперь у него не 
было возможности брать своего 
маленького сына в синагогу по 
субботам.

В то время в Бруклине было 
10 разных эрувов, но ни один из 
них не включал квартал его но-
вого дома. То есть Ханау не мог 
взять в синагогу своего 2-летнего 
сына, поскольку не мог катить ко-
ляску с малышом по улице.

Мужчина придумал несколько 
странную схему: он заплатил со-
седу не-еврею, чтобы тот катил 
коляску до синагоги, а потом от-
возил его малыша домой после 
окончания молебна. С годами в 
районе были установлены два 
новых эрува, что позволило ему 
самому брать ребенка в коляске 
в синагогу.

Расширение эрува
Теперь почти весь Бруклин 

доступен ортодоксальным евре-
ям. В субботу Ханау может взять с 
собой своих маленьких детей или 
навестить друзей почти в любом 
районе боро.

Новый эрув, установленный в 
октябре, облегчает ортодоксаль-
ным еврейским семьям жизнь в 
боро. Они теперь могут при жела-
нии поселиться в Бедфорд-Стуй-

весант, который никогда не вхо-
дил в меньший эрув. Из 600 000 
евреев, проживающих в Брукли-
не, более 300 000 являются ор-
тодоксальными, поэтому эрувы 
– важная часть их жизни.

Новый эрув, охватывающий 
почти все боро Бруклин, позволя-
ет хасидам, живущим в Боро-пар-
ке, отправиться в Вильямсбург. 
Молодые семьи теперь могут по-
зволить своим детям проводить 
время с бабушкой и дедушкой в 
отдаленных районах.

Открытие эрува было на-
столько значительным событием 
для ортодоксальной общины, что 
в ноябре делегация раввинов 
отправилась в мэрию, чтобы за-
брать прокламацию о расшире-
нии эрува, подписанную мэром 
Эриком Адамсом.

Однако из эрува все же исклю-
чили несколько районов Бруклина 
– территории, где живут сатмар-
ские хасиды и другие более мел-
кие общины.

Потребовалось два года, что-
бы собрать общебруклинский 
эрув. Здания нужно было обо-
значить как символические сте-
ны и натянуть между ними леску. 
Проект стоил около 250 000 дол-
ларов, средства были собраны 
за счет частных пожертвований, 
сказал Эли Уминер, входящий в 
правление ассоциации по эру-
вам Бруклина. Он пояснил, что 
ассоциация собирает деньги для 
расширения эрува и для прове-
дения еженедельных инспекций, 
которые гарантировали бы, что 
граница эрува останется ненару-
шенной.

Два известных русских жи-
вописца — Илья Репин и Иван 
Айвазовский — причислены к 
украинским художникам. Такую 
информацию о них разместила 
администрация Метрополи-
тен-музея в Нью-Йорке, пишет 
РИА Новости.

Под картинами обоих жи-
вописцев — "Корабль в лунном 
свете" Айвазовского и "Портрет 
Всеволода Михайловича Гарши-
на" Репина — указано, что они 

украинцы. Между тем известно, 
что хотя Репин родился в Чугуеве 
(город в Харьковской области), а 
Айвазовский — в Феодосии (Тав-
рическая губерния, ныне Крым), 
оба они считаются русскими ху-
дожниками.

В данной "ошибке" с указани-
ем великих русских художников 
как украинских председатель Со-
юза художников России Андрей 
Ковальчук увидел политическую 
инсинуацию и провокацию.

Напомним, в 2022 году На-
циональная галерея в Лондоне 
переименовала картину "Рус-
ские танцовщицы" французского 
импрессиониста Эдгара Дега в 
"Украинские танцовщицы". Этот 
инцидент спецпредставитель пре-
зидента России по международ-
ному культурному сотрудничеству 
Михаил Швыдкой назвал "образ-
цом политического кретинизма".
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ется в памяти очень надолго.
И это, конечно, "привет" 

Владимиру Путину в преддве-
рии послания Федеральному 
собранию. Давай, мол, расска-
жи-ка всем еще разок о том, что 
"специальная военная операция 
идет по плану" - а мы посмеемся.

Но самое интересное - то, 
что продолжение следует. По 
данным Би-би-си, график визита 
Джо Байдена в Польшу специ-
ально был сверстан так, чтобы 
его речь на центральной площа-

ди Варшавы началась уже после 
окончания путинского послания. 
Поэтому символический заочный 
диалог лидеров США и России 
продолжился.

С утра понедельника в Кие-
ве перекрыли ряд важных улиц, 
из-за чего город встал в пробках. 
Позже на дорогах были замече-
ны кортежи, и появились предпо-
ложения, что улицы перекрыли 
в связи с визитом иностранных 
гостей ко Дню памяти Героев Не-
бесной сотни 20 февраля.

В Киев действительно при-

была парламентская делегация 
Израиля - об этом сообщил по-
сол Украины в Израиле Евгений 
Корнийчук. Ранее информацион-
ные агентства сообщали и о гото-
вящемся визите премьер-мини-
стра Италии Джорджии Мелони и 
главы МВФ Кристалины Георгие-
вой. Однако такие меры безопас-
ности ни разу еще не задейство-
вали при визитах иностранных 
гостей (при том что с начала 
большой войны такие визиты, а 
их было много, обычно заранее 
не анонсируются).

С 14 февраля большинство 
сотрудников штата Нью-Йорк 
могут взять до 12 недель пол-
ностью оплачиваемого отпуска 
по уходу за ребенком. Об этом 
пишет Silive.

Новая инициатива позволит 
более чем 10 000 сотрудников 
штата Нью-Йорк остаться со сво-
ими новорожденными или усы-
новленными детьми, не заботясь 
о зарплате, пока они не работают.

"Жители Нью-Йорка, благода-
ря которым наш штат движется 
вперед, не должны быть вынуж-
дены выбирать между зарплатой 
и заботой о своем ребенке, и эта 
политика сделает штат Нью-Йорк 
образцом помощи работающим 
семьям, — заявила губернатор 
штата Кэти Хокул. – Моя адми-
нистрация стремится оказывать 
нашим служащим необходимую 
им поддержку, потому что это не 
только хорошо для их семей, но и 
является хорошей политикой".

По данным канцелярии гу-
бернатора, в соответствии с этой 
политикой все непредставленные 
сотрудники исполнительной вла-
сти, которые работают полный 
рабочий день или работают не 
менее 50% рабочего дня, имеют 
право на это пособие, причем 
право на это начинается с первого 
дня их службы.

Власти штата будут продол-
жать привлекать профсоюзы 
штатов к распространению этой 
льготы на своих сотрудников по-
средством коллективных перего-
воров.

С 1 января 2018 года опла-
чиваемый отпуск по семейным 
обстоятельствам является обяза-
тельным в штате Нью-Йорк.

Сотрудники с регулярным гра-
фиком работы 20 и более часов в 
неделю имеют право на участие 

в программе после 26 недель ра-
боты подряд, предшествующих 
первому полному дню отпуска. 
Работники с обычным рабочим 
графиком менее 20 часов в неде-
лю имеют право на участие после 
175 отработанных дней (не обяза-
тельно последовательных), пред-
шествующих первому полному 
дню отпуска.

В 2023 году сотрудники име-
ют право на оплачиваемый от-
пуск продолжительностью до 
12 недель в размере 67% от их 
средней недельной заработной 
платы, но не более $1131,08 в 
неделю. В течение этого времени 
работодатель должен удерживать 
должности сотрудников и по воз-
вращении восстанавливать их с 
той же ставкой заработной платы 
и названием должности.

В дополнение к отпуску по 
уходу за ребенком оплачиваемый 
отпуск по семейным обстоятель-
ствам может быть использован 
для ухода за супругом/супругой, 
сожителем (в том числе однопо-
лыми и разнополыми парами; 
юридическая регистрация не 
требуется), ребенком/приемным 
ребенком и любым лицом, в от-
ношении которого вы имеете за-
конную опеку – родителем (в том 
числе супругом одного из родите-
лей), братом/сестрой, родителя-
ми партнера, дедушкой/бабушкой 
или внуками.

Американский город Олба-
ни, столица штата Нью-Йорк, 
вышел с инициативой стать 
партнером украинского города 
Буча. Как передает собствен-
ный корреспондент Укринфор-
ма в Нью-Йорке, об этом сооб-
щил в субботу мэр украинского 
города Анатолий Федорук во 
время поездки в США.

"В штате Нью-Йорк мы пла-
нируем посетить Олбани — буду-
щий город-партнер Бучи. Мэрия 
этого города вышла с инициати-
вой о партнерских отношениях с 
нашим городом", — рассказал он 
в комментарии Укринформу.

Федорук сообщил, что деле-
гация мэрии находится в США с 
шестидневным рабочим визитом.

"Главная цель — донести до 
народа Соединенных Штатов то, 
что происходит в Украине, и нала-

дить прямые связи с политиками, 
фондами, помогающими нам в 
восстановлении", — сказал он.

По словам мэра, "важно от-
строить то, что разрушено, но 
еще важнее — стать гораздо бо-
лее современными и сильными, 
чем мы были до 24 февраля".

Он отметил, что американская 
сторона обеспечила для него в 
Вашингтоне "достаточно высокий 
уровень встреч" — от руководства 
Агентства США по международ-
ному развитию USAID до конгрес-
сменов, чиновников, партийных 
деятелей, журналистов, бизнес-
менов.

"И демократы, и республи-
канцы консолидированы в во-
просе поддержки Украины — как 
сейчас, чтобы добиться победы 
в войне, так и в перспективе", — 
поделился он.

Только в Нью-Йорке:
12-недельный оплачиваемый 
отпуск по уходу за ребенком

Столица штата Нью-Йорк станет 
городом-партнером Бучи

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ В БРУКЛИНЕ СИЛЬНО РАСШИРИЛИ 
МЕСТНЫЙ ЭРУВ

Метрополитен-музей назвал Репина 
и Айвазовского украинскими художниками

Перенос со стр. 12
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Ронит была зла на сноху 
Орли, жену младшего брата 
ее мужа. Прошло уже боль-
ше трех лет, а она все не 
могла простить. Легкомыс-
ленная эта Орли. Не хочет, 
видите ли, переезжать из 
Петах-Тиквы в эту, как она 
сказала, дыру. Беэр-Яаков 
для нее – дыра! 15 минут 
по новой скоростной трас-
се до Тель-Авива. Это в ней 
говорит снобизм. Можно по-
думать, она выросла в Герц-
лии! Тоже мне аристократка 
из Димоны.

Теперь из-за ее упрямства 
Ронит должна делить этот чу-
десный домик на две семьи с 
"русскими" соседями. А ведь 
Ронит предлагала, чтобы обе 
их семьи – ее и семья мужнина 
брата - купили этот дом, и дети 
бы росли вместе, и праздники 
и все такое… Деверь – тряпка, 
под каблуком у своей жены, не 
смог настоять.

Причем, стоило это тог-
да не очень много: 200 тысяч 
долларов на каждую семью. 
Теперь, когда цены подскочили 
до небес, деверь может только 
мечтать о своем жилье в такой 
близости от центра страны.

Нет, эти "русские" ей не 
очень мешали, вели себя нор-
мально. Не шумели, их собака 
не забегала на соседский га-
зон. Просто раздражали неко-
торые мелочи.

Как-то она высказала мужу 
свое недовольство соседями, 

тот усмехнулся и бросил: "Мо-
жет, ты просто завидуешь тому, 
что она всегда так хорошо вы-
глядит?" – и получил кулаком 
по спине.

Конечно, у русской всего 
один ребенок, почему бы ей не 
выглядеть как с обложки жур-
нала?

Ронит недавно исполни-
лось 40. Соседка, по всей ви-
димости, ее ровесница: ее 
сыну столько же, как и ее стар-
шей дочери Зеаве.

Статная, ухоженная, всегда 
на высоких каблуках, длинные 
светлые волосы распущены. 
Ни разу не вышла из дома без 
косметики или в халате, даже 
во двор.

При встречах они здоро-
ваются сухо. Первое время 
соседка пыталась улыбаться, 
но увидев суровое лицо Ронит, 
сама становилась серьезной. 

Ронит опасалась, что муж 
будет посматривать на блон-

динку, но нет, она много раз 
следила из окна, как он реаги-
рует на нее, когда они случай-
но оказываются рядом у дома: 
здороваются, и все. Хагай ни 
разу не посмотрел ей вслед. 
Зато он охотно общается с ее 
мужем Борисом. Хорошо – в го-
сти их не зовет. Хагай говорит, 
что у соседа мастерская по 
ремонту компьютеров в Ришо-
не. "Русия" тоже каждое утро 
отправляется на работу: муж 
ее отвозит и привозит. Одева-
ется, будто работает в банке. 
Впрочем, вполне возможно, 
что на пищевой фабрике сала-
ты режет. С этими русскими не 
поймешь, ходят все одинаково 
ухоженные, неважно, где рабо-
тают. 

Раздражало, что соседи 
купили новую машину. Через 
год, после покупки квартиры! 
Как будто не давят выплаты по 
ипотеке. Конечно, всего один 
ребенок, оба работают, почему 
не купить "Хонду" последней 
марки.

Еще в первый год сосед 
принес мужу полмешка цемен-
та, которые у того остались 
после перестройки в гараже, 
муж взял, поблагодарил, тоже 
нужно было починить забор, 
который пострадал от  д о -
ждя. Ронит зашипела на мужа, 
тот только посмеялся, сказал, 
что добрососедство лучше 
ссор.

- Не шумят, не устраивают 
вечеринок, чего тебе еще нуж-
но от соседей? – сказал муж.

Еще бы они устраивали ве-
черинки! Ронит, не раздумывая, 
вызвала бы полицию. За эти 
годы "русские" несколько раз 
собирали гостей у себя во дво-
ре, но все было в меру. Сидели 
за столом, пели русские песни, 
громко говорили – но до десяти 
вечера разъезжались. 

Ронит однажды спросила 
дочь, как соседский сын себя 
в школе ведет. Зеава ответила, 
что он учится в параллельном, 
так что они почти не общаются.

- У них своя компания, у 
"русских", они тусуются вместе, 
на переменках разговаривают 
на своем языке.

Ну и слава Богу! Еще не 

хватало, что бы они подружи-
лись. Неизвестно, чем еще это 
могло бы закончиться.

Самое большое раздраже-
ние у Ронит вызвали соседские 
стирки. Ее стиральная машина 
стояла за стенкой, сразу за их 
машинкой. Поэтому слышно 
было хорошо. Нет, она не ме-
шала своим шумом, но очень 
часто работала в субботу!

Да, да, эта русская стира-
ла по субботам! И потом, если 
была хорошая погода, выходи-
ла на задний дворик и вешала 
белье! В субботу! Совсем не 
стесняясь! Неужели никто ей 
не сказал, что в Израиле так 
поступать нехорошо? И это на 
виду у всех!

Да, на Судный день они 
шашлыки на своем газоне 
не разводят. Но вот прошлой 
зимой Ханука пришлась на  
Сильвестр. Ронит видела в их 
гостиной празднично наряжен-
ную елку со светящейся гир-
ляндой. А ханукии не было!

Нет, Ронит не из темных, 
она читала в газете статью о 
том, что "русские" в Израи-
ле отмечают не христианское 
Рождество, а "Новигод", новый 
год по иностранному календа-
рю. Но соседка и по субботам 
не зажигает свечи.

Семья у Ронит не религиоз-
ная, но традиции никто не от-
менял. А у тех в Судный день 
окна ночью светятся голубым 
светом – ясно, что смотрят те-
левизор. Все израильские ка-
налы закрыты – небось, вклю-
чили свои российские. 

Сосед сказал ее мужу, что 
он еврей – но Ронит ни разу не 
видела его в синагоге. Жена, 
конечно же, не пускает.

Думала ли она когда-ни-
будь заговорить  с русской? А 
о чем им говорить? Очень они 
разные.

Первый за все три года их 
разговор произошел в жаркие 
и тревожные летние дни, в раз-
гар операции "Нерушимая ска-
ла" в Газе. На заднем дворике, 
у веревок для сушки белья.

Эти веревки для белья тоже 
подогревали обиду Ронит на 
сноху. У нее с четырьмя деть-
ми и белья всегда вдвое боль-
ше. Будь соседкой Орли, Ронит 
свободно пользовалась бы и 
ее веревками. А так она себе 
этого не позволяет. 

Вот и сегодня у нее очень 
много стирки: Зеава, которую 
три недели назад призвали в 
армию, в первый раз приехала 
из учебки в увольнительную, 
бросила тяжелую армейскую 
сумку в углу, переоделась в 
платье и умчалась с подругами 
на вечеринку.

Нужно срочно, до насту-
пления субботы, постирать и 
погладить ее военную форму, 

три смены одежды, потому что 
в воскресенье в пять утра Зе-
ава уже возвращается в учеб-
ную часть возле Пардес-Ханы. 
Дочь рассказала, что через три 
месяца их перебросят на юг, 
где она будет служить в почти 
боевой части, ведущей ком-
пьютерное наблюдение за гра-
ницей. Просилась в женский 
отряд снайперов "Каракал" - не 
взяли, сказали, что очень мно-
го желающих.

Ронит переложила из ма-
шинки в корзину брюки и ру-
башки цвета хаки, поспешила 
во двор. Стиралка у соседки 
тоже урчала, чего доброго, сей-
час вынесет белье развеши-
вать. Не хотелось с ней стол-
кнуться.

Не успела закончить – ведь 
нужно каждую вещь встряхнуть 
и повесить аккуратно, чтобы 
было потом легче гладить – 
"русия" действительно вышла 
с корытом; она всегда выносит 
белье в пластиковом корыте, и 
это тоже раздражало: неужели 
не понимает, что в корзине с 
ручками удобнее нести.

Блондинка подошла к сво-
им веревкам, кивнула, стала 
развешивать. Ронит скосила 
глаза и, к своему удивлению, 
обнаружила, что и соседка ве-
шает армейскую одежду: брю-
ки и рубашки защитного цвета.

Ну, конечно, они же ровес-
ники! – мелькнуло у ней в голо-
ве,  - ее сын и Зеава! Понятно, 
что и его этим летом призвали.

Ронит закончила вешать 
стирку, но почему-то не ушла, 
стояла и смотрела на соседку. 
Та почувствовала, что на нее 
смотрят, глянула и тут же от-
вернулась. Ронит показалось, 
что у женщины вроде бы слезы 
на глазах. Она подошла, поло-
жила руки на плечи женщине, 
повернула к себе – да, та пла-
кала!

- Что с тобой? – спросила 
Ронит.

Женщина разрыдалась, ут-
кнулась ей в плечо. 

- Вадим говорит, что их 
часть находится в Ашкелоне, 
но я боюсь, что он меня обма-
нывает! Я боюсь, что его часть 
воюет в Газе! Он не хочет меня 
огорчать, не говорит правды! – 
произнесла русская сквозь ры-
дания.

Ронит положила смуглую 
ладонь на светлые волосы со-
седки.

- Не может быть, ЦАХАЛ 
никогда не посылает новобран-
цев под огонь.

Сказала, хотя и сама не 
была уверена – приходилось 
слышать рассказы о том, как 
по оплошности командиров не-
опытные, необстрелянные но-
вобранцы оказывались в гуще 
боя. 

Соседка чуть отстранилась, 
улыбнулась сквозь слезы, из-
винилась, вытерла подолом 
фартука глаза, сказала:

- Спасибо, ты меня успоко-
ила.

Еще раз виновато улыбну-
лась, шмыгнула носом и ушла, 
забрав пустое корыто.

ÏÐÎÇÀ

ЭТА РУССКАЯ СОСЕДКА
Рассказ из сборника "Нет худа без добра"

Юрий
МООР-

МУРАДОВ                     
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Газета "Бакинский рабо-
чий" продолжает публиковать 
материалы об азербайджан-
ских музыкантах, прославля-
ющих национальную культуру 
за рубежом. В этот раз извест-
ная журналистка Афет Ислам 
представила читателям та-
лантливую и неординарную 
певицу Терезу Елизарову, на 
примере которой повела раз-
говор о замечательной ди-
настии певцов и музыкантов 
Елизаровых, которая была хо-
рошо известна в Баку второй 
половины прошлого века. 

 

РОД 
ЕЛИЗАРОВЫХ 
В семейном альбоме Терезы 

Елизаровой бережно хранится 
фотография, на которой – пра-
дед Рафаэль Елизаров, родона-
чальник музыкального искусства 
в Красной Слободе. О нем не 
переставала утихать молва как 
о знаменитом в Закавказье зур-
найчи. 

А бабушка Малка (Малейка) 
была знаменитой исполнитель-
ницей в Кубе, играла на гармони 
в начале прошлого века вме-
сте с мужем и веселила народ 
на свадьбах. В 1937 году была 
участницей Дней азербайджан-
ской культуры в Москве, на ко-
торых присутствовал И.Сталин. 
Отец Хануко Елизаров, профес-
сиональный гармонист, играл 
в оркестре Азербайджанского 
государственного ансамбля тан-
ца, а мама в молодости прекрас-
но пела сложнейшие мугамы 
"Кясмя шикястя" и "Кюрди-шах-
наз". 

Любовь к музыке в семье 
Елизаровых сыграла роль силь-
нейшего мотивационного сти-
мула к профессиональному 
совершенствованию каждого из 
семейной плеяды музыкантов, 
превратившись в своеобразный 
меджлис, где формировалась 
мугамная культура, проникшая в 
плоть и кровь азербайджанских 
патриотов. 

 

ВЛЮБЛЕННАЯ 
В АЗЕРБАЙДЖАН 
Тереза Елизарова – талант-

ливая певица с яркой лучезар-
ной внешностью, любимая пу-
бликой как родного Баку второй 
половины прошлого века, так и 
нынешними соотечественника-
ми в Нью-Йорке. Ее жизнь, как 
и история ее семьи, неразрывно 
связана с музыкой.  

Талантливая выпускница 
Бакинской музыкальной акаде-
мии им. У.Гаджибейли сначала 
работала пианисткой в женском 
ансамбле Азконцерта "Лалэ" 
под руководством народной 
артистки Джейран Гашимовой, 
часто выступала на концертах 
и телеэкране. Красивую пиа-
нистку приглашали и на женские 
свадьбы, девушка великолепно 
играла и пела азербайджанские 
народные и композиторские пес-

ни, тем более что она не просто 
играла, а расписывала инстру-
ментальные партитуры, делала 
аранжировки, внедряла полифо-
ническое звучание, тогда как в то 
время в основном было принято 
играть и петь в унисон.  

Именно в этом оркестре 
Тереза родилась как певица, а 
случилось это после того, как 
однажды знаменитая Брилли-
ант Дадашева, которая должна 
была выступить на концерте, 
позвонила Терезе и попросила 
заменить ее, потому что она за-
держивается на правительствен-
ном мероприятии и не успеет. 
Тереза знала весь репертуар 
своей любимой певицы, да и 
не только ее, но и популярной 
тогда Зейнаб Ханларовой. Вме-
сто себя она посадила за рояль 
11-летнего племянника Руслана 
и выступила в роли солистки. 
Так и началась ее жизнь певицы. 

Но наступили сложные 90-е 
годы, Тереза приняла пригла-
шение своей подруги в Америке 
и с одним чемоданом улетела 
погостить в Нью-Йорк, чтобы по-
сле возвращения поехать на га-
строли в Германию с ансамблем 
"Лалэ". В начале 90-х жившие 
в США немногочисленные еще 

азербайджанцы приняли ее как 
родного человека, замечатель-
ную певицу, которая великолеп-
но пела родные песни, утоляя 
ностальгию по родине и тоску 
по родным мелодиям. Все напе-
ребой приглашали ее к себе на 
семейные торжества. Так она и 
осталась. 

Целых 10 лет Тереза-ханым 
денно и нощно работала – не 
только певицей, но и сиделкой у 
пожилых и больных людей, что-
бы продержаться и суметь пере-
везти родителей, дочь, братьев, 
сестру с их семьями, одновре-
менно оплачивая адвокатов и 
живя в соответствии с американ-
скими законами. Она считала, 
что ей, помогающей старикам 
и испытывающей неимоверные 
трудности, Бог поможет и воссо-
единит её с родными. Так и слу-
чилось. 

Сначала она пела одна, ак-
компанируя себе на электро-
органе, и постепенно, по мере 
роста своей популярности, со-
брала группу. Потом приехали 
родные, и вскоре семейный ан-
самбль стал известным во всей 
Америке. Играли традиционно 
восточную музыку, их начали 
приглашать на фестивали и пре-

стижные американские сцены, 
имена бакинцев запестрели на 
страницах американской прес-
сы. Тереза, сохранившая газет-
ную вырезку с фотографией 
бабушки 1937 года, сшила себе 
наряд и головной убор горской 
еврейки из азербайджанской 
Губы начала ХХ века. В ее ре-
пертуаре азербайджанские, ев-
рейские песни, мелодии восточ-
ных этнических групп, которые 
она исполняет на языке ориги-
нала. 

 

ДОРОГИЕ СЕРДЦУ 
ВОСПОМИНАНИЯ 
Рассказывая о бакинских 

друзьях и коллегах, Тереза-ха-
ным вспоминает февральский 
день многолетней давности и 
встречу, на которой все пятеро 
членов её семьи оказались в 
одном месте – в штаб-квартире 
Азербайджанского землячества 
Америки в Нью-Йорке: 

- Мы с волнением шли на 
эту встречу, ведь долгие годы 
со знаменитым Поладом Бюль-
бюльоглу мы жили в соседних 
домах, дружили с его мамой. 
Руслан рос на их глазах, Полад 

следил за его творческим разви-
тием и даже приглашал поиграть 
на свои дни рождения. Когда По-
ладу исполнилось 50 лет - слава 
Богу, что маэстро отмечает в эти 
дни свое 78-летие, – он очень 
огорчился, узнав, что Руслан 
эмигрировал в США и не сможет 
сыграть на его юбилее. 

Долгие годы мы не встреча-
лись с Поладом, но на этот раз 
он долго всматривался в меня, 
чтобы вспомнить, откуда же он 
меня знает. И… вспомнил! Он 
рассказал о том, как ему показа-
ли видеокассету вечеринки азер-
байджанцев, на которой играл 
наш ансамбль. Звучали горские 
и азербайджанские мелодии на 
его родном языке. Полад был 
растроган и поражен, что храни-
телями национальной культуры 
его народа являются горские 
евреи, тогда как некоторые его 
соотечественники стараются бы-
стрее ассимилироваться, чтобы 
стать настоящими американца-
ми. 

- Ассимиляция - процесс, ко-
торый не обошел стороной ни 
одну этническую общину, - раз-
мышляет Тереза-ханым. - В силу 
традиций, пронесенных сквозь 
тысячелетия унижений, рабства 
и борьбы за свое существова-
ние, еврейский народ более ак-
тивно старается защитить себя 
от ассимиляции, он и азербайд-
жанская община не стоят на ме-
сте. Это стало платформой, на 
которой сегодня строятся дру-
жеские связи двух общин, и не 
только. В наших мероприятиях 
участвуют и грузинские, и бухар-
ские, и турецкие общины… В тот 
день произошла незабываемая 
встреча с родным человеком… 

 

ГЛАВНАЯ ОПОРА – 
СЕМЬЯ И ОБЩИНА 

- На этой фотографии запе-
чатлены счастливые лица, а за 
кадром – целая жизнь каждого 
из них и двух народов, которых 
соединила история, причем на-
всегда, - рассказывает Тереза. 

Брат Терезы Елизаровой 
Робсон обладает несколькими 
профессиями и во всех слывет 
настоящим профи своего дела. 
В Баку окончил художественное 
училище, работал профессио-
нальным художником. Робсон 
также блестящий педагог-тео-
ретик музыки, преподает соль-
феджио, обучает игре на клас-
сической гитаре, а на жизнь 
зарабатывает росписью по сте-
клу, что также делает классно 
и на совесть. О педагогическом 
таланте Робсона можно судить 

ÈÑÊÓÑÑÒÂÎ È ÒÀËÀÍÒ ТЕРЕЗА ЕЛИЗАРОВА ˱ 
ЖЕНСКОЕ ОЧАРОВАНИЕ РОДНОГО БАКУ

Еврейская династия воспевает в США  
родной Азербайджан 
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Израиль впервые отпра-
вил на экспорт нефть, добы-
тую на своем месторожде-
нии. Первая партия сырой 
нефти была отгружена на 
танкер "Селигер-Афрамакс", 
вместимостью около 700 000 
баррелей. Об этом сообщает 
Financial Times. 

Экспортная нефть является 
побочным продуктом добычи 
на газовом месторождении Ка-
риш в восточном Средиземно-
морье. Добычей занимается 
компания Energean, основан-
ная греческим банкиром Ма-
тиосом Ригасом в 2007 году. 
Несколько лет назад компания 
обещала помочь Израилю при-
соединиться к "клубу междуна-
родных экспортеров нефти". 

Долгое время Израиль и 

Ливан оспаривали морские 
границы, проходящие в рай-
оне месторождения Кариш. 
В октябре прошлого года при 
поддержке США было достиг-
нуто соглашение о демаркации 
морской границы между газо-
выми месторождениями Кариш 
и Кана на ливанской стороне. 
Energean начала добычу на 
Кариш в конце прошлого года, 
а французская TotalEnergies 
должна начать бурение газово-
го месторождения Кана в конце 
2023 года. ADVERTISEMENT

Недостаток добычи газа и 
нефти в Израиле был слабым 
местом на протяжении боль-
шей части истории страны по-
сле обретения независимости 
в 1948 году из-за отказа многих 
крупнейших мировых произ-
водителей нефти на Ближнем 

Востоке снабжать страну.  
За последнее десятилетие 

открытие многочисленных ме-
сторождений в водах восточно-
го Средиземноморья помогли 
снизить зависимость Израиля 
от импорта ископаемого топли-
ва. 

Израиль в настоящее вре-
мя обеспечивает себя природ-
ным газом, что уменьшило за-
висимость страны от угля.  

Израиль по-прежнему в 
значительной степени зависит 
от импортируемой нефти для 
своего нефтеперерабатываю-
щего сектора мощностью 300 
000 баррелей в сутки. При этом 
внутренний спрос составляет 
около 250 000 баррелей в сут-
ки.

Не менее 15.000 репатри-
антов прибыли в Израиль 
из Украины с начала россий-
ского вторжения (24 февраля 
2022 года). Об этом в поне-
дельник, 20 февраля, сооб-
щили министерство алии 
и интеграции и Еврейское 
агентство (Сохнут).

Согласно распространен-
ной информации, большая 
часть репатриантов - молодые 
люди: 24% из них младше 18 
лет, 18% - в возрасте 18-35 лет, 
19% - 36-50 лет, 18% - 51-65 
лет, 21% - 66 лет и старше.

Репатрианты поселились в 
172 населенных пунктах Изра-
иля. Самое большое количе-
ство выбрали Хайфу – 1764. 
Затем следуют Нетания – 1066, 
Бат-Ям – 878, Нагария – 802, 
Ашкелон – 773, Ришон ле-Ци-
он – 739, Эйлат – 296.

В течение 24 часов после 
начала войны в Украине Сохнут 
совместно с Фондом Дружбы 
(Керен ле-йедидут) организо-
вал 18 пунктов приема бежен-
цев в Украине и приграничных 
странах (Польша, Венгрия, 
Молдова, Румыния). В общей 
сложности в пунктах работали 
450 человек, включая послан-
ников Сохнута и волонтеров. 
В пунктах приема в случае не-
обходимости беженцы также 
получали первую медицинскую 
или психологическую помощь.

Часть беженцев репатрии-
ровались в Израиль. Для этого 
были организованы специаль-

ные авиарейсы.
Напомним, что в феврале 

2022 года правительство при-
няло специальную программу 
"Олим ха-байта" ("Возвраща-
емся домой") по приему евреев 
из Украины и соседних стран.

Параллельно с организа-
цией процесса репатриации 
украинским еврейским общи-
нам были направлены денеж-
ные средства. Кроме того, в 
Израиле собрали и отправили 
в Украину 400 тонн гуманитар-
ной помощи.

Сохнут организовал и про-
водит в Украине семинары для 
специалистов и глав еврейских 
общин, на которых их обучают 
методам справляться с трудно-
стями в условиях войны.

Продолжают работать об-
разовательные программы для 
еврейской молодежи в Украи-
не, часть из которых проходят 
в режиме онлайн.

Всего, по данным мини-
стерства алии и интеграции, за 
2022 год Израиль принял около 
70.000 репатриантов, большая 
их часть - из России.

15 февраля Кнессет в 
третьем и последнем чте-
нии принял закон о лишении 
гражданства террористов, 
получавших финансовую 
поддержку от Палестинской 
автономии. Об этом сообща-
ет JNS. Закон был принят 94 
голосами против 10 – редкий 

случай, когда действующее 
правительство и оппозиция 
выступили на одной сторо-
не.

Новый закон распростра-
няется на граждан Израиля и 
тех, кто имеет вид на житель-
ство. Он относится ко всем, кто 
осужден за терроризм, пособ-
ничество терроризму, подстре-
кательство к войне или помощь 
ПА, и дает главе МВД право ан-
нулировать гражданство и вид 
на жительство после обяза-
тельного слушания и впослед-
ствии отказывать во въезде в 
Израиль высланным в ПА.

Ранее депутат "Ликуда" 
Офир Кац, автор законопро-
екта, заявил, что пора прекра-
щать "игры, в которых люди, 
убивающие евреев, получают 
зарплату от Палестинской ав-
тономии, а затем возвращают-
ся в Израиль и получают кон-
феты здесь".

Отмечается, что граждане 
Израиля Карим и Махер Юнис, 
которые в прошлом месяце 
вышли из израильской тюрь-
мы, отсидев по 40 лет за убий-
ство израильского солдата, по-
лучили от ПА больше денег в 
качестве "платы за убийство", 
чем любые другие террористы.

15.000 репатриантов 
из Украины 

Террористы останутся без гражданства 

Премьер-министр Бинья-
мин Нетаньяху выступил на 
конференции президентов 
еврейских организаций США 
в гостинице "Инбаль" (Иеру-
салим).

"Вы, возможно, не замети-
ли, но сейчас в Израиле про-
водится судебная реформа. 
Я хотел подробно обсудить с 
вами этот вопрос и объяснить, 
почему вам не нужно беспо-
коиться. Во-первых, Израиль 
— это демократия, и он оста-
нется демократией. Это пер-
вое. Во-вторых, все демокра-
тии должны уважать желания 
других свободных наций, как 
мы уважаем их демократиче-
ские решения. В-третьих, есть 
много риторики, в том числе 
безумной и опасной: призывы 
к кровопролитию на улицах и к 
гражданской войне.

В Израиле не будет граж-
данской войны, потому что мы 
братья", - заявил премьер-ми-
нистр еврейского государства.

Кроме того, в обращении к 

американским еврейским лиде-
рам в Иерусалиме в воскресе-
нье премьер-министр Израиля 
Биньямин Нетаньяху говорил 
об Иране и Соглашениях Ав-
раама. Нетаньяху заявил, что 
хочет распространить Согла-
шения Авраама, в частности, 
на Саудовскую Аравию. 

"Мир с Саудовской Арави-
ей станет квантовым скачком, 
потому что я думаю, что это 
изменит отношения Израиля 
с остальным арабским миром 
и приведет к эффективному 
прекращению израильско-а-
рабского конфликта", - заявил 
израильский премьер.

Израиль впервые в своей истории 
начал экспорт нефти

ÈÇÐÀÈËÜ НЕТАНЬЯХУ: ИЗРАИЛЬ 
ОСТАНЕТСЯ ДЕМОКРАТИЕЙ

Выбрана песня, которую 
израильская певица Ноа Ки-
рел будет представлять в 
мае 2023 года на конкурсе 
Евровидение в Великобри-
тании. Она называется "Юни-
корн". Выбор сделала сама 
Кирел при поддержке про-
фессиональной комиссии Те-
лерадиовещательной корпо-
рации ("Таагид"), по мнению 
которой песня "подчеркивает 
женскую силу".

Комиссия обосновала свой 
выбор тем, что "Юникорн" об-
ладает "самым большим потен-
циалом достойно представлять 
Израиль на крупнейшем меж-
дународном песенном конкур-
се".

Песня написана на англий-
ском языке, но в нее вплетены 
слова на иврите. 

После оглашения своего 
выбора Кирел сказала, что "эта 
песня вдохновляет меня каж-
дый раз, когда я ее исполняю 
или слушаю, и мне не терпится 
поделиться ею со всеми". 

Одним из авторов песни 
"Юникорн" является Дорон Ме-
дали, который в 2018 году на-
писал для Неты Барзилай хит 
"Тойз", с которым она победила 
на Евровидении. С ним в напи-
сании нового хита участвовали 
Май Сфадия, Инон Яхель и 
сама Ноа Кирел.

Премьера песни ожидается 
в начале марта. 

В августе 2022 года Кирел 
официально сообщила о согла-
сии представлять Израиль на 
конкурсе Евровидения в 2023 
году в Ливерпуле. 

"Я очень взволнована и 

ощущаю, что нахожусь на по-
роге чего-то нового, неожидан-
ного, - сказала тогда Кирел. 
- Вначале это было как шок, ко-
торый, по сути, не прошел и по 
сей день. С тех пор меня оста-
навливают на улицах, задают 
вопросы во время концертов. 
И я уже начала представлять 
себя на огромной сцене Евро-
видения. Я намерена отложить 
все другие проекты и сосредо-
точиться на выступлении". 

По словам певицы, ее глав-
ная цель - "позволить Израилю 
гордиться". "Я начинаю рабо-

тать уже сегодня. Вы знаете 
меня не первый день - я не при-
выкла работать спустя рукава. 
Так что пожелайте мне удачи", 
- сказала она.

В феврале прошлого года 
Кирел вошла в престижный 
список 20 многообещающих 
исполнителей мира, согласно 
рейтингу американского журна-
ла People.

Кирел давно уже начала 
международную карьеру. Еще 
в 2021 году она заключила 
договор с компанией Atlantic 
Records - самой крупной фир-
мой звукозаписи в США. Сумма 
контракта, подписанного на не-
сколько лет, составила, по не-
официальным данным, около 
13 млн долларов. Это самый 
крупный контракт, когда-либо 
подписанный израильским ис-
полнителем за рубежом.

"Юникорн": израильская песня на Евровидении
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Старший преподаватель 
медицины британского "Уни-
верситета Англия Раскин" 
Стивен Хьюз написал ста-
тью о грубейших врачебных 
ошибках, когда живым па-
циентам диагностировали 
смерть. Статью опубликова-
ло научно-популярное изда-
ние The Conversation.

Хьюз упомянул недавние 
трагические случаи в США: со-
трудники похоронного бюро в 
Нью-Йорке обнаружили, что 
82-летняя женщина, которая 
была признана мертвой в доме 
престарелых, оказалась жива. 
Аналогичный инцидент произо-
шел в штате Айова. Там 66-лет-
няя женщина с ранним слабо-
умием чуть не задохнулась в 
мешке для трупа, в котором ее 
привезли в морг.  

"К счастью, такое происхо-
дит очень редко. Но страх пе-
ред подобными случаями был 

у людей всегда. Например, в 
давние времена при зашивании 
брезентового савана для умер-
шего моряка последний стежок 
делался через нос покойного. 
Считалось, что введение иглы 
для парусины в нос — доста-
точно мощный стимул, чтобы 
проснуться, если на самом деле 
моряк еще жив. Подтверждение 
смерти в наши дни, к счастью, 
намного менее жестоко", — пи-
шет Хьюз.

По его словам, студентов 
медицинских вузов учат опре-
делять смерть человека по сле-
дующим признакам: отсутствие 

звуков сердца и дыхания в те-
чение определенного периода 
времени, наличие фиксирован-
ных, расширенных зрачков и от-
сутствие реакции на какие-либо 
раздражители. Однако на про-
тяжении своей карьеры Хьюз 
неоднократно сталкивался с 
примерами того, как пациенты 
"оживали" после обнаружения 
упомянутых признаков смерти 
организма.

"Однажды женщина приняла 
слишком большую дозу барби-
туратов, прописанных ей от эпи-
лепсии. Родные вызвали ско-
рую помощь. Прибывший врач 

осмотрел ее и констатировал 
смерть. Но по прибытии в морг 
было замечено, что одна из ее 
ног дергается. Впоследствии 
эта женщина пошла на поправ-
ку", — рассказал медик.

Он перечислил некоторые 
препараты, которые могут ус-
ложнить врачам постановку 
правильного диагноза.

"Считается, что седативные 
препараты каким-то образом 
защищают мозг от поврежде-
ний, и эта их способность ис-
пользуется при анестезии во 
время серьезных хирургических 
вмешательств. Передозировка 
седативных средств снижает 
реакцию и угнетает дыхание и 
кровообращение, одновремен-
но защищая мозг от гипоксии 
(кислородного голодания). Поз-
же, когда препарат выводится 
из организма, человек просыпа-
ется. Диазепам (торговая марка 
Valium) и алпразолам (торговая 
марка Xanax) являются причи-
ной того, что врачи ошибочно 
объявляют пациентов мертвы-
ми", — указал Хьюз.

Он рассказал, что медиков 
также может ввести в заблужде-
ние обморок.

"Активация блуждающего 
нерва (самый длинный череп-
ной нерв) происходит при обмо-
роке, замедлении работы серд-
ца и снижении артериального 
давления. Подобное, скорее 

всего, произошло с молодой бе-
ременной женщиной из Гонду-
раса, которая "умерла от шока", 
услышав выстрелы в своем 
районе. На следующий день ее 
похоронили, а чуть позже услы-
шали крик из ее могилы. Вполне 
возможно, что она проснулась 
после продолжительного обмо-
рока", — пишет Хьюз.

По его словам, погружение 
в холодную воду также может 
привести к иллюзии смерти из-
за замедления сердечного рит-
ма.

"В неотложной медицине 
учат, что утонувший пациент 
не считается мертвым, пока 
его не согреют. Известны слу-
чаи быстрого неврологического 
восстановления после 70-ми-
нутного пребывания в холодной 
воде", — отмечает эксперт.

Он призвал врачей быть 
"максимально внимательными 
и добросовестными".

"Невыполнение долж-
ным образом процедуры под-
тверждения смерти приводило 
к печальным случаям, когда 
людей ошибочно объявляли 
умершими. Беглый осмотр при 
отвлечении внимания может 
легко привести к тому, что вы 
не услышите тоны сердца и не 
заметите поверхностное, ред-
кое дыхание", — резюмировал 
Стивен Хьюз. 

www.9tv.co.il

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

Прямо сейчас команда 
говорит, что этот тест может 
обнаруживать рак простаты и 
рак поджелудочной железы с 
почти идеальной точностью. 
Тест работает путем облуче-
ния светом после помещения 
небольшого объема (10 мкл) 
капель мочи на тестируемую 
поверхность.

Авторы исследования сосре-
доточили внимание на различи-
ях метаболических компонентов, 
присутствующих в моче больных 
раком и здоровых людей. Когда 
раковые клетки начинают раз-
множаться в организме чело-
века, они выделяют различные 
метаболиты в мочу, потому что 
болезнь изменяет метаболизм 
пациента.

Исследователи разрабо-
тали датчик комбинационного 
рассеяния с улучшенной по-
верхностью, который усилива-
ет признаки этих метаболитов 
более чем в миллиард раз. Они 

сделали это, сформировав плаз-
монный наноматериал в форме 
коралла на пористой бумаге. 
Когда ученые помещают мочу 
пациента в датчик и облучают 
ее светом, сигналы метаболита 
рака буквально "загораются" на 
поверхности датчика. Исполь-
зуя искусственный интеллект 
для анализа своих результатов, 
команда смогла отличить до 99 
процентов пациентов с раком 
простаты и поджелудочной же-
лезы от здоровых образцов.

Авторы исследования от-
мечают, что современные ме-
тоды диагностики рака обычно 
используют анализы крови и 
рентгенологическое сканирова-
ние для обнаружения опухолей. 
Многие люди с высоким риском 
отслеживают опасность разви-
тия рака посредством ежегодных 
медицинских осмотров. Однако 
все эти методы могут привести к 
обнаружению болезни на более 
поздних стадиях, что приведет к 
задержке лечения и повышению 
риска смерти пациента.

В этом новом тесте исполь-
зуется биологический образец 

(моча), который легко получить 
и который может быстро и пря-
мо на месте тестирования вы-
явить наличие рака — анало-
гично тесту на беременность. 
Команда заверяет, что подоб-
ные стрип-тесты будут намного 
доступнее, чем другие методы 
диагностики.

"В случае рака, когда метод 
диагностики неизвестен, напри-
мер рака поджелудочной же-
лезы, его трудно обнаружить, а 
показатель выживаемости по-
сле первоначальной диагности-
ки низок. Известно, что в Корее 
ежедневно умирают 14 пациен-
тов с раком поджелудочной же-
лезы, а экономические затраты 
на человека составляют около 
63 миллионов вон ($49 тысяч) в 
год, — говорит старший научный 
сотрудник Хо Сан Юнг из отде-
ла наноматериалов Корейского 
института материаловедения. 
– Поскольку ранняя диагности-
ка является наиболее важной 
для неизлечимых заболеваний, 
таких как рак, мы ожидаем, что 
эта технология обеспечит новый 
метод диагностики".

Американские ученые из 
Колумбийского университета 
Нью-Йорка в ходе исследова-
ния сделали вывод, что огра-
ничение калорий замедляет 
старение у людей. Информа-
ция об исследовании опубли-
кована в пятницу, 10 февраля, 
в журнале Nature Aging.

По информации источника, 
эксперимент, проведенный аме-

риканскими учеными, показал, 
что ограничение калорий на 
25% замедлило темп старения 
участников на 2–3%. Отмечает-
ся, что в эксперименте приняли 
участие 220 мужчин и женщин, 
случайно распределенные на 
контрольную и эксперименталь-
ную группы.

Также Nature Aging добав-
ляет, что ранее в других иссле-

дованиях замедление темпа 
старения было связано со сни-
жением риска смертности, сер-
дечных заболеваний, инсульта, 
инвалидности и деменции.

Ранее сообщалось, что уче-
ные Тюменского государствен-
ного университета обнаружили 
новые соединения, которые мо-
гут поспособствовать созданию 
лекарства от диабета.

ИА REGNUM

Тест на рак на начальных стадиях

Ограничение калорий замедляет темпы старения

КРИК ИЗ МОГИЛЫ

Как сообщает агентство, 
Glaxo получила разреше-
ние на выпуск Zantac в 1978 
году. Действующим веще-
ством в препарате являлся 
ранитидин. За 40 лет Zantac 
стал самым продаваемым 
в мире рецептурным лекар-
ством, компания получила 
награду от королевы Елиза-
веты II, а исполнительного 
директора Эндрю Уитти по-
святили в рыцари.

В 2019 году ученые уста-
новили, что препарат кан-
церогенен, причем опасное 
вещество NDMA создается 
самим ранитидином. Произ-
водители Zantac и регуляторы 
здравоохранения по всему 
миру отозвали препарат, а 
весной 2020-го американский 
регулятор запретил выпуск и 
прием препарата.

NDMA – сокращение от 
N -нитрозодиметиламина . 
Впервые его связали с появ-
лением рака в 1956 году. К 
1970-м годам NDMA уже счи-
тали одним из наиболее силь-
ных канцерогенов, известных 
к тому времени. Вещество 
вызывало рак у каждого вида 
протестированных животных. 
В наши дни его используют 
только для того, чтобы прово-
цировать рак у лабораторных 
крыс.

Результаты исследований 
показали, что небольшое ко-
личество NDMA не представ-
ляло опасности, но ранитидин 
содержал чрезмерное количе-

ство этого вещества, которое 
увеличивалось с течением 
времени. При этом компания 
Glaxo, как следует из изучен-
ных Bloomberg документов, 
с самого начала была осве-
домлена о проблеме, однако 
скрыла от американского ре-
гулятора результаты иссле-
дования о канцерогенности 
лекарства. Кроме того, компа-
ния долгие годы поддержива-
ла некорректные испытания 
препарата для получения 
нужных выводов.

В настоящее время в США 
с компанией судятся более 
70 тыс. человек, принимав-
ших Zantac или его дженери-
ки. Начало первого судебного 
процесса назначено на конец 
февраля в Верховном суде 
Калифорнии, однако его мо-
гут отложить до лета из-за 
графика судьи. Ответчика-
ми также стали Pfi zer, Sanofi  
и другие фармацевтические 
фирмы, продававшие Zantac.

Производитель лекарства
 скрывал его канцерогенность
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Это совершенно тривиаль-
но, но всё же приходится пояс-
нить:

1. Все ортодоксы в Израи-
ле, составляющие примерно 
25% еврейского населения, де-
лятся поровну между харедим 
и религиозными сионистами. 
Эти направления одинаково 
ортодоксальные. На каждой из 
сторон примерно равное число 
последователей, раввинов, ие-
шив, знания Торы и религиозных 
авторитетов. Разделение меж-
ду ними давно превратилось в 
социальное (а не только идео-
логическое). У них в основном 
разные районы проживания и 
синагоги, и разный дресс-код: 
для харедим – это черно-белая 
"прежняя" одежда и черная кипа 
+ шляпа, для религиозных сио-
нистов – это любая современная 
одежда и вязаная кипа.

2. Главный водораздел меж-
ду ними это отношение к сиониз-
му и государству. Все религиоз-
ные сионисты, от самых крайних 
хардаль до самых крайних мо-
дернистов, согласны с тем, что 
нынешнее Государство Израиль 
является еврейским государ-
ством, имеет религиозную цен-
ность и является  мессианским 
процессом. Эта их концепция 
(которую выдвинул рав Кук) де-
кларируется в молитве о "Благо-
получии Государства Израиль",  
которую читают абсолютно во 
всех сионистских синагогах.

Харедим категорически с 
этим не согласны. В частности, 
поэтому эту молитву НЕ читают 
в харедимных синагогах.

Это НЕ значит, что харедим 
против Государства Израиль. Но 
они демонстративно дистанци-
руются от Государства Израиля 
– поскольку  считают, что оно на-
столько неправильное и плохое, 
что они не могут религиозно счи-
тать его положительным.

2а) Поправка: Разумеется, 
бывают отдельные исключения. 
"Все" не означает "абсолютно 
все", это 98+%

3. Когда-то об этом были бур-
ные споры, написано много книг 
выдающихся раввинов с обеих 
сторон. Давно известно, что пе-
реубедить в таких спорах невоз-

можно, и сегодня такие споры 
давно уже не ведутся кроме как 
в неофитской среде.

3а). Личное дополнение: Ког-
да я приехал в Израиль в 1987 
г., то я уже был религиозным, и 
конечно, сионистом, но НЕ пони-
мал ни что такое "религиозный 
сионизм", ни что такое "мессиан-
ский процесс". Однажды я очень 
обидел р. Ханана Пората (з"л), 
когда на Пасхальной Агаде, ко-
торую мы (Маханаим) выпуска-
ли при поддержке его организа-
ции "Маале - центр религиозного 
сионизма", я поосторожничал 
и написал в выходных данных 
книги не "религиозный сионизм", 
а русскую транскрипцию "мерказ 
ле-цийонут датит". Он обиделся, 
что я не хочу говорить о религи-
озном сионизме открыто.

С тех пор прошло много вре-
мени, я стал изучать серьезно 

учение р. Кука. и разобрался 
в тех вещах, которые для всех 
религиозно-образованных изра-
ильтян очевидны.

Поэтому когда кто-то рели-
гиозный + сионист говорит "я не 
знаю за религиозную ценность 
Государства Израиль, и за то 
является ли оно мессианским 
процесссом" - то я отношу это 
только лишь к его недостаточной 
образованности в этих вопросах.

4. Харедим-ашкеназы (Агу-
дат Исраэль) в 1948 году подпи-
сали Декларацию Независимо-
сти Израиля. Тем не менее они 
определяют себя как "не-сиони-
сты", голосуют за партию "Ев-
рейство Торы".

Харедим-сефарды голосуют 
за партию ШаС, которая опреде-
ляет себя как сионистскую (вхо-
дит во Всемирную Сионистскую 
организацию). За эту партию го-

лосуют также многие "полурели-
гиозные" сефарды.

Религиозные сионисты го-
лосуют равномерно за разные 
партии (на последних выборах 
- "Религиозный сионизм", Оцма, 
Ликуд, и даже Махане Мамлах-
ти)

5. Внутри религиозного си-
онизма есть два направления 
(разумеется, оба ортодоксаль-
ные). Хадаль ("харедимные ре-
лигиозные сионисты") являются 
сторонниками различных устро-
жений в социальной жизни (во-
просы скромности, девушек в 
армии, вопросы кашрута, гиюра 
и т.д.). Сам термин "хардаль" оз-
начает, что они в бытовых вопро-
сах приближаются к харедим, 
при этом по идеологии остаются 
полностью религиозными сиони-
стами.

Модернисты считают что в 
социальных вопросах следует 
идти на облегчения, оставаясь 
при этом в рамках ортодоксаль-
ной галахи.

Распределение внутри ре-
лигиозных сионистов примерно 
по трети --  треть хардаль, треть 
"центристы", и треть "модерни-
сты".

Это разделение идеологиче-
ское, но НЕ социальное: они жи-
вут в тех же районах, во многом 
ходят в одни и те же синагоги и 
т.д.

Пинхас ПОЛОНСКИЙ
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Три произведения искус-
ства из коллекции Исмара Литт-
мана будут возвращены его на-
следникам спустя десятилетия 
после того, как работы были 
изъяты нацистами, объявил 15 
февраля Фонд прусского куль-
турного наследия (SPK).

Юрист и коллекционер про-
изведений искусства умер в 1934 
году, столкнувшись с антисемит-
скими преследованиями. Три вы-
дающиеся работы из Новой наци-
ональной галереи Берлина будут 
возвращены наследникам еврей-
ского юриста Исмара Литтмана. 
SPK управляет десятками музеев 
в столичном районе Берлина. Лит-
тман покончил собой в 1934 году 
после преследований со стороны 
нацистов. К концу 1920-х годов он 
собрал коллекцию из 6000 произ-
ведений искусства, в том числе 
картины Ловиса Коринта и Макса 
Пехштейна.

Среди возвращаемых картин 
– "Die Ruhende" (Отдыхающая 
девушка) Макса Пехштейна 1911 
года и "Selbstbildnis" (Автопор-
трет) Вильгельма Шмида 1925 
года. Работа Карло Менсе 1925 
года "Doppelbildnis" ("Раввин С. 
и его дочь") также должна была 
быть возвращена, но наследники 
Литтмана решили оставить ее в 
Национальной галерее в качестве 
пожертвования. "Преследование 
со стороны национал-социали-
стов привело Исмара Литтмана 
к смерти", — заявил президент 
SPK Герман Парцингер. Он выра-
зил благодарность наследникам 
Исмара Литтмана и его жены Кете 
за их "конструктивное сотрудни-
чество" в отношении реституции 
произведения искусства. Парцин-
гер заметил, что решение вернуть 

произведение искусства соответ-
ствует принципам Вашингтонской 
конференции в отношении про-
изведений искусства, конфиско-
ванных нацистами. В 1998 году 
Государственный департамент 
США и Музей Холокоста США ор-
ганизовали встречу делегатов из 
44 стран, чтобы обсудить потери 
принадлежащих евреям произве-
дений искусства в эпоху нацизма, 
и участники встречи разработали 
рекомендации относительно ре-
ституции и идентификации таких 
произведений.

Три картины, возвращенные 
наследникам Литтмана, были ку-
плены властями Пруссии у Дрезд-
нер-банка в 1935 году и вскоре 
после этого переданы в Нацио-
нальные музеи.

Что случилось с произведе-
ниями искусства из коллекции 
Литтмана?

Литтманн, родившийся в 1878 
году, был ценителем искусства 
в Бреслау, ныне известном как 
польский город Вроцлав. Когда 
нацисты он столкнулся с бойкотом 
клиентуры из-за антисемитизма, 
Литтман был эмоционально и фи-
нансово опустошен перед своим 
самоубийством. После его смерти 
его вдова Кете предприняла шаги 
по продаже с аукциона некоторых 
произведений искусства, принад-
лежавших Литтману. Незадолго 
до аукциона нацисты конфиско-
вали десятки картин из коллек-
ции Литтмана, а затем выставили 
некоторые из них на выставке, 
посвященной "дегенеративному 
искусству". В последние десяти-
летия наследники Литтмана бо-
ролись за возвращение произве-
дений искусства, которые когда-то 
были в его коллекции.

Звезда сериала "Секрет-
ные материалы", актер Дэвид 
Духовны узнал много новых 
для себя фактов об истории 
своей еврейской семьи из Вос-
точной Европы и их злоключе-
ниях на пути в Соединенные 
Штаты – во вторник, 14 фев-
раля, в эпизоде популярного 
телешоу PBS "В поисках своих 
корней".

Началось с того, что ведущий 
Генри Луи Гейтс рассказал Дэви-
ду подробности о его родствен-
никах. Так, Духовны, который 
недавно снялся в роли отца-ев-
рея в фильме Netfl ix "Вы, люди", 
сначала узнал, что его дед по 
отцовской линии, Моше Духов-
ны, родился в Бердичеве, кото-
рый сейчас находится на севере 
Украины.  Актер был взволнован, 
когда читал петицию своего деда 
на получение американского 
гражданства, поданную в 1940 
году.

"Мне так грустно, что я не 
встретился с ним на самом 
деле, — сказал он ведущему 
Finding Your Roots Генри Луи 
Гейтсу-младшему, — мы скучали 
друг по другу на каком то уровне 
существования. Но вот он и вер-

нулся".
Моше Духовны умер в 

Нью-Йорке в 1960 году в воз-
расте 58 лет, когда Дэвид был 
младенцем. Он был довольно 
известным писателем на идиш, 
а также репортером местного 
издания The Morning Journal, вы-
ходившем также на идиш, и даже 
опубликовал несколько своих 
романов. Обо всем этом Дэвид 
узнал, прочитав некролог о сво-
ем деде, который представил 
Гейтс-младший.

Дэвид также узнал, что се-
мья его отца в России владела 
молочной фермой и жила в реги-

оне, где еврейская община стал-
кивалась с антисемитским наси-
лием и ограничениями. Когда им 
было разрешено покинуть Рос-
сию, в 1910 году они отправились 
в Яффу, которая тогда была ча-
стью Палестины, где прапрадед 
Духовны содержал гостиницу.

Однако их пребывание в го-
роде было недолгим, когда в 
декабре 1914 года местное пра-
вительство Османской империи 
жестоко депортировало 6000 
евреев, включая Духовных, и 
отправило их морем на корабле 
в Египет. Изгнанные евреи были 
лишены большей части своего 

имущества и прибыли в Египет 
ни с чем. Дэвид снова расчув-
ствовался, прочитав газетную 
статью о судьбе, которая постиг-
ла его прадедушку и их семью.

Через два года после прибы-
тия в Египет прадед и дед Дэви-
да сели на корабль, направляв-
шийся в Соединенные Штаты. 
Остальные члены семьи прибы-
ли в Нью-Йорк в 1920 году. Дэвид 
сказал, что он "гордится" целеу-
стремлённостью своей семьи во 
всех невзгодах.

"Я не могу представить себе 
их душевное состояние, — го-
ворит актер, - всегда живешь 
надеждой нового мира, и у них, 
должно быть, была эта надежда, 
но были также страх и неуряди-
цы. Они уже несколько лет много 
двигаются, и это не очень хоро-
шо. И они едут по всему свету в 
поисках дома… Бежали, бежали 
и куда-то попали. Они не сда-
лись".

Прабабушка Дэвида умер-
ла от туберкулеза всего через 
шесть недель после прибытия в 
Нью-Йорк. Ее надгробие с пор-

третом до сих пор находится на 
еврейском кладбище в Квинсе 
(штат Нью-Йорк). Дэвид впервые 
увидел фото ее могилы и надпи-
сью на иврите и впервые увидел, 
как выглядела его прабабушка.

Прадед актера вернулся в 
Израиль вскоре после того, как 
овдовел, и жил в Тель-Авиве, 
пока не умер 5 декабря 1942 года 
в возрасте 68 лет. Он похоронен 
на кладбище Нахалат Ицхак в 
Тель-Авиве. В студии телешоу 
показали фотоснимок и его мо-
гилы.

"Я всегда просто думал, что 
то, что они уехали до Холоко-
ста — это удача", — сказал он, 
теперь я понимаю, что это было 
нечто другое, они были дально-
видны и искали безопасность и 
новые возможности".

"Моя жизнь была такой лег-
кой по сравнению с их жизнью. 
Я не боялся за нее. НЕ боялся 
вынужденно переехать, у меня 
было счастливое детство. Мне 
просто повезло в этом плане, 
и возникает вопрос — а что ты 
должен? Какова твоя ответствен-
ность?

"У меня появилось чувство 
места, которого у меня не было 
раньше. Я чувствую присутствие 
всех этих людей здесь прямо 
сейчас", - отметил актер.

ÊÓËÜÒÓÐÀ ДЭВИД ДУХОВНЫ УЗНАЛ О ЗЛОКЛЮЧЕНИЯХ 
СВОИХ ЕВРЕЙСКИЙ ПРЕДКОВ НА ПУТИ В США

Берлин вернет произведения искусства 
наследникам коллекционера-еврея

13 февраля онлайн-ки-
нотеатр PREMIER выпустил 
документальный фильм 
"Найди еврея", создатели 
которого разбирают фено-
мен советских евреев – чем 
они жили, действительно ли 
проникали во все структуры 
власти и как сохраняли свою 
идентичность во времена за-
прета религии.

 На протяжении семидесяти 
лет еврейская община в Со-
ветском союзе жила скрытно, 
и сами власти умалчивали о ее 
существовании. Иудаизм, как 
и другие религии, был под за-

претом. Нехватка информации 
о евреях, замалчивание, рож-
дало интерес, а вместе с ним – 
множество слухов, домыслов, 
и страхов. Одни предполагали, 
что евреи уже проникли к вер-
хушке власти и реализуют там 
свои национальные интере-
сы, другие – что евреи остав-
ляют друг для друга тайные 
послания и знаки в кино, кни-
гах, картинах и даже на карте 
московского метро. В евреи 
записывали советских мульт-
персонажей кота Леопольда и 
Чебурашку.

При этом оставаться евре-
ем в Советском союзе было 
сложно. Любые религиозные 
объединения тогда подвер-
гались гонениям. Кроме того, 
зачастую евреям приходилось 
скрывать свою националь-

ность, чтобы поступить в уни-
верситет и получить хорошую 
работу. Советский еврей за-
бывал о своей религии, языке 
и традициях, зачастую даже 
без сопротивления – охотно 
воспринимая традиции нового 
времени.

В фильме "Найди еврея" 
создатели постараются разга-
дать тайну советского еврея: 
каким он был на самом деле, 
действительно ли состоял в 
тайной общине, во что он ве-
рил и чем жил. Ответы помогут 
найти исследователи того вре-
мени, антропологи и современ-
ники.

Режиссером проекта стал 
Игорь Садреев, фильм "Найди 
еврея" он также продюсировал 
вместе с Александром Уржано-
вым.

В столице США Вашинг-
тоне состоялась презента-
ция художественно-доку-
ментального фильма "Горы 
Шуши покрыты туманом", 
посвященного культурной 
столице Азербайджана.

Как сообщает американ-
ское бюро Report, презента-
ция, состоявшаяся в Америка-
но-азербайджанской торговой 
палате, была организована 
посольством Азербайджана в 
США и Вашингтонским советом 
фортепианного искусства.

В церемонии приняли уча-
стие дипломаты посольств, ак-

кредитованных в США, предста-
вители общественности, члены 
азербайджанской общины, в 
том числе студенты, обучающи-
еся в этой стране.

На мероприятии сначала 
минутой молчания почтили па-

мять жертв землетрясения в 
Турции.

Документальный фильм 
был создан при организаци-
онной поддержке Обществен-
ного объединения культурных 
связей "Неугасающий факел" 
(Sönməz Məşəl) и финансовой 
поддержке Агентства государ-
ственной поддержки НПО и 
Общественного телевидения 
Азербайджанской Республики 
в связи с объявлением 2022 
года "Годом Шуши" в Азербайд-
жанской Республике по распо-
ряжению президента Ильхама 
Алиева.

"Найди еврея" – документальный фильм 
о тайнах советских евреев вышел на PREMIER

В Вашинтоне состоялась презентация 
документального фильма о Шуше
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Польская семья вместе 
с детьми, убитая немцами в 
1944 году за укрывательство 
евреев, будет причислена 
к лику блаженных 10 сентя-
бря этого года в Маркове, на 
юго-востоке Польши. Тако-
во решение папы римского 
Франциска. Это первый слу-
чай в истории церкви, когда 
вся семья, включая и неро-
жденного ребенка, была при-
числена к лику блаженных.

Согласно заявлению ар-
хиепархии Перемышля, папу 
Франциска на церемонии будет 
представлять кардинал Мар-
челло Семераро, префект кон-
грегации по делам святых.

Супруги Ульма — Юзеф и 
Виктория, прятали восемь чле-
нов трех еврейских семей на 
чердаке своего однокомнатно-
го деревянного дома в Марко-
ве, предположительно, с конца 
1942 года. 24 марта 1944 года 
пятеро немецких полицейских 
и несколько членов так называ- емой "голубой полиции" — ор-

ганизации, завербованной не-
мецкими оккупантами из рядов 
довоенной польской полиции, 

вошли в дом Ульмы. По приказу 
немецкого лейтенанта Эйлер-

та Дикена были убиты восемь 
евреев, найденных на черда-
ке, а затем также была убита 
семья Ульма с семью детьми. 
Старшему ребенку было 8 лет, 
младший родился у Виктории в 
момент казни.

Согласно утверждению 
Польского института нацио-
нальной памяти, Дикен продол-
жил свою карьеру в полиции 
Федеративной Республики Гер-
мания после войны и не был 
судим до самой своей смерти в 
1960-х годах прошлого века.

Процесс беатификации — 
обряда причисления к лику 
блаженных в католической 
церкви, семьи Ульма был ини-
циирован Ватиканом в 2003 
году. Папа римский Франциск 
утвердил указ о мученической 
смерти семьи в декабре. Су-
пруги Ульма были удостоены 
посмертной премии "Правда о 
мире" Института "Яд ва-Шем" 
в Иерусалиме в 1995 году. В 
2016 году в доме семьи Ульма 
в Марковой был открыт музей 
поляков, спасавших евреев во 
время Второй мировой войны.

Когда израильские спаса-
тели работали в руинах турец-
кого города Антакья после раз-
рушительного землетрясения 
на прошлой неделе в надежде 
найти выживших, к ним подо-
шел пожилой местный еврей, 
держа в руках нечто уникаль-
ное — два свитка Книги Эстер 
вековой давности, они храни-
лись в местной синагоге, пишет 
журналист "Ynet" Корин Эльбаз 
Алуш.

Свитки имеют особое значе-
ние для местной еврейской об-
щины, поскольку содержат книгу 
из третьего раздела еврейской 
Библии. Мужчина со слезами на 
глазах обратился к командиру 
поисково-спасательного отряда 
ZAKA майору Хаиму Отмазгину с 

необычной просьбой. "Последний 
глава нашей общины трагически 
погиб, и, учитывая нашу близость 
к Сирии, я бы не хотел, чтобы 
свитки попали в чужие руки. По-
жалуйста, храните их и убедитесь, 
что о нашей общине помнят", — 
заявил он. Тронутый просьбой 
старика, майор Отмазгин взял 
на себя обязанность охранять 
артефакты. "В моем качестве 
волонтера ZAKA на протяжении 
нескольких десятилетий это один 
из самых волнующих моментов 
в моей жизни", — сказал он. "Для 
меня большая честь сохранить 
такой важный исторический до-
кумент и убедиться, что насле-
дие еврейской общины Антакьи 
остается нетронутым, даже после 
того, как землетрясение практиче-

ски свело ее на нет. В ближайшие 
дни мы встретимся с посланни-
ком "Хабада" в Стамбуле, чтобы 
выяснить, кому мы должны дове-
рить свитки".

Израильские спасатели бла-
гополучно вернулись домой 15 
февраля после того, как в течение 
нескольких дней спасали жизни 
людей в суровых условиях. В то 
время как израильским спаса-
телям удалось вытащить из-под 
обломков почти два десятка вы-
живших, они также нашли тела 
многих погибших людей, напри-
мер, лидера еврейской общины 
Антакьи Саула Шенудиоглу и его 
жены Фортуны.

По данным департамента 
полиции, потерпевший шел к 
своей машине, когда подозре-
ваемый, управлявший транс-
портным средством, подошел к 
нему и произвел два выстрела.

15 февраля после утренней 
молитвы в синагоге в Пико-Робер-
тсоне неизвестный открыл огонь 
из неустановленного оружия по 
прихожанину, покинувшему зда-
ние синагоги и направлявшемуся 
к своему автомобилю на парков-
ке. Пиково-Робертсон - район 
Лос-Анджелеса, где проживает 
самое большое в городе насе-
ление ортодоксальных евреев. 
Инцидент произошел недалеко 
от пересечения улиц Шенандоа 
и Кашио-авеню, около 10 часов 
утра по тихоокеанскому времени.

По словам главы еврейской 
службы безопасности "Маген Ам", 

раввина Йосси Эйлфорта, по-
страдавшего доставили в больни-
цу и после оказания помощи вы-
писали в тот же день. Связаться с 
потерпевшим для комментариев 
изданию The Forward не удалось. 
Подробностей о его состоянии не 
известно. 

Представитель полиции 
Лос-Анджелеса Джефф Ли отме-
тил, что подозреваемый — муж-
чина азиатского происхождения. 

По словам Ли, потерпевший шел к 
своей машине, когда подозревае-
мый, управлявший автомобилем, 
подошел к нему и произвел два 
выстрела.

Правозащитная организация 
"Антидиффамационная лига" вы-
ступила с заявлением, осуждаю-
щим нападение.

Древние свитки Книги Эстер 
из Турции доставлены в Израиль

В Лос-Анджелесе на выходе из синагоги 
обстреляли религиозного еврея

Еврейская Библия воз-
растом более 1000 лет бу-
дет продана на аукционе в 
Нью-Йорке примерно за 50 
миллионов долларов, объя-
вил "Sotheby’s" 15 февраля, 
сообщает AFP.

Кодекс Сассуна, который да-
тируется концом девятого – на-
чалом десятого века, — это са-
мая ранняя и наиболее полная 
еврейская Библия из когда-ли-
бо обнаруженных. Он станет 
самым дорогим историческим 
документом или рукописью, ког-
да-либо уходившей с молотка, 
когда "Sotheby’s" выставит его 
на аукцион в мае.

"(Это), несомненно, один из 
самых важных и уникальных 
текстов в истории человече-
ства", — заявил руководитель 
отдела "Sotheby’s" по книгам и 
рукописям Ричард Остин. Ко-
декс Сассуна — один из двух 
кодексов или рукописей, содер-
жащий все 24 книги еврейской 
Библии, дошедшие до наших 
дней. По данным "Sotheby’s", 
он значительно более полный, 
чем Алеппский кодекс, и старше 
Ленинградского кодекса, двух 
других известных ранних кодек-
сов, содержащих еврейскую Би-
блию.

Рукопись является "мостом" 
между Свитками Мертвого моря, 
которые датируются 3 в. до н. э., 
и сегодняшней общепринятой 
формой еврейской Библии. Она 
названа в честь предыдущего 

владельца Дэвида Соломона 
Сассуна (1880–1942), который 
собрал самую значительную 
частную коллекцию древних ев-
рейских текстов в мире. По дан-
ным "The New York Times", ко-
декс считался утерянным более 
600 лет после разрушения сина-
гоги на северо-востоке Сирии, 
где он хранился до тех пор, пока 
он не появился вновь в 1929 
году. С тех пор он находится в 
частных руках, и в настоящее 
время принадлежит швейцар-
скому финансисту и коллекцио-
неру Жаки Сафре.

"Это первый случай, когда 
текст появляется в том виде, в 
котором мы действительно мо-
жем его прочитать и понять", 
— заявила американской газете 
старший консультант "Sotheby’s" 
по иудаике Шэрон Либерман 
Минц. Что касается высокой 
цены, Минц рассказала, что в 
то время кодекс был дорогим, и 
для его изготовления требова-
лось более 100 шкур животных. 
Она добавила, что он был напи-
сан одним писцом. "Это шедевр 
писцового искусства", — замети-
ла она. Она также отметила, что 
на нем есть отметки, свидетель-
ствующие о разных владельцах 
на протяжении многих лет, ко-
торые указывают на последне-
го владельца рукописи до того, 
как она пропала после того, как 
была разрушена синагога в со-
временном сирийском городе 
Маркада, пока Сассун не купил 
ее во Франкфурте. Кодекс вы-
ставляется на аукцион впервые 
за более чем 30 лет, его предва-
рительная оценка составляет от 
30 до 50 миллионов долларов.

12 учеников иешивы ХАБА-
Да в штате Пенсильвания попа-
ли в серьезную автокатастро-
фу после посещения могилы 
Любавичского ребе в Нью-Йор-
ке, сообщило издание Yeshiva 
World.

Студенты иешивы Chayolei 
Beis Dovid в Поконосе (штат Пен-

сильвания), посетили могилу 
Ребе в восточном Квинсе (штат 
Нью-Йорк). На обратном пути они 
попали в ДТП. Сообщается, что 
микроавтобус, в котором они еха-
ли, скатился в глубокую канаву по 
пути домой после посещения мо-
гилы Ребе в Нью-Йорке.

В разной степени пострадав-

ших школьников доставили на 
вертолете в районную больницу, 
один из них тяжело ранен, изна-
чально сообщалось, что "в крити-
ческом состоянии".

Он и еще четверо постра-
давших остаются в больнице, 
остальных после проведения об-
следования и оказания помощи 
выписали домой.

Кодекс Сассуна

Микроавтобус с учениками иешивы попал в ДТП 

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ ПАПА РИМСКИЙ ПРИЧИСЛИЛ К ЛИКУ 
БЛАЖЕННЫХ ПОЛЬСКУЮ СЕМЬЮ,

 убитую 
нацистами 
за спасение 

евреев
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Сердечно поздравляем Вас с прекрас-
ным юбилеем, который Вы, к нашей радости, 
встречаете в дружбе со здоровьем, творче-
ским настроем, оптимизмом, светлыми на-
деждами! Впервые Вы переступили порог 
редакции газеты The Bukharian Times в но-
ябре 2002 года, и с тех пор наши читатели с 
удовольствием знакомятся с кроссвордами, 
составленными вами. За более чем 20-лет-
ний нелёгкий труд в газете Вы опубликовали 
более тысячи кроссвордов. 

Годы Вашей работы в газете – это не толь-
ко огромное количество опубликованных в ней 
интересных, познавательных и отражающих об-
щинную жизнь кроссвордов, это периодически 
публикуемые в ней Ваши актуальные статьи, а 
также Ваше постоянное плодотворное участие 
в трудоемкой деятельности группы редакторов.  

Литературному качеству материалов газеты 
служат не только Ваши усилия по совершенство-
ванию конкретных текстов, но и подготовленные 
Вами справочные пособия по безошибочному 
написанию названий общественных и государ-

ственных органов, имен и фамилий значимых для общины деятелей 
политики, религии и культуры, терминов, отражающих бытовую и ре-
лигиозную специфику жизни общины. 

При всём этом сотрудничество с Вами неизменно согревает души 
людей благодаря Вашей интеллигентности, доброжелательности, 
неизменно уважительному отношению к собеседнику при обсужде-
нии спорных вопросов. Мы понимаем, что Ваши прекрасные челове-
ческие качества сформированы, в частности, огромным жизненным 
опытом, успешным руководством трудовыми коллективами разного 
масштаба. И нам хочется сегодня вспомнить об основных штрихах 
этого замечательного, многогранного опыта, благотворные результа-
ты которого мы с признательностью ощущаем, общаясь с Вами. 

По окончании Текстильного института в Ташкенте Вы были на-
правлены в родной Коканд, где проработали на прядильно-ткацкой 
фабрике 17 лет, пройдя путь от мастера до главного инженера.  

Затем решением коллегии Министерства легкой промышлен-
ности республики Вы были переведены на работу в город Хиву, где 
строился громадный по размерам и по мощности ковровый комби-
нат. Здесь Вам было суждено проработать в должности главного 
инженера четыре года. На третий год Вашей работы комбинат был 
выведен на проектную мощность. За большой личный вклад в уско-
рение ввода в эксплуатацию комбината Вы были награждены Почёт-
ной грамотой Президиума Верховного Совета Узбекской ССР. 

После четырех лет работы на комбинате Вас перевели на ра-
боту в Ташкент, в аппарат Министерства легкой промышленности. 
Там Вы работали главным инженером, а затем начальником Респу-
бликанского промышленного объединения "Узтекстильпром". Так, за 
пять лет было построено три крупных хлопчатобумажных комбината 
и более 60-ти прядильных и ткацких фабрик в сельских местностях 
Узбекистана. 

Затем Вы были назначены начальником Главного планово-эко-
номического управления и утверждены членом коллегии министер-
ства. В этой должности Вы проработали более десяти лет, до 1999 
года, когда вышли на пенсию. Через полгода Ваша семья переехала 
в США. 

В интервью корреспонденту The Bukharian Times, Вы рассказы-
вали: 

"Мое поколение пережило целый ряд вех судьбы Советского 
Союза. Но я просто делал свое дело, какую бы веху ни переживала 
страна, и получал удовлетворение от своей работы. Так же старал-
ся вести себя и в годы независимости Узбекистана, не задумывался 
над вопросом эмиграции. Однако в семье возникли новые ситуации. 
Дочь с мужем эмигрировали в Америку в 1998 году. Это было вре-
мя хаоса в республиках бывшего Советского Союза. Мой сын руко-
водил пусконаладочным управлением, и работа этой организации 
оказалась парализованной. Он, не видя перспективы работы, тоже 
решил уехать в США. И тогда мы с супругой решили последовать за 
детьми..." 

Мы знаем, что Вы полюбили большой, шумный Нью-Йорк и вме-
сте с супругой, живя здесь, неизменно стараетесь помогать детям 
в воспитании новых поколений семьи, быть надежным тылом для 
всех, кто в семье младше.  

Вас радует сила бухарско-еврейской общины Америки, вы гор-
дитесь тем, как много сделано соплеменниками на американской 
земле. С искренним удовольствием стремитесь приносить пользу 
родной общине. Кроме работы в общинной газете, активно участву-
ете в работе ОНЦ "Рошнои" и благотворительного фонда "Коканд". 

Желаем Вам здоровья, благополучия и счастья вместе со всей 
Вашей дружной семьей! И пусть Ваш жизненный путь пройдет по 
многим следующим рубежам долголетия на радость Вам и всем, кто 
любит, глубоко уважает Вас! 

Борис Кандов, Леон Некталов, раввин Барух Бабаев, Рафаэль 
Некталов, Роберт Пинхасов, Иосиф Калонтаров, Юрий Цырин, 
Владимир Аулов, Светлана Исхакова, Арон Аронов, 
Аркадий Якубов, Малкиэль Даниэль, Борис Катаев, 
Тавриз Аронова, Мария Якубова, Рена Арабова, Имануэль 
Рыбаков, Мерик Рубинов, Бен Пинхасов, Борис Некталов, 
Борис Бабаев, Светлана Моисеенко 

Вы посвящали жизнь коврам,  
чтоб всем жилось теплей и краше –  
хоть не достать их было нам 
без мук в той давней жизни нашей. 
Но вот уж беды – не в зачет: 
над океанскими волнами 
ковер волшебный – самолет 
мчит нас с женою   
                                к дружбе с Вами!.. 
Мы всей душой желаем Вам –   
пусть не всегда в коврах дорога –  
идти по жизни 
                          долго-долго 
и счета не вести годам! 

                              * * * 

Наш Миша – мой друг и даже сосед 
Уже немало нью-йоркских лет. 
Мне как-то он жизнь поведал свою 
в душевном  
                      данном мне интервью –  
и взял навек моё сердце в плен 
тем,  
       сколь прекрасный он  
                                             self-made man. 
Да, сделать себя сумел он сам 
и прежде,  
                 и здесь, на радость нам. 

Его кроссворды –  
                                 отрада для нас, 
украшена ими Bukharian Times, 
и, как пионер, там всегда готов 
трудиться в когорте редакторов. 
Ещё он из тех, кто нам создают, 
по дружбе,  
                   сердечный, светлый уют. 
Я рядом с Мишей хочу идти 
до ста  
            и даже ста двадцати! 
Смогу или нет я сей путь пройти, 
ему не бывать без друзей в пути… 
Пускай упрямо мчатся года –  
лишь Нина была бы рядом всегда! 
Люблю вас, Миша c Ниночкой, я. 
Лехаим! Лехаим!  
                              Лехаим, друзья! 
  
                     * * * 

 Поезд жизни Ваш прошел немало, 
 и светло, и пасмурно бывало. 
 Дай Вам Б-г, мой добрый друг,  
                                              добраться 
и к далекой станции 
         "Сто двадцать"! 

                                       Юрий ЦЫРИН

Мы Вас знаем в течение  
долгих лет вашей работы  в 
нашей общинной газете The 
Bukharian Times как прекрас-
ного человека и большого 

профессионала в своей профессии. 

В этот замечательный день, поздравляя Вас со 
столь почтенной датой — 85-летием, хочется выра-
зить восхищение теми исключительными чертами 
Вашей личности, за которые многие годы любят и уважают Вас все окру-
жающие. 

Вы прекрасный, добрый и душевный человек, заботливый и надёжный. 
Многих Вы поддерживали в трудную минуту, давая мудрые и взвешенные 
советы. Рядом с Вами легко и приятно, годы — Ваше богатство, Ваше ду-
шевное равновесие, Ваш стиль и шарм. 

С юбилеем, живите в радости долгие годы, будьте рядом с нами. 
Желаем Вам крепкого здоровья, семейного счастья и успехов в ра-
боте! Поздравляем!

Президент Конгресса бухарских евреев США И Канады Борис Кандов
Президент Центра бухарских евреев Нью-Йорка Леон Некталов
Главный раввин бухарских евреев Нью-Йорка и Канады Барух Бабаев
Главный редактор газеты The Bukharian Times Рафаэль Некталов
Вице-президент Международного фонда "Коканд" Роман Мататов

ДОРОГОЙ МИХАИЛ РОМАНОВИЧ ШИМОНОВ! ДОРОГОЙ МИХАИЛ РОМАНОВИЧ ШИМОНОВ! 

ШТРИХИ РАЗДУМИЙ О ЮБИЛЯРЕ УВАЖАЕМЫЙ 
МИХАИЛ РОМАНОВИЧ ШИМОНОВ!ДОРОГОМУ МИХАИЛУ РОМАНОВИЧУ ШИМОНОВУ К ЕГО 85˨ЛЕТИЮ!
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Next month, 40 Sephardic 
and Mizrahi students from 21 
colleges around the country will 
be fl ying to Miami for the 2nd 
Annual Sephardic and Mizrahi 
National Conference organized 
by nonprofi t organization SAMi 
(Sephardic American Mizrahi 
Initiative). Taking place March 
10-12, the conference, featuring 
guest speakers like Brooklyn 
College’s Tanger Hillel Direc-
tor Rozeeta Mavashev who was 
the 2022 recipient of Hillel In-
ternational’s Richard M. Joel 
Exemplar of Excellence Award, 
will be hosted at the Bukharian 
Synagogue, offi  cially called the 
Bukharian Sephardic Jewish 
Center, at 4106 Royal Palm Ave 
in Miami Beach, in order to give 
students a real Sephardic expe-
rience.

The aim of the co-ed lead-
ership and heritage conference, 

which fi rst took place last year in 
New York City and was attended 
by over 95 students, is to teach stu-
dents why they should be involved 
in student government at their re-
spective universities and colleges. 

"When antisemitism happens," 
explained SAMi founder Manasha 
Khaimov to the Bukharian Times, 
"student government can navigate 
that situation much quicker than 
the school’s administration." 

The problem is, most 
student governments have 
little to no Sephardic or 
Mizrahi representation.

Khaimov is trying to 
change that, by showing 
them fi rsthand how to be-
come leaders. 

"If you take the av-
erage American Jewish 
Ashkenazi kid (and maybe Persian 
from LA), he or she usually goes 

through youth movement, spends 
summers at sleepaway camps, and 
by the time he or she goes away to 
college, he/she has already devel-
oped some basic leadership skills. 
But the average Bukharian kid 
doesn’t typically go to sleepaway 
camp or participate in a youth 
movement," said Khaimov. "On a 
college campus, ideology is both 
student-centered and - driven. Col-
leges want students to be drivers of 
their experiences. But Bukharians 
are short-ended when it comes to 

leadership training". 
Aside from confronting an-

tisemitism, Khaimov is hoping the 
leadership conference will inspire 
students to start a Sephardic on 
campus, where his organization 
SAMi can send Sephardic siddurs, 
or help them fi gure out Kosher op-
tions on campus, as well as provide 
small grants and coaching along 
the way. 

"They want leadership experi-
ences and to feel represented but 
they don’t know where to start or 
how to begin. That’s the gap we’re 
trying to fi ll," said Khaimov. 

So far, 40 students from 
Arizona, California, Phila-
delphia, New York, Florida, 
Las Vegas and Georgia have 
signed up and confi rmed 
their attendance. There’s 
still room for up to fi ve more 
participants. If interested in 
applying (the subsidized pro-
gram, including hotel, costs 
students just $150, excluding 
airfare, if you sign up before 
March 1), please contact 
SAMi’s Miami coordinator: 
Manashe@samiglobal.org.

 In the meantime, stay 
tuned for updates from the 
conference, and announce-

ments about future conferences 
and opportunities for SAMi youth.

EDUCATION 2ND ANNUAL SEPHARDIC NATIONAL CONFERENCE 
TO TAKE PLACE IN MIAMI NEXT MONTH

Erin 
LEVI                     

By Erin LEVI

The BJCC serves many pur-
poses: It’s a synagogue. It’s a 
newspaper publisher. It’s a com-
munity center. And now it’s a re-
cording studio, too.

Tucked away in a sound-proof 
room between the BJCC’s fi rst 
and second fl oors, the Ezro Mal-
akov Hazanut Studio is easy to 
miss. (Look for the room with the 
glass pane.) But inside, the newly 
furbished room is outfi tted with 
the tools and services to record, 
edit, master and produce any kind 
of music you want—be it an old 
Bukharian ballad or your son’s Bar 
Mitzvah song. 

The studio is named after re-
nowned community music teacher 
Ezro Malakov who teaches Yeshi-
va students in Queens how to be 
chazans—and how to sing both the 
Torah and traditional Bukharian 
songs. He and former student Alan 
Aaron Heifi tz, now a rising DJ/
MC, sound engineer and producer, 
had been looking to open an aff ord-
able recording studio for both Ezro 
Malakov students and the wider 

community because none existed, 
when, fi nally, the synagogue gave 
its blessing, providing a room and 
sponsoring some of the equipment 
and plug-ins.  

I learned about the studio after 
seeing a fl yer, and called up the 
number listed. At the other end of 
the line was Nissim Izrailov, 26, 
owner of Ultimate Entertainment 
NYC. As one of the studio’s spon-
sors and producers, he provides his 
experience and professional back-
ground to keep the operation run-
ning smoothly. 

For Izrailov, who started his 
Bukharian-centric entertainment 

company 10 years ago (yes, he was 
in high school!) because he saw 
that there was a gap in the market 
for events like Bar Mitzvahs and 
weddings, he’s elated this stu-
dio has opened. As someone who 
has already spent years recording 
Bukharian musicians live, he sees 
it as a great opportunity to preserve 
classic Bukharian songs, which 
sadly are dying out with commu-
nity elders ("I had a lot of family 
members who were musically in-
clined and I wish I had been able to 
record them while they were alive," 
said Izrailov), and motivate youth 
who are interested in music—not 

to mention as a way to keep money 
in the community. 

"A lot of people want to get their 
voice out there but don’t know how 
to or who to approach…Now, in-
stead of going to a recording studio 
in Brooklyn, they can come here to 
a Bukharian-Jewish-owned studio. 
It’s better to keep the money in the 
community," said Izrailov. Izrai-
lov also thinks the studio would be 
great for recording much-needed 
Bukharian podcasts in multiple lan-
guages, and for gifted grandparents 
who always wanted to sing. He’s 
also excited that he has a place to 
send his future kids to. 

"I’m so happy this studio 
opened so that in the future, my 
kids can explore music in a Bukh-
arian-owned studio in a Kosher 
place," said Izrailov, who said he 
would be sure to send his future 
kids to study at a yeshiva instead 
of public school (which is where 
he studied). "If you give kids the 
chance to record a song from the 
Torah, it not only builds their 
self-esteem but it also builds their 
value towards the culture."

Since opening about two to 
three months ago, the studio has 
seen many students come in and re-
cord, as well as "an up-and-coming 

Bukharian artist who fl ew in from 
Arizona to record tracks," said Iz-
railov. While there is no set-price 
per se, basic recording rates for 
professional artists start at $50 per 
song. For students whose (hormon-
al) voices need more editing, they 
start at $100. (This is way more 
aff ordable than the going rates in 
NYC; when I did a quick google 
search, I found that some studios 
began pricing at $300 for basic 
recording; others charge by the 
hour, anywhere from $35-$200.) A 
quarter of the rates go to the fund-
ing the synagogue and its musical 
programs, another quarter goes to 
the sound engineer, and the rest is 
reinvested into the business, which 
is currently looking to raise funds 
to soundproof the studio’s exterior.  

"We’re also looking to get 
another room—a music practice 
room—where [children] can come 
and learn the instruments and the 
culture," said Izrailov. "The culture 
is fading away and no one is really 
there to preserve it the right way." 
Till, G-d willing, now. 

The Ezro Malakov Hazanut 
Studio has no website yet. For 
more information, and to book a 
session, call 347-576-4768.

Giving Bukharians a voiceMUSIC

Photo Credit: SAMiglobal.org websitePhoto Credit: SAMiglobal.org website
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As I’ve begun traveling on 
business again to various cit-
ies around the country and the 
world, one of my priorities has 
been to fi nd time to socialize with 
young members of the Bukhari-
an Jewish community. On a re-
cent trip to Atlanta, in order to 
be closer to the synagogue, I was 
hosted for the weekend by Vla-
dik Iskhakov and his beautiful 
young family: his wife Mariet-
ta, who works as a Registered 
Nurse, and their sons, Solomon 
and Gedaliah, who are Yeshiva 
students.

For me, meeting Vladik Iskha-
kov marked the beginning of my 
2023 New Year. I’ve known him 
since he was young since he is the 
son of my classmate, Khano (then 
Emma) Aranbayeva, and Anatoly 
Iskhakov. Khano and Anatoly have 
raised an amazing, modern family 
of educated, intelligent Bukharian 
Jews, who serve as an example of 
a successful immigration story and 
demonstrate that it is possible to 
rise up in a new country. 

Their daughter, Lily Iskhakova 
is a mother of two children and a 
neuroscientist who conducts her 
research at the world-renowned 
Weizmann Institute of Science in 
Israel. Their son, Vladik-Mierchai 
Ishakov, lives close to his father, 
and develops his spiritual life and 
musical talents in Atlanta, GA 
where he has been able to fi nd 
himself and reach monumental 
heights. 

Vladik-Meirchai is also a 
young leader of the Atlanta Bukh-
arian community. He is interesting 
not only for his versatile intellect, 
education and culture, but also 
for his hunger for spirituality and 
desire to serve his community of 
origin. 

Every Saturday, on Shabbat, 
he goes to the synagogue with 

his sons to serve as the role of the 
chazan. In the absence of a rabbi, 
Vladik-Meirchai also interprets the 
weekly parsha of the Torah from 
Hebrew to English and Russian. 
Members of the minyan listen 
to his interpretation with interest 
and attention. He has a fi ne tenor, 
a high-performing vocal capacity, 
and a positive attitude. I cannot 
hide that I was even struck by his 
wi-fi  password which had G-d’s 
name in it (HASHEM613). This is 
the tone of the entire house; every-
thing from miniscule to big, even 
as minute as the method by which 
to access the internet, demonstrates 
that they understand they must re-

member Hashem’s name! This 
also means no entry to non-kosher 
sites. 

As we were talking in his 
house, in the spacious well-
equipped kitchen, the kindest dog 
began wagging her tail and pacing 
around Vladik, and she, Layla, 
immediately befriended me too. 
"These dogs are very aff ectionate 
and love children," he said. 

From Samarkand 
to Atlanta 

Rafael Nektalov: When did 
you immigrant to the USA?

Vladik Ishakov: In 1991. 
About 30 years ago! Yet it feels 
like yesterday. The Soviet Union 
collapsed and a huge infl ux of Jew-
ish people immigrated to the USA, 
Israel, Canada and Germany. In 
September 1991 we arrived in At-
lanta, which to us was only known 
as the city where the 1996 Summer 
Olympics were scheduled to be 
held. For many, this was the reason 
for choosing Atlanta as the start of 
their new life in America. 

RN: You were 9 years old 
when you immigrated. Do you 
remember Samarkand and your 
family’s home there? 

VI: Of course, how can one 

forget the beautiful, shady street 
in the city center? My grandfather, 
grandmother, neighbors, relatives! 

RN: I remember that you 
started as a violinist, and your 
mother, an excellent pianist, invit-

ed famous teachers, in particular 
Rafael Gevandovich Kevorkov, 
who taught you (and me, at one 
time) to play the violin.

VI: I love this instrument; it 
is close to me not only in sound. 
In America, I decided to continue 
my education. In 2001, I enrolled 
at the Columbus State Univer-
sity majoring in performing arts 
and teaching. I started teaching in 
several private schools. In 2006, 
I started my own rock band, The 
SixxiS.

RN: What does that mean?
VI: It is just a date. The band 

was formed on 6/06/2006. We 
took it as no coincidence. We be-
gan recording our songs and com-
positions. We began touring, even 
internationally. I was the singer 
in our band and played the guitar. 
During my college years, I played 
in a symphony orchestra; I under-
stand orchestration and can read 
scores. 

RN: Have you tried to create 
your own compositions?

VI: Of course! Everyone goes 
through this. But my passion for 
composition was associated with 
rock music. 

RN: You sing beautifully and 
sound as though you underwent 
some vocal schooling or training.

VI: No, this has been achieved 

through independent practice. 
RN: You studied in a Yeshiva. 

And yet, often Yeshiva students do 
not always, later on, strongly as-
sociate with religion, but more so 
connect to the traditional sense of 
the Jewish lifestyle. Yet you seem 
to have a strong connection be-
tween these two world views as a 
conscious choice, despite your en-
gagement in rock, music, and art.

VI: You see, after attending 
Jewish school, I clearly realized 
the power and truth of the Jewish 
mitzvot. I started observing Shab-
bat, observing fast days. But it took 
time when I started playing in the 
band. As a rule, rehearsals were 
held on Saturday afternoons. So, 
I had to choose: either the band or 
Shabbat! I chose the second.

RN: You don't regret it?
VI: Never. I showed to myself 

what level I am on, and have no 
need to prove anything to anyone. 
I'm on the right track. Hashem is 
next to me.

RN: Not all descendants of 
the prominent rabbis of Samar-

MUSIC
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kand and Bukhara Avromi Ulamo 
Aranbayev and Itzhoki Zambur 
could be so proud of such a spiri-
tual choice. Kohl ha kavod!

VI: Thank you!
RN: Vladik, I was briefl y in 

your offi  ce but my attention was 
drawn to the quantity of books, 
and in particular, the diverse 
genres and vast medical litera-
ture. It shows that you are study-
ing to become a physical therapist. 
In the left corner, you even have a 
human skeleton, which begs the 
question: How well do the ideas of 
Darwinism mesh with Judaism?

VI: Of course! There are many 
scientists who are religious Jews, 
Muslims, and Christians and who 
work in medicine, not counting 
medical doctors, and physician 
assistants! Religious people have 
nothing against Darwinism. The 
fact is that this question is more for 
scientists, since it explains some 
limitation of modern science, such 

as its incapability to utilize terms 
to that describe more spiritual mat-
ters. I am not alone in my opinion. 
Well-known rabbis hold similar 
views. 

RN: Who is your spiritual 
mentor? 

VI: A spiritual teacher? If I 
have questions, I seek the thoughts 
of diff erent rabbis. The opinion 
of one authoritative person is not 
suffi  cient for me. Each person has 
their own bias and ideas. A person 
from the modern world needs to 
understand what makes the most 
sense and is closest to them per-
sonally. Halacha is one thing; the 
spirituality of an individual, his 
potential, education, and desire to 
know and comprehend something 
new is another. Scientifi c parallels 
are another thing. The world of 
Judaism is diverse and provides 
food for creative understanding 
and acceptance. I have a very good 
library. I draw my knowledge 
from many sources. There are dif-
ferent points of view. I think they 
all end up saying the same thing. 
The question then becomes that of 
terms. For example, the foundation 
of Judaism is the Ten Command-
ments! How can you not follow 
them? All rabbis have their in-
terpretations. Is it permissible to 

do something on Shabbat or not? 
These are technical details. It's like 
coming to a wedding or a funeral 
in a nightgown or a beach suit...
This is not forbidden, but it does 
not correspond to the appropriate 
customs or understood social/eth-
ical norms. 

RN: Does your wife share in 
your musical interests?

VI: She supports me in my cre-
ative and artistic endeavors. 

RN: In the synagogue you are 
a volunteer chazan. Thank you 
for your mitzvah. You perform 
melodies that are far from the 
canons of the Bukharian-Jewish 
liturgy, although this is becoming 
universal among many young 
chazans. If I share with you the 
collection of Ezro Malakov, who 
is dedicated to the religious music 
of the Bukharian Jews, you will 
see that it contains seven hours of 
chazan singing, including musi-
cal notes. Can you do it?

VI: I am very interested. This 
is a part of the musical history of 
my people. I think it should be 
standard to play any music in the 
synagogue if it leads you to new 
spiritual heights, strengthens love 
and faith in Hashem. I do not ex-
clude my own traditions of diff er-
ent groups of the Jewish people.

RN: During my visit to Atlan-
ta, on Shabbat, I did not encoun-
ter any young members of the 
community…

VI: It just so happened on that 
day. But in fact, we have young 
members. There are not many, six 
or seven men my age, they are un-
der forty.

RN: What about their chil-
dren?

VI: They come to the syna-
gogue with their children.

RN: There has been no offi  ci-
ated rabbi in at this synagogue for 
many years. Does it create prob-
lems?

VI: No, because the absence 
of a rabbi in the synagogue does 
not mean that there is a lack of 
spirituality or observance, or no 
religious expert to consult in the 
greater Jewish community. I spoke 
on this subject with my father, the 
president of our community. You 
see, not every rabbi has the right 

psychological approach to work 
with Jewish people who are not 
quite ready, for example, to ob-
serve Shabbat. What about those 
who live far from our synagogue?

RN: Do other synagogues 
have rabbis?

VI: Of course. The congrega-
tions there are much larger. Un-
fortunately, the rabbis that worked 
with us lacked the education and 
professional skillsets to work with 
our people. As a result, unfortu-
nately, they were unable to attract 
Bukharian Jews. 

RN: Why?
VI: We, like you in New York, 

in particular, in my understanding, 
had and still have one problem. 
The leaders, (mostly) members 
of the synagogue, want to invite 
an Orthodox rabbi to fi ll the role, 
but they themselves are not ready 
for the Orthodox lifestyle.  The 
views of the community are more 
traditional. Most Bukharian Jews, 
today, treat Judaism as a tradition, 
not a ruling or a law that cannot be 
violated.

RN: Now in New York, the 
tendency to strengthen Orthodox 
values has intensifi ed: all pri-
vate schools are oriented towards 
Chabad, or other streams of Or-
thodox Judaism. As a result, the 
number of families has increased, 
where now the children demand 
that their parents observe a reli-
gious lifestyle. 

VI: Modern parents now clear-
ly understand what public schools 
lead to, and they want to transfer 
their children to private yeshivas. 
Most young people my age send 
their children to Jewish schools.

RN: Your children Solomon 
and Gedalia made a huge im-
pression on me! When I spoke 
with them in Bukharian, and they 
gladly responded and tried their 
best to answer. What does it mean 
for you personally today to be a 
Bukharian Jew?

VI: Two things, in my opin-
ion, defi ne our identity in America: 
hospitality and yushuvo.

RN: Devotion to the traditions 
of Bukharian-Jewish culture?

VI: No, it is hospitality and 
yushuvo. This is the quality of 
our culture. Everything is there: 
memory, kashrut, religious chants, 
maqoms, national cuisine, and our 
mentality.

RN: Is it necessary to remain 
a Bukharian Jew in this capacity?

VI: Yes! 100 percent!
RN: Your father, Anatoliy, in-

tentionally traveled to Bukhara to 
build a mausoleum for your well-
known ancestor Itzhak Zamubri. 
Do you support him with this en-
deavor? 

VI: Of course! His example in-
spires me. He does this act for his 
exceptional ancestor, who cannot 
thank him or acknowledge his act 
in any capacity. This is the mitzvah 
of a giving person. With this act he 
simultaneously demonstrates an 

example to me of how to act and 
treat our ancestors, our history and 
our entire people as a whole. I am 
proud of him! 

Studio
RN: Dear Vladik, I won’t hide 

that visiting your music studio is 
one of the most impressionable 
moments of my year so far. I un-
derstand how much eff ort and 
fi nancial resources had to be put 
into it. This is a purposeful path 
and undertaking towards pro-
fessionalism that requires much 
investment of time, and serious 
work to produce musical produc-
tions. 

VI: It really is. Just the con-
struction of the studio space, not 
accounting for the equipment 
and musical instruments, was not 
cheap ... I'm am a Physical Thera-
py doctor. But music is like a fi rst 
love, and this is how I realize my 
musical ideas. I can’t always go 
on tour or perform at concerts, but 
in my studio, I can record music. I 
devoted myself to this since birth, 
and I nurture my love for it.

RN: Who have you worked 
with in these recent years?

VI: So far, they have not been 
big pop-stars. For me the quality 
of the music and the band is par-
amount; musical novelty and that 
the professionalism of the musi-
cians. I have recorded music of 
Sound Garden, Alice in Chains, 
Nirvana. 

RN: Who is your favorite 
composer?

VI: Beethoven and 
Tchaikovsky are my favorites. Fol-
lowed by Bach, Mozart, Brahms. 
American rock music of the 90s, 
from the last century. 

Israel in My Heart 
RN: What place does Israel 

occupy in your life?
VI: Huge! Israel is our Jew-

ish Homeland. Many of my rela-
tives live there, my sister lives and 
works there. 

RN: We, along with the Pal-
estinians, were introduced to Ne-
turei Karta, right? 

VI: "To every Abram, his own 
program," isn’t that the Russian 
saying?

RN: Yes.

Family
RN: Vladik, your family is 

very strong and welcoming. You 
have a wonderful grandmother, 
parents, and relatives around 
you. You all live near one anoth-
er, like in Samarkand. Do you like 
this lifestyle or does it weigh you 
down? 

VI: It depends how you look 
at it. There are many positives, for 
example, the social component. 
My children are growing up with 

their many cousins, forming and 
strengthening their ties and values. 
The kids see community and fa-
milial hierarchies which contribute 
to the formation of their values. 

RN: What weighs you down?
VI: I am satisfi ed with every-

thing. I am very happy in this soci-
ety because I understand one thing: 
my grandmother and parents won’t 
always be with me. All of this must 
be protected. Not everyone agrees 
with this idea or thinking, not ev-
eryone sees the benefi ts. Some 
may even think it to be a burden. 
I disagree with these opinions. 
When they sit at the memorial ser-
vices, everyone says, "Take care of 
your parents while they are with 
you." My relatives are nearby and 
that brings me lots of joy and inspi-
ration. I have achieved what I have 
thanks to them, this community in 
which I grew up and continue to 
thrive. My wife and kids and my 
music are all with me. This makes 
me a happy person.

RN: You didn’t grow up a ma-
ma’s boy. You studied in another 
city and lived independently. Nev-
ertheless, you returned to your 
home. 

VI: Even when I studied in 
another city, I came home every 
Saturday. Therefore, Shabbat was 
fi xed in my mind and heart not 
simply as a family tradition but as 
a spiritual need, a necessity. 

RN: Vladik, in honor of whom 
did you get the name MeirChai?

VI: In the honor of my 
great-grandfather, who was the 
grandson of Rabbi Itzhoki Zam-
buri.

RN: What is one of your 
greatest dreams?

VI: I live in the present reality. 
This is no particular dream. What 
is most important for me is to 
properly raise my children within 
the moral and spiritual framework 
in which I was formed and live. 
I aspire for them to be good and 
kind, to be proud of who they are, 
and also respect their family, like 
my wife and I do. "A good name is 
better than great wealth, and good 
reputation is better than silver and 
gold." These are the words of King 
Solomon. 

RN: Thank you.

This interview was conducted 
in both Atlanta and New York. It 
was translated with the help of Lil-
iya Ishakova and edited further by 
Erin Levi.
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It happened  in one of Lon-
don foggy days of 18**. After a 
hearty lunch: a porridge, scram-
bled eggs with roasted ham, and 
a glass of white table wine, I sat 
down at my new novel. This is 
how I ironically call scrupulously 
veracious reports about the solu-
tion of crimes which my good 
friend, Mr. Sherlock Holmes, 
committed (I mean solutions but 
not crimes). I should admit, it is 
not an easy task. My friend  is 
not talkative and does not like to 
chat much about his deductive 
method. Although, while things 
seem obvious to him, I come into 
a  standstill. Later he benignly 
explained to me how his think-
ing method always brings him 
a brilliant solution to any prob-
lem.

However, not more than in fi ve 
minutes I had to interrupt my excit-
ing experience. The doorbell rang, 
and the young and modest Marry 
Lenn, who kindly agreed to while 
away days and nights with an old 
and grouchy Afghan company vet-
eran, let the visitor in.  I heard the 
familiar high-pitched voice of a 
boy-messenger from the greengro-
cer's shop on Baker Street which is 
opposite my friend's apartment.

"A letter for Dr. Watson!"
I put a sovereign into the boy's 

hand and read a short but as always 
energetic letter:

"Put away everything, take 
a cab, waiting for you in front 
of my porch. Take a pocket 
English-French-Russian-He-
brew-Zuly phrasebook. Holmes."

There was no word about a 
weapon we might need for our 
new adventure!

I could not refuse Holmes and 
just in case put charged with sev-
en bullets gun behind the belt on 
my back (Oh, this new fashion of 
Scotland Yard guys! You should 
put up with it, so as not to pass for 
a retrograde).

It was wet and grey outside. 
Rare passers-by walked quickly, 
burying their noses in the raised 
collars. Firewood sellers slowly 
pulled their heavily laden carts, 
from time to time shouting indif-
ferently, "Dry fi rewood!"

In half an hour the cab I hired 
drove up to Sherlock Holmes' 
loggings at Baker Street. The de-
tective had already been waiting 
in front of  the porch, as he prom-
ised.  Not waiting while the cab 
stops, Holmes jumped in. During 
the week, that had passed since our 
last meeting, my friend almost did 
not change: the same hawk-nose, 

the same muffl  ed but young and 
cheerful voice,  and the same star-
tling insight.

"I bet  that the window of your 
apartment is at the left side!" A fa-
mous detective guessed,  astonish-
ing me again. Actually, when shav-
ing in the morning, I  sat down to 
the left of the window, that's why 
my right cheek was shaved less ac-
curately. Next time I will sit to the 
right of the window, and Holmes 
will guess easily that the window 
in my apartment is at the right side.

During our journey he de-
scribed the case he was going to 
investigate.  A large 120 carat di-
amond was stolen from The Royal 
Astronomical Society. The legend 
says, it had once fallen from the 
sky exactly beside the feet of the 
Pharaoh Amenhotep VIII at that 
very moment when he tried to ap-
point  his approximate Cecil to be 
the no-march of the richest north-
ern province.

Puzzled Cecil was the fi rst who 
noticed the diamond fallen from 
the sky, he picked it up and handed 
to Pharaoh.

This rare diamond was exhib-
ited in the main conference hall 
of  the Astronomical Society. This 
morning there was a conference 
there, and after the break an old 
servant noticed that the diamond 
disappeared from its place behind 
the glass. It must be a scandal! 
What would Egyptian Astrono-
mers, who had lent the diamond to 
their  British colleagues just for six 
months, say?

"Lestrade from Scot-
land Yard is already there 
and asks us to come for help                                                                                                      
immediately." Sherlock Holmes 
concluded his story.

The Royal Astronomical So-
ciety occupies an old mansion not 
far from Buckingham Palace. Lord 
Brillinbrock escorted us to a large 
hall, where the participants of the 
morning meeting  gathered.

Holmes welcomed Lestrade, 
the fi rst Scotland Yard Inspector, 
and started his own investigation in 
his specifi c energetic and effi  cient 
manner. He fi lled the pipe with to-

bacco, put his feet on the sofa, lit 
a cigarette and thought.  Soon his 
head almost disappeared behind 
the clouds of smoke. In half an 
hour he got up from the sofa with a 
beaming face and uttered,

"I know the solution. One who 
has been recently admitted to The 
Royal Astronomical Society might 
commit the crime. How many such 
people are there?"

"Eight. Eight new members," 
quickly replied the Chairman.

I knew that my friend wouldn't 
lose face as always!

"Let these eight pundits remain 
here. The rest may be free," de-
clared Holmes rubbing his hands 
cheerfully. I knew the detective 
very well and believed that he had 
a solution, and very soon  the thief 
would  appear before the inexora-
ble tribunal.

"You should take into account 
inconvenience of the situation," 
Lord Brillinbrock whispered,  
"They are all the luminaries of 
science: academicians, foreign 
members. If you start searching 
them, we won't avoid a diplomatic 
scandal."

"Well," my great friend smiled 
indulgently. "I won't search them. I 
will fi nd the thief without causing 
any damage to the prestige of  this 
Society or off ending the feelings of 
innocent people. I'll do it very scru-
pulously."

Lord Brillinbrock asked eight 
new Society members to stay, the 
rest left us silently. Holmes looked 
around and found a small room 
next to the stairs leading to the fi rst 
fl oor.

"Here, behind this door I will 
interrogate the suspects. The talk 
will be brief, it'll take no more than 
ten minutes with each of them. In 
half an hour, dear Lord, you'll get 
the diamond, and you, my kind 
Lestrade, will catch the criminal."

"What should I do?" I asked 
my famous friend. My mouth was 
dry with excitement. "And I don't 
see why I need a phrasebook..."

"Oh, you have the most im-
portant task.  You should hold a 
small talk with the аcademics and 

accompany them one by one to this 
door."

We started our work immedi-
ately.

The servant under the Lord's 
supervision began to clean the 
glass behind which the diamond 
had rested before. Lestrade began 
to practice opening and closing 
handcuff s. I started a conversation 
with one of the suspects.  Holmes, 
as he promised, talked with each 
scientist for ten minutes, then per-
sonally accompanied him to the 
exit, shook his hand warmly and, 
turning to me, declared,

"Next!"
Great Astronomers Ptolemy, 

Copernicus, and Galileo looked at 
us from the portraits on the walls.

The walls were decorated with 
solar system schemes and star 
charts, so it was natural that our 
small talk revolved around space 
topics. My mission was not com-
plicated, all the scholars spoke the 
language of my Great Britain fl u-
ently, so I had no need to use any 
dictionary. I established friendly 
relations with the young talkative 
fi fth suspect who introduced him-
self as an Extramural Private Mas-
ter of Birmingham and Yorkshire 
Universities. He clutched the but-
ton of my jacket and eagerly devel-
oped the theory of cosmogony. Not 
more than in fi ve minutes I was 
sure that I knew who had stolen 
the diamond of Egyptian Pharaoh. 
I accompanied the Private Master 
to  inquiry room being happy for 
Sherlock Holmes.  If even I, his 
miserable student with modest 
deductive abilities, was able to 
spot the thief so quickly, my great 
famous friend would solve this 
problem in a minute and lead the 
criminal into the arms of the law in 
the face of Lestrade.  The former 
put away handcuff s and repeated 
silently the phrase which accord-
ing to British laws must be uttered 
during arrest.

But what happened?  One min-
ute passed, then two, then seven, 
but Holmes did not display the 
fi fth suspect. Only in ten minutes 
Holmes accompanied him to the 
exit and kindly bowed to him. It 
was incredible! Holmes certainly 
was up to something! Now he must 
turn to us and winking to Lestrade  
say, "Here's your thief!"

But no! Holmes went busily to 
a small room under the stairs and 
again declared in his husky voice,

"Next!"
In the same manner he accom-

panied the sixth, the seventh, and 
the eighth suspect to the exit.

"Next, my dear Watson!" he 
called again.

"But that was the last, the 
eighth! You let all suspects go, dear 
Holmes!"

"The last?" my friend was be-
wildered. "But where's the thief?"

"Where's the thief?" Your hum-
ble servant failed to hide irony.

"Where's the diamond?" Lord  

Brillinbrock asked worriedly.
"But I strictly followed my de-

ductive method!" I looked at poor 
Holmes with regret. I didn't want 
to torment him long.

"Don't worry, dear Holmes. 
The criminal could not escape.  I 
managed to spot the thief, and 
when you let him go, I ordered 
Lestrade to follow him. Ah, here's 
the messenger!"

The boy-messenger ran into 
the hall.

"A message for Mr. Holmes!" 
He shouted.

In his message Lestrade in-
formed us that he got a bonus to 
his salary for quick capture of the 
diamond thief. On this occasion he 
invited Sherlock Holmes and Dr. 
Watson to dinner in "Big Ben",  the 
restaurant on the Thames bank un-
der the Stone Bridge.

 After we emptied the fourth 
bottle of Champagne and swal-
lowed the third portion of roast 
beef,  Lestrade, joyfully rubbing 
his belly, told us that on my order 
he went unnoticed behind the fi fth 
suspect and  handcuff ed him at that 
very moment when he tried to sell 
the stolen diamond to a goldsmith 
on King George V street for two 
million  pounds.

"Watson!" exclaimed discour-
aged Holmes, "But how could you 
know this?"

"There's nothing easier!" I re-
plied modestly. "That Extramural 
Private Master of Birmingham and 
Yorkshire Universities has rather 
peculiar ideas about the structure of 
the solar system. He is convinced 
that the moon goes round  the sun 
and they both revolve around the 
earth.  My dear friend, you under-
estimate the signifi cance of some 
natural sciences, and this is your 
mistake. Do you remember that 
long ago during our fi rst meeting 
you claimed that you knew noth-
ing about the solar system, and you 
were absolutely indiff erent to what 
goes round what – the earth goes 
round the sun or vice versa. You 
told then, dear Holmes, "Why the 
hell do I need it?" I literally convey 
your words, "...you say that we go 
round the sun. If we went round 
the moon it would not make a pen-
nyworth of diff erence to me or to 
my work."  I even reworded this 
conversation in my truthful novel 
"A Study in Scarlet".

"I don't remember this," 
Homes said sullenly, "I still don't 
know what goes round what."

"That's why you failed, my 
kind friend. Every schoolboy 
knows it now."

Mr. Holmes was silent. He was 
washing down oysters with red 
wine gloomily.  At last he asked 
me in his slightly muffl  ed voice,

"Watson, how can I get a 
schedule of the secondary school 
for London young workers near 
Charring Cross railway station?

Translated from Russian 
by Irene Yavchunovsky

STORY DR. WATSON'S REVENGE
OR ELEMENTARY, HOLMES! 

From the book "Invitation to Burglary"

                 
Yuri 

MOOR                     
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A chosson was found mur-
dered in his vehicle in North Mi-
ami Beach on Sunday February 
19, in what investigators cur-
rently believe was a strong-arm 
robbery that turned violent.

Hershy Schwartz z"l was a 
39-year-old resident of North Mi-
ami Beach, and was set to get mar-
ried in Lakewood next Wednes-
day.

He was found in his vehicle on 
Sunday morning after being shot 
and killed sometime overnight in 
a parking lot located at the corner 
of 1st Avenue and 167th Street in 
North Miami.

A longtime active member of 
Chesed Shel Emes and Chaverim 
of South Florida (FL-18), Hershy 
z"l was a ben bayis for many years 
the home of Rabbi Marc Rosen-
berg, the head of Chesed Shel 
Emes of Florida.

The son of R’ Nuchem 
Schwartz of Monsey, the family 
of Hershy z"l are Nickolsburger 
chassidim.

The levaya will took place in 
Miami on Sunday and Monday at 
the Niklesburger Shul in Monsey 
6 Milton Place, and was followed 
by Kevurah in KJ.

Baruch Dayan Ha’Emes.

Update: 
North Miami Beach Police De-

partment released a press release 
today, Wednesday, February 22, 
and are seeking tips regarding the 
homicide. Not much has changed 
since the February 19th tweet by 
@myNMBPolice: "Detectives are 
still following up on leads and DO 
NOT have a motive at this time." 
The NMBPD is working closely 
with the victim’s family, as well 
as the community and community 
leaders to bring a successful reso-
lution to this case, says the release. 

This story originally appeared 
in The Yeshiva World (www.theye-
shivaworld.com).  The Bukharian 
Times contributed to the update.

By Hana Levi JULIAN, 
The Jewish Press

US Senate Majority leader 
Chuck Schumer is set to arrive 
in Israel this week for talks 
with Prime Minister Benjamin 
Netanyahu and other govern-
ment offi  cials, according to 
Axios.

The New York Democrat will 
be accompanied by a delegation 
of his fellow Senate Democrats; 
they are expected to be in Israel 
February 23-25.

They will also meet with 
President Isaac Herzog, opposi-
tion leader Yair Lapid—one of 
the ringleaders behind the ongo-
ing weekly protests against the 
government’s plan to reform the 
judiciary—and US Ambassador 
to Israel Tom Nides.

The delegation will likely 
raise the issue of the planned 
judicial reforms that have so up-
set Israel’s leftists—and more 
than a few outside the country 
as well – and may also discuss 
the situation with the Palestinian 
Authority.

Following Israel’s national 

elections last November, Schum-
er said during a legislative break-
fast hosted by the Flatbush Jew-
ish Community Coalition that 
as the leader of the Democratic 
Party, he has "a special obli-
gation to keep the Democratic 
Party pro-Israel, and I don’t care 
who’s the head of the Israeli gov-
ernment."

The senator added that he has 
"known Bibi Netanyahu forever 
… I know Bibi very well, and so 
we work together."

This news story was original-
ly published in TheJewishPress.
com.

By Adam KOVAC & Jake 
WASSERMAN, The Forward

‘Parade’ star Ben Platt de-
nounced the group, saying it 
illustrates why the show about 
Leo Frank is more relevant than 
ever.

Members of a neo-Nazi hate 
group accosted theatergoers on 
Tuesday evening outside Pa-
rade, a Broadway play about the 
lynching of a Jewish man. 

Masked individuals accused 
the people in line outside the Ber-
nard B. Jacobs Theater, where 
Parade is in preview performanc-
es, of paying $300 to "worship a 
pedophile."

Parade stars Ben Platt and is 
based on the true story of Leo 
Frank, a Jewish man convicted of 
raping and killing a non-Jewish 
teenager in 1913. The case be-
came a fl ashpoint for antisemit-
ic tensions in the United States. 
Frank’s death sentence was com-
muted to life in prison by the out-
going governor of Georgia, but 
after being transferred to a new 
prison, Frank was kidnapped by 
a lynch mob and hanged.

His death had a signifi cant 
impact, including raising the pro-
fi le of both the Anti-Defamation 
League and the Ku Klux Klan. 
The ADL successfully lobbied 
for a posthumous pardon.

The play made its Broadway 
debut in 1998, winning several 
Tony awards.

Madeleine Blossom was one 
of the people lined up outside the 
theater. She said everything had 
seemed normal until she heard a 
"booming" voice calling Frank a 
pedophile. She saw two men, one 
wearing a suit and another a skull 
mask, trying to hand fl yers to the 
people lined up, she said. Anoth-
er group was holding homemade 
signs identifi ed themselves as 
members of the National Social-
ist Movement, whose website 
describes them as "America’s 
Nazi Party."

She said that when one per-
son in line told the men to leave, 
the man in the mask replied, 
"Shut up, kike."

When another man held up 
his phone to take a video or pho-
to, she said the man in the mask 
grabbed it and threw it into the 
street. While there were police 
offi  cers nearby, Blossom said 
she couldn’t tell if they did any-
thing about the phone. She said 
she overheard a conversation 
between one of the men and a 
police offi  cer where the offi  cer 
said, "As long as you’re peace-
ful, we’ll leave you alone."

"Some people were shouting 
back. Most of us were quietly 
like, ‘I don’t understand what’s 
happening,’" she said.

She added that it appeared 

theater employees seemed un-
aware of what was transpiring 
outside, but that director Michael 
Arden addressed the audience 
before the performance. While 
he did not mention the demon-
stration specifi cally, Blossom 
said he did say the play is a pow-
erful one "especially tonight."

In an Instagram post, Platt 
said he felt "compelled" to ad-
dress what had happened outside 
the theater. Platt, who is Jewish, 
said he became aware of the pro-
test after the performance.

He called the group "disgust-
ing" and said they were "spread-
ing evil" through the "ugly and 
scary" protest.

But he said the incident also 
provided a reminder that the 
themes of the play are still time-
ly. 

"I just think now is the mo-
ment for this particular piece," 
he said. 

In a statement sent to the 

Forward, the play’s producers 
said the "vileness on display last 
night" lent even more urgency to 
the show’s message.

"We stand by the valiant 
Broadway cast that brings this 
vital story to life each night," 
they added.

The producers did not answer 
questions sent by the Forward 
about whether any additional se-
curity measures would be taken 
around the theater.

The Broadway League, a 
trade organization that represents 
theater owners and producers, 
also condemned the demonstra-
tors in an email to the Forward, 
saying: "The Broadway League 
stands fi rmly against antisemi-
tism and all forms of harassment. 
The League will continue its 
work to ensure that theatre is a 
safe and welcoming experience 
for all."

Phone calls to the Shubert 

Organization, which owns the 
theater, were not answered.

Members of the Jewish the-
ater community planned to meet 
Wednesday afternoon to "process 
the events."

This story originally ap-
peared in the Forward. To get the 
Forward’s free email newsletters 
delivered to your inbox, go to 
forward.com/newsletter-signup.

Photo credit: Jacobs The-
ater, and Jake Wasserman/twit-
ter @jacobjwasserman
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Do you say yes to others 
only out of guilt? Do you avoid 
people because you are afraid 
to be honest with them about 
their request? Are there things 
you want to say but don’t be-
cause you’re afraid of hurting 
others?

If you said yes to any of the 
above, then it’s time for you to 
set some boundaries. Setting 
boundaries is an important social 
skill to exercise with people we 
encounter daily or even sporadi-
cally, and can help you get your 
life in order.  

How do you know when it’s 
time to set boundaries? 

When you are saying yes to 
too many people or things and 
can’t keep up with all the prom-
ises you made. 

When someone puts you 
down or makes you uncomfort-
able and feel like you can’t say 
what you want or need.

When your relationship with 
that someone is draining and 
feels very diffi  cult because they 
don’t hear you and you disagree 
on too many things.

When you neglect your wants 
because you are busy making oth-
ers happy but don’t think about 
what makes you happy at all.

When you neglect your 
needs because you feel like you 
shouldn’t have any because you 
are so busy taking care of every-
one else.

How do you set boundaries? 
First, understand what you 

need. Second, communicate 
your needs. Third, don’t over ex-
plain—be concise and confi dent. 
Last, set consequences for when 
your boundaries are not respected 
or followed.  Sometimes there can 
be hiccups and a person makes a 
mistake. Or you make a mistake 
because setting boundaries with 
yourself is also important. At that 
point reinforce your boundaries 
until they become a refl ex.   

What should you do when 
your boundaries are not re-
spected? 

Stay strong and confi dent 
about your needs. See which 
parts of your boundary-setting 
are negotiable and which are not. 
Respect yourself and your needs 
and continue to enforce your 
boundaries.

Journal your process of set-
ting and enforcing boundaries to 
gain clarity about what’s happen-
ing. 

Accept that not everyone will 
respect your boundaries. You 
can’t control other people’s think-
ing or actions.  Emotionally dis-
tance yourself with love for the 
time being.  

Seek support because it’s dif-
fi cult to do it alone. Seek support 
from someone who will hear you 
out and understand you.  

Are boundaries really that 
important? 

In the Book of Exodus, before 
the Ten Commandments were 
delivered to the Jewish people 
(parashat Yitro), Moses said to 
the Lord, "The people cannot 
ascend to Mount Sinai, for You 
warned us saying, Set boundaries 
for the mountain and sanctify it" 
(Exodus 19;12). 

Here Gd dispatched Moses to 
warn the nation not to go beyond 
their assignment boundaries. Gd 
enforced the boundaries neces-
sary in order to create the desired 
result and set the intention for the 
people. This teaches us the im-
portance of establishing and en-
forcing boundaries to keep what 
we need holy and to create what 
it is we are looking for.  

Nevertheless, setting bound-
aries is diffi  cult. You’re probably 
thinking, "What if it’s not in me 
to set those boundaries? It’s too 
much." Or maybe you’re think-
ing, "If I set boundaries, that 
means I have to confront people, 
which might lead to arguments 
and people thinking negatively of 
me, so instead I’ll just be compli-
ant and not say anything at all." 

However, for how long are you 
willing to put up with unwelcome 
behaviors that drain you, put you 
down, and hurt your essence? 

Setting boundaries doesn’t 
make you a bad person. It makes 
you a person who is aware of her 
needs and is capable of communi-
cating her needs. Setting bound-
aries allows you to prioritize and 
take care of what is important to 
you. Setting boundaries allows 
you to show up with love and 
energy for your family. Setting 
boundaries means you can take 
care of your well-being. Setting 
boundaries helps you be confi -
dent and strong. And don’t you 
want your kids to see you in a 
positive light?

Practical advice 
for saying no and 

setting boundaries
Here are four scenarios: 

Scenario #1: Your friend 
began baking professionally six 
months ago and is constantly 
hawking her sourdough bread 
and desserts to you. You’ve tried 
her stuff  a couple of times and 
had enough. She keeps sending 
you pictures with off ers to buy 
her baked goods and tags you on 
instagram. You’re feeling pres-
sured because she is a friend and 
you want to help her and support 
her. But you already purchased 
her baked goods before and don’t 
want to buy anymore.  

Why it’s hard: She is a friend 
and you want to support her. It’s 
diffi  cult to refuse friends.  Her 
constant pushiness is making you 
feel guilty. People often say yes 
out of guilt.  

How you can say no: Be sup-
portive but direct. Say, "I am so 
glad you found something that 
brings you joy and money. How-
ever, I am not looking to buy 
bread or desserts right now. Can I 
support you in some other ways?" 
See if there are other ways you 
can support your friend. You may 
also be supportive already by lis-
tening to her and being there for 
her as a friend. If she keeps push-
ing you to buy through texts or 
social media tags, just ignore it. 
You are not obligated to buy what 
you don’t need or want. That is 
not friendship. That only builds 
resentment.  

Scenario #2: Your older sister 
is married with three kids. You are 
single and have no children. She 
constantly asks you to come help 
her and watch her kids. Lately 
you’ve been spending more time 
working and actively dating. And 
in all honesty, you can’t watch 
her kids so often. Somehow your 
sister and mom both think that 
you should try harder to help be-
cause you have no children and 
therefore no real responsibilities, 
according to them. They guilt 
you into helping.  

Why it’s hard: It’s hardest 
to refuse helping those we are 

closest to. Helping family is very 
important. Clinical social work-
er Julie de Azevedo Hanks, PhD 
suggests you think of yourself 
this way: Think of your priorities 
as concentric circles. In the cen-
ter is you, then your family, then 
friends. Reframe how you think 
about your decision to help. You 
are saying no to save yourself, not 
because you are a bad sister. You 
are saying no to make time for 
your love life and other important 
things you need to do to take care 
of yourself and your needs. And 
there is other help available, be it 
other friends or family or profes-
sional babysitters. You can also 
decide how many hours a week 
you are available to help your sis-
ter and off er her that time and let 
her know that anything more is 
not doable for you right now.  

Scenario #3: You’ve been 
invited to your brother’s house-
warming party and you promised 
to come. The day of the party, 
you get a call from daycare say-
ing that your kid is sick, which 
means you have to pick up your 
kid early and take care of him. 
Your sister-in-law calls you and 
asks if you could pick up the su-
shi from Fortune on your way to 
her party. She says it’s on your 
way and it’s really easy. "You 
just have to pick it up and come!’ 
You know, however, that these 
things can turn out to be easy or 
not easy at all. You also know 
that this means you have to add 
this to your already busy evening 
and that can be overwhelming for 
you. 

Why it’s hard: Your sister-
in-law is making it look like a 
total cinch. It’s hard to say no to 
what seems like a simple request. 
However, no matter how easy the 
task may be or seem, it is still a 
task. Also, it’s very hard to say no 
to family requests, especially the 
easy ones.  

How to say no: Say, "I really 
want to help and you know I am 
always there, however, this time I 
can’t. My kid is home, sick, and 
I want to attend to him as much 
as possible before coming over. 
Is it okay if the food gets deliv-
ered instead? I will try to be of 
more help next time." What you 
are saying here is not an outright 
no. You are saying that you want 
to help but it’s just that this time 
it is not very doable. And you are 
also saying that you are willing to 
be there in the future. You are not 
being a bad person for saying no. 
This request isn’t very reasonable 
either because it sounds like the 
sister-in-law is trying to save a 
few dollars on the delivery cost 
and is using you instead. With 
Uber Eats and other delivery ser-
vices available there is no need 
to ask you to do pick-up when 
you’re dealing with a sick kid. 
A lot of times we think that it is 
bad to say no, but we don’t think 

about the appropriateness, or in-
appropriateness, of the requests 
people make.  

Scenario #4: Your mother 
comes over to your house and 
rearranges your kitchen. She 
says that where you keep your 
things isn’t the best and chang-
es it to what she thinks works 
better. You actually never really 
liked how she had her kitchen ar-
ranged when you lived with her 
and came up with some ideas that 
work better for you. You don’t 
know how to tell her that though. 
You stay quiet and after she fi nal-
ly leaves, you arrange your kitch-
en back to how it was.  

Why it’s hard: It’s your 
mother and you’ve been taught 
to honor and respect your par-
ents. It’s also hard to be honest 
and we don’t know how to hon-
estly express our feelings with-
out showing too much emotion 
or getting frustrated or loud. The 
parent may not be able to handle 
what we have to say and make us 
feel like a spoiled and ungrateful 
child. And you don’t want to be 
seen as spoiled or ungrateful in 
your parent’s eyes.  

What to do: Understand that 
you are not being a bad daughter 
by asking your mother to respect 
your space and your kitchen de-
sign and arrangements. You are 
simply asking your mom to re-
spect the adult you, who is living 
on her own with her own kitch-
en. Say, "Mom, I love you and I 
respect you. You mean the world 
to me. Please get to know my 
spaces and respect how I have 
things set up. I really need you 
to see me as I am and respect me 
for my ideas. Can you do that for 
me, mom? Please. I need you to 
do that for me."  

In conclusion, as you set 
these boundaries, you can take 
care of your needs, face uncom-
fortable situations or requests 
with aplomb and say what you 
need to say with kindness and 
love. As I’ve said this before 
and it’s worth saying again: the 
choices we make determine the 
lives we live.  

Vera Borukhov is a life coach 
who helps parents and young 
adults/teenagers build their con-
fi dence. Learn more about her 
work on Instagram or TikTok: 
@cookingtheconfi dence. Her 
Facebook group, "Cooking the 
Confi dence w/Vera" is where 
meaningful lectures and con-
versations happen on matters of 
food, life, and personal success; 
be sure to join. Additionally, Vera 
is a licensed English teacher for 
grades 7-12 and college profes-
sor currently teaching First-Year 
Writing at St. John’s University 
and Lehman College, CUNY.  Fi-
nally, she is a public speaker and 
is looking forward to speaking at 
your next event.

SELF-HELP

LEARNING TO SET LEARNING TO SET 
BOUNDARIES BOUNDARIES 

Vera 
BORUKHOV                      

https://www.fl ickr.com/photos/doctorow/48754059547



  23 ФЕВРАЛЯ - 1 МАРТА 2023  №1098 29www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

According to Jewish law, ev-
ery man needs to pray three times 
a day. Those tefi lot (Hebrew for 
prayers) were established by the 
rabbis for the three forefathers 
of the Jewish people: Avraam, 
Yitzhak and Yaacov.

Many laws have to be respect-
ed for having a proper tefi la. One 
such law is that we need to orient 
ourselves eastward, in the direction 
of our holy land: The Land of Israel 
(Shulchan Aruch 94). 

In the diaspora, our prayers fi rst 
make their way to the Holy Land of 
Israel and from there they ascend to 
G-d.

This is because the Gates of 
Heaven are in Jerusalem, in the 
place where our Holy Temple once 
was. In Genesis chapter 28, verse 
17 says: "םימשה רעש הזו." ("And he 
was afraid, and said, How dreadful is 
this place! this is none other but the 
house of God, and this is the gate of 
heaven.")

To illustrate this idea of our 
prayers going fi rst to Jerusalem, 
here is an very interesting story on a 
similar topic that happened with the 
Lubavitcher Rebbe:

During the period of time when 
the Lubavitcher Rebbe was giving 
a private audience to people, one of 
Israel’s most important army gener-
als walked into his Brooklyn offi  ce. 
They spoke together at length about 
the situation in the land of Israel and 
the General was very impressed by 

the clear answers that the Lubavitch-
er Rebbe was giving him across the 
board.

At a certain point, they began 
speaking about the number of Israe-
li soldiers who had just been killed 
during the Yom Kippur War. The 
General told the Lubavitcher Rebbe 
the number of the soldiers killed, but 
the Lubavitcher Rebbe didn't agree 
and said that it was one more than 
the General counted.

Impressed, the General told the 
Lubavitcher Rebbe that the numbers 
he had were the army’s offi  cial num-
bers. But still, the Lubavitcher Reb-
be didn't agree; he said that he was 
missing one soldier.

Later on, when the General re-
turned to Israel, he became very 
curious to know the exact number 
of the soldiers who had been killed. 
He asked around and stood amazed 
when offi  cers told him that the num-
ber that the Rebbe had given was 
exactly correct! 

He was shocked. How was it 
possible that the Lubavitcher Rebbe 
who lives in New York City, more 
than 5,000 miles away from Israel, 
could know this key detail of the war 
better than him?

The next time he visited the 
Lubavitcher Rebbe, he couldn't help 

but ask how he knew better. The 
Lubavitcher Rebbe answered, ''It is 
very simple! Every soul that comes 
into the world or passes away from 
the world, passes by my room. So 
here it cannot be any mistake...''

So, we see here an illustration 
of this idea of prayer fi rst traveling 
to Jerusalem and then up into the 
heavens.

But the question that could arise 
is: if G-d is above the physical space 
because He fi lls all the worlds as it 
says in Jeremiah chapter 23, verse 
24 ("If a man enters a hiding place, 
Do I not see him?—says the LORD. 
For I fi ll both heaven and earth—de-
clares the LORD.") then why should 
we orient ourselves in that direction? 
Any direction should be good to 
pray!

Also, the point of prayers in 
Jewish culture is to nullify the heart’s 
infl uence over the brain. In other 
words, we’re supposed to push away 
all of our personal, physical and nat-
ural desires and let our concentration 
during tefi la "give birth" to a new 
love and fear of G-d. Therefore, our 
sages are calling the prayers "the la-
bor of the heart''. Yet, if this is so, it 
means that tefi la is only spiritual and 
doesn't have to do with the physical 
world because everything that we 

want to achieve is in our mind and 
heart. 

So, the question is: Why do we 
have physical restrictions with re-
gards to prayer?

Indeed, in our parashat Terumah, 
we speak about the commandment 
to build a ''mishkane'', the temple in 
the desert, as it says: "And let them 
make Me a sanctuary that I may 
dwell among them" (Exodus 25:8).

For the construction of the Tem-
ple, the Jewish people had many 
measurements to respect with re-
gards to the building itself and the 
tools and items that were used.

So, the question is: If G-d is 
above limits, why should He ask 
for a temple with limited measure-
ments? That is showing limitedness, 
which is the opposite of G-d!

It seems that G-d had a very big 
interest in limits—i.e. the directions 
of prayer, measurements of the Tem-
ple, and the laws of the Torah—and 
we will try to understand why.

If we take something unlimit-
ed in this world, for example, the 
quantity of water in the ocean, and 
we pour it into a regular cup, would 
it fi t? Of course not—because the 
cup is too small and limited. In other 
words, when we speak about some-
thing that is above limits, we are 
basically limiting it by saying that it 
cannot fi t within the limits… 

But this is not so by G-d; if He 
is Infi nite and cannot fi t within the 
limits, then we are limiting Him and 
that cannot be.

Therefore, G-d is very into spe-
cifi cs. His commandments tell us 
that He is the only one who cannot 
be defi ned by any adjective because 

He is both above and within the 
limits of nature at the same time. 
Furthermore, G-d wanted to have 
something in the Temple that people 
would see concretely:

  The Talmud says (Me-
gilah 10b): "Rabbi Levi said: This 
matter is a tradition that we received 
from our ancestors: ‘The place of the 
Ark of the Covenant is not included 
in the measurement of the Holy of 
Holies in which it rested’'."

This means that the measure-
ment of the width of the Holy of 
the Holies (the sacred room where 
the Holy Ark was kept) from wall-
to-wall was 20 cubits, but when we 
measured from one wall to the edge 
of the ark we measured 10 cubits one 
way and same from the other wall. 
This means that the Holy Ark wasn't 
really part of this world even if the 
Torah commanded the Jewish peo-
ple to build an Ark of ''two and half 
cubits length", etc. (Exodus 25:10).

This is the one of the represen-
tations of G-d into this world that 
clearly shows He is above nature 
and that nature is neither opposing to 
nor contradictory for Him. Now we 
can understand the reason why we 
need to have specifi c rules for pray-
ing even if G-d fi lls the whole world, 
and if the prayers are completely 
spiritual in nature without any ties to 
the physical world. 

To apply this to our life, the les-
son is the following: It is amazing 
to practice our religion in the syn-
agogue or at home. But if we are 
bringing it outside to things that are 
not necessarily used for the holy 
purpose, then we are ''helping'' G-d 
reveal Himself and be present in this 
world—and this achieves the ulti-
mate revelation of G-d.

PARASHAT PRAYERS: THE LABOR OF THE HEART

Buying a property is a signif-
icant fi nancial investment. It's 
not just about fi nding the perfect 
home, but also ensuring that the 
property is worth the price you're 
paying for it. A home inspection 
is an important step in the home 
buying process that can help pro-
tect your investment and prevent 
future surprises.

A home inspection is a compre-
hensive evaluation of the property's 
condition. It typically covers ev-
erything from the foundation to the 
roof, including the electrical, plumb-
ing, heating and cooling systems, 
and much more. A qualifi ed home 
inspector will look for any defects, 
safety issues, or potential problems 
that could impact the property's val-
ue or safety.

One of the primary benefi ts of a 
home inspection is that it can provide 

peace of mind for buyers. By identi-
fying any defects or safety concerns, 
you can make an informed decision 
about whether to proceed with the 
purchase, renegotiate the price, or 
walk away from the deal. You'll also 
have a clearer understanding of the 
property's condition and any mainte-

nance or repairs that may be needed 
in the future.

Another advantage of a home 
inspection is that it can save you 
money in the long run. The cost of 
a home inspection is typically a few 
hundred dollars, depending on the 
size of the property. However, it can 

uncover hidden problems that could 
cost thousands of dollars to repair. 
For example, a leaking roof or foun-
dation issues can be costly to fi x, but 
they may not be immediately appar-
ent during a casual tour of the prop-
erty. By investing in a home inspec-
tion, you can avoid costly surprises 
down the road.

A home inspection can also help 
buyers negotiate a better price. If the 
inspection uncovers any issues, you 
may be able to renegotiate the pur-
chase price with the seller. Alterna-
tively, the seller may be willing to 
make the necessary repairs before 
closing the deal. In either case, a 
home inspection can help you get the 
best possible value for your money.

One common misconception is 
that a new home does not need an in-
spection. However, even new homes 
can have defects or issues that need 
to be addressed. A home inspection 
can identify any problems before 

they become major issues, and can 
help ensure that your new home is 
safe and free from any hidden prob-
lems.

It's important to note that a home 
inspection is not a guarantee that 
there are no problems with the prop-
erty. Even the best inspectors may 
miss something, and there may be 
issues that arise after you move in. 
However, a home inspection can 
help minimize the risk of unexpect-
ed surprises and ensure that you're 
making an informed decision about 
your investment.

A home inspection is an essen-
tial step in the home buying process 
that should not be overlooked. It can 
provide valuable insights into the 
property's condition and help you 
make an informed decision about 
your investment. As a real estate 
broker, it's important to educate your 
clients about the benefi ts of a home 
inspection and encourage them to in-
vest in this important service.

Eddie Tolmasov is a Real Es-
tate Broker/Owner at Gateway 
Homes Realty and may be reached 
at 646-468-6787

REAL ESTATE

EDDIE 
TOLMASOV                                          

https://www.nexusconsultingnyc.com/home-https://www.nexusconsultingnyc.com/home-
inspections-why-they-are-so-important/inspections-why-they-are-so-important/

WHY A HOME INSPECTION IS IMPORTANT 
BEFORE BUYING A PROPERTY
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Одесса, конфликт в се-
мье Рабиновичей:

- Яша, ещё одно твоё сло-
во - и я вдова!

☺☺☺
Я быстро вывожу мужчин 

на чистую воду. Уже через не-
делю общения со мной я вижу, 
что он – нервный, дёрганый 
психопат.

☺☺☺
Наркоз дают, чтобы во 

время операции больные не 
дрались с хирургами.

☺☺☺
Любая биография в "Форб-

се".
1. Вставал каждый день в 5 

утра.
2. 1.5 часа физических 

упражнений.
3. Принимал холодный душ.
4. Читал одну главу книги.
5. Расписывал свой график 

дня.
6. Медитировал.
7. Отцу принадлежит 500 

компаний.
8. Упорно верил в себя и в 

свои силы.
Всё довольно просто, друг 

мой.
☺☺☺

– Самая глупая мечта дет-
ства?

– Стать взрослым.
☺☺☺

Плохое настроение? Де-
прессия? Жизнь утрачивает 
вкус? Попробуй целый день 
не кушать, а вечером закажи 
пиццу!

☺☺☺
Если кот живет у одино-

кой женщины, ему достаёт-
ся вся ее нерастраченная 
нежность и забота. Если кот 
живет у одинокого холостя-
ка, он отгребает по полной 
за все и за всех…

☺☺☺
Уходя с работы, я изо всех 

сил стараюсь не бежать.
☺☺☺

- Эта собака спасла мне 
жизнь!

- Как это случилось?
- Когда я болел, из рай-

онной поликлиники пришел 
врач, а она не пустила его в 
дом.

☺☺☺
Сначала жена устроила 

мне истерику из-за того, что 
я назвал салат из помидоров 
овощным, ведь помидор — 
это ягода. Спустя какое-то 
время она попросила меня 
заскочить с работы в мага-
зин и купить ей что-нибудь с 
ягодами. Естественно, я ку-
пил ей томатной пасты.

☺☺☺
На дне рождения на ра-

боте.
- Лариса Анатольевна, 

вам что налить?
- Мне минералки без 

газа.
- Есть только с газом.

- Тогда водки.
☺☺☺

Вся суть научных конфе-
ренций, проводящихся в тё-
плых краях: "Десять минут 
позора, четыре дня на пляже".

☺☺☺
От неожиданности он по-

терял дар вежливости.
☺☺☺

Вахтёрша настолько хоро-
шо делала свою работу, что 
рождаемость в общежитии упа-
ла до нуля.

☺☺☺
Если мужчина утвержда-

ет, что он главный в доме, 
значит он не женат. Не просто 
не женат, а у него даже кота 
нет.

☺☺☺
Отечественными конструк-

торами были созданы новые 
модели ремней безопасности. 
От обычных они отличают-
ся тем, что проходят не через 
грудь, а через рот жены. 

Испытания показали, что 
при использовании новых рем-
ней уровень безопасности во-
дителя и пассажиров повыша-
ется на 47%, а общий уровень 
шума в салоне любого авто-
мобиля снижается сразу в три 
раза!

☺☺☺
— Лев Ефимович, а прав-

да, шо если женишься в пят-
ницу, то будешь несчастным 
всю жизнь?

— Правда. Подумайте 
сами, Моня, ну почему пят-
ница должна быть исключе-
нием?

☺☺☺
Мы так давно знаем друг 

друга, что наши кукухи уже го-
товы съехаться гнёздами.

☺☺☺
Привёл девушку к себе 

на кухню, сказал: "Давай, 
впечатли меня", - а сам ушёл 
в магазин.

Она сожрала всё, что 
было в холодильнике и лег-
ла спать. Нормальный под-
ход. Женюсь, наверное.

☺☺☺
— Папа, а как я получил-

ся?
— Сынок, мы с мамой тебя 

в капусте…
— Папа, я в феврале ро-

дился. Ну какая в феврале 
капуста?

— Не перебивай старших. 
Я тогда шофёром был, а твоя 
мамка приёмщицей на овоще-
базе. Вот за ящиками с капу-
стой ты и получился.

☺☺☺
— Неужели ты умираешь, 

Сёма?
— Да, Софочка!
— А чего ж так медлен-

но?!
☺☺☺

В Одессе:
— Господа, сколько раз я 

просил: если играете на похо-
ронах, то хотя бы лица делай-
те грустные. Лев Моисеевич, 
это касается вас в первую 
очередь! Почему вы в ладоши 
хлопали?

— Я тарелки дома забыл…
☺☺☺

Мойша и Фима идут позд-

ЮМ☺Р

По горизонта-
ли: 1. Рабочий 
скот, животные 
для тяги, пере-
возки чего-ни-
будь. 5. Скошен-
ная кромка. 8. 
Помесь соболя 

и лесной куницы. 10. Дева с рыбьим 
хвостом. 11. Cияние отражённого 
света. 12. Едва уловимое тонкое 
различие. 13. Итальянское назва-
ние греческого острова Керкира. 14. 
Дикий осёл. 15. Сильное наркотиче-
ское и анестезирующее средство. 
16. Действующий вулкан на итальян-
ском острове Сицилия. 18. Шестой 
месяц еврейского года, соответству-
ющий обычно февралю-марту. 21. 
Мягкие ткани, покрывающие края 
челюстей. 22. 11-й премьер-министр 
Израиля. 23. Компонент окрошки. 
29. Мусульманский судья. 31. Лицо, 
получающее денежное обеспече-
ние от государства в старости. 32. 
Инструмент, на котором играл Сад-
ко. 33. Покоритель Сибири. 35. Род 
домашнего пива. 36. Место распя-
тия Иисуса Христа. 37. Город, где 
прошла юность Иисуса Христа. 38. 
Автор романа "Айвенго". 39. Расте-
ние, из которого делают пульке. 40. 
Князь, граф, барон (обобщающее 
понятие).       

По вертикали: 1. Река на Северном 
Кавказе. 2. Воспаление желудка. 3. 

Пощёчина. 4. Доктор медицинских 
наук, профессор, автор книги "Чем 
мы болеем", ведущий рубрики "Ме-
дицина" журнала "Надежда" (до 
2019 г.). 5. Доброкачественная опу-
холь из соединительной ткани. 6. 
Кошачье лакомство. 7. Деталь ходо-
вого механизма часов. 8. Президент 
Конгресса бухарских евреев США 
и Канады, общественный деятель, 
филантроп, организатор движения 
народной дипломатии. 9. Заклю-
чительный элемент упражнения на 
гимнастическом снаряде. 16. Пред-
ставитель коренного населения од-
ного из автономных округов России. 
17. Сорт грубой хлопчатобумажной 
ткани. 19. Олицетворение Луны в 
римской мифологии. 20. Река в Гру-
зии. 24. Наказание в виде запрета 
проживать в определённых местно-
стях внутри государства. 25. Нидер-
ландский философ-рационалист, 
пантеист 17 века. 26. Рыба отряда 
окунеобразных, способная пере-
двигаться с помощью плавников по 
суше. 27. Основатель конгрегации 
"Kehilat Sephardim of Ahavat Ahim" в 
Кью-Гарденс-Хиллс, раббай синаго-
ги. 28. Титул принцев королевского 
дома в Португалии и Испании. 29. 
Маслянистая жидкость для пропитки 
железнодорожных шпал. 30. Меха-
низм для подъёма тяжестей на не-
большую высоту. 32. Курорт в Абха-
зии. 34. Большой казан.

1 2 3 4 5 6 7

8 9

10 11

12

13 14

15

16 17 18 19 20

21 22

23 24 25 26 27 28 29 30

31

32 33 34

35

36 37

38

49 40

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

ЗДРАВСТВУЙТЕ, Я БУДУЩИЙ 
БЫВШИЙ ВАШЕЙ ДОЧЕРИ

По горизонтали: 1. Тягло. 5. Фаска. 8. Кидас. 10. Русалка. 11. Отблеск. 12. Нюанс. 13. 
Корфу. 14. Онагр. 15. Хлороформ. 16. Этна. 18. Адар. 21. Десна. 22. Шарон (Ариэль). 23. 
Квас. 29. Кади. 31. Пенсионер. 32. Гусли. 33. Ермак. 35. Брага. 36. Голгофа. 37. Назарет. 
38. Скотт (Вальтер). 39. Агава. 40. Титул.       

По вертикали: 1. Терек. 2. Гастрит. 3. Оплеуха. 4. Ядгаров (Иосиф). 5. Фиброма. 6. 
Сметана. 7. Анкер. 8. Кандов (Борис). 9. Соскок. 16. Эвенк. 17. Нанка. 19. Диана. 20. Риони. 
24. Высылка. 25. Спиноза (Бенедикт). 26. Анабас. 27. Нисанов (Шломо). 28. Инфант. 29. 
Креозот. 30. Домкрат. 32. Гагра. 34. Котёл.Îòâåòû íà êðîññâîðä:
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но вечером по Дерибасов-
кой.

Вдруг им навстречу вы-
ходят два лысых амбала. 
Мойша поворачивается к 
Фиме и говорит:

— Ефим Исаакович, 
предлагаю срочно перейти 
на другую сторону улицы. 
Их двое, а мы с вами одни.

☺☺☺
– Мадам, я схожу, давай-

те меняться местами...
– А какими?

☺☺☺
– Абрам, это правда, что 

тебя в лесу побили?
– Тоже мне лес – три бе-

рёзки…
☺☺☺

– Изя, ты где?
– Географически, эконо-

мически или анатомически?
☺☺☺

В одесском трамвае:
— Ну шо вы, таки, на меня 

кашляете?!!!
— Я не на вас! На вас я во-

обще чихал!
☺☺☺

Джон Рокфеллер мечтал 
заработать 100 тысяч дол-
ларов и дожить до 100 лет, а 
заработал 318 миллиардов и 
дожил до 97.

Н-даа… Не все мечты 
сбываются!

☺☺☺
— Народ хунза питается 

сырыми овощами и фруктами, 
зерном и брынзой. Никогда не 
болеют и живут до 120 лет.

— Зачем?
— Что зачем?
— Зачем так долго живут?..

☺☺☺
Змея, ужалившая Валу-

ева, встретившись с ним 
взглядом, тут же всосала яд 
обратно.

☺☺☺
– Сегодня была у врача, 

оказалось, что я беременная.
– Имя ребёнку уже приду-

мала?
– Я ещё с отчеством не 

определилась!
☺☺☺

Oднa знaкoмaя дoлгo oт-
читывaлa зa чтo-тo cвoeгo 
ceмилeтнeгo peбёнкa.

Oн мoлчaл и внимaтeль-
нo нa нeё cмoтpeл.

Koгдa eё пыл иcчepпaлcя, 
peбёнoк выдaл:

— Знaeшь, мaм — у тeбя 
нижняя губa o вepxнюю тaк 
интepecнo шлёпaeтcя...

☺☺☺
Принцип манипуляций в по-

литике:
- Сынок, помнишь, сколько 

косточек я дал Шарику поза-
вчера?

- Две.
- Правильно! И что он де-

лал?
- Радостно прыгал, скулил, 

лизал тебе руки.
- Верно. А вчера я дал ему 

одну косточку. И что он сде-
лал?

- Он с недоумением посмо-
трел на тебя.

- Да! А сегодня я сказал ему 
"Косточек больше нет, вот тебе 
хлеб!". Как он отреагировал?

- Понюхал, повернулся за-
дом и ушёл в будку.

- Так вот, сынок, а завтра он 
получит три косточки, почув-
ствует себя самым счастливым 
псом в мире, а я буду ему луч-
шим другом.

Это и есть, сынок, основной 
принцип манипуляций в поли-
тике.

☺☺☺
 Молодой человек, поло-

жа руку на сердце девуш-
ки, может поклясться в чём 
угодно!

☺☺☺
 - Это была лучшая  любовь 

в моей жизни!

 - Это ты еще со мной неспя-
щей не пробовал. 

☺☺☺
Редкие дебилы ста-

ли встречаться все чаще и 
чаще...

☺☺☺
- Сарочка, тебе какую микро-

волновку купить?
- Которая греет еду, а не по-

суду.
☺☺☺

Вчера сына директора на-
значили главным автомеха-
ником.

- А он в этом разбирается?
- Ну как тебе сказать, дума-

ет, что "коробка передач" это 
телевизор.

☺☺☺
Сын записался на бальные 

танцы.
- Извини, он... гей? Мой вон 

на борьбу ходит.
- Твой обнимается с воню-

чими потными парнями, а мой 
с красивыми нарядными девуш-
ками... и кто гей?

☺☺☺
Каждой работающей жен-

щине нужен мужчина, кото-
рый будет её вывозить по-
спать в раскладном кресле 
под пледом, пока жарятся 
шашлыки.

☺☺☺
Работа не волк. Зато началь-

ник - зверь.
☺☺☺

Объявление: "Прапощик 
в отставке ищет мягкую, сго-
ворчивую женщину, умею-
щую ходить строевым шагом. 
Остальное — неважно". 

Самая большая ложь в 
моей жизни, это фраза ма-
тематички "У тебя не будет 
всегда с собой калькулятора 
в кармане". 

☺☺☺
— Шо я тебе скажу, Изя: чем 

толще я становлюсь, тем таки 
дешевле принимать ванну.

☺☺☺
Чем старше я станов-

люсь, тем аккуратнее чихаю, 
чтобы ничего не отвалилось 
и не посыпалось.

☺☺☺
На заметку: Прежде чем 

подстричь ногти не забудьте 
почесать спину!

☺☺☺
Когда в клубе анонимных 

алкоголиков спросили: "ка-
кие планы на пятницу?", все 
заплакали.

☺☺☺
Хочу продать старый ноут-

бук, ищу на нем сайты, где ску-
пают старые ноутбуки. Это как 
если бы я у своего сына спра-
шивал, не знает ли он где по-
близости находится детдом!..

☺☺☺
Прогуливался как-то co 

своей девушкой мимо одной 
серой бетонной коробки. 
Ha стенах – граффити. Ca-
мая яркая – "Лиза, выходи 
за меня!". Мою девушку зо-
вут Лиза. Увидев надпись, 
она сказала, что согласна, и 
сразу позвонила родителям. 
Граффити рисовал нe я, и 
вообще, я хотел расстаться 
c ней из-за ee тараканов в 
голове.

☺☺☺
Что-то я никак жену по-

нять не могу. В который раз 
смотреть "Tитаник", где под 
воду уходит пара тыщ люди-
шек - это для нее романтика. А 

фильм, в котором за все вре-
мя отрывается всего 2 руки от 
человека - это уже ужас и смо-
треть страшно.

☺☺☺
Ребёнок поставил в тупик 

вопросом:
- А когда колобок катится, 

у него глазки пачкаются?
☺☺☺

Сижу на очень эффектив-
ной диете. Называется "Лень 
готовить".

☺☺☺
А что если сосед с дре-

лью не просто так сверлит, 
а например привлекает сам-
ку? Ну как тетерева токуют.

☺☺☺
- А сколько вам, если не се-

крет...
- Да какой секрет... 100 

грамм и лимончик...

☺☺☺
Дешёвое вино справля-

ется со стрессом лучше до-
рогого, потому что ты не пе-
реживаешь о потраченных 
деньгах.

☺☺☺
Гадать по руке просто. По-

смотри на свою ладонь. Если 
видишь на ней деньги - всё хо-
рошо.

☺☺☺
Уважаемая судьба, на-

правь меня, пожалуйста, 
на правильный путь, да не 
средним пальцем, а указа-
тельным.

☺☺☺
- Дорогая, куда ты тянешь-

ся?
- К звёздам!
- Это полка с коньяком!
- А что я не так сказала?

☺☺☺
- Сарочка, тебе какую ми-

кроволновку купить?
- Которая греет еду, а не 

посуду.
☺☺☺

Те, кто употребляет поня-
тие "зона комфорта", явно ни-
когда не бывали на Зоне. Либо 
у них очень странное пред-
ставление о комфорте.

☺☺☺
Не страшно, когда люди 

сталкиваются лбами, страш-
но, когда лбы пустые.

☺☺☺
- Папа, а почему меня зовут 

Изабелла?

- Когда-нибудь поймешь, 
моя полусладкая.

☺☺☺
- Изя, вот скажите мне, 

почему евреи всё время во-
юют с арабами?

- Моня, таки это всё от за-
висти. Евреи завидуют ара-
бам, что у них есть нефть...

- А арабы?
- А арабы завидуют тому, 

что евреи живут лучше них, 
несмотря на отсутствие 
нефти.

☺☺☺
— А человек не имеющий 

миллиона долларов может го-
ворить, что он счастлив?

— Ну, конечно же, может, 
Люсь. Врать ведь людям не за-
претишь.

РЕМОНТ И ПЕРЕТЯЖКА 
стульев, парикмахер-
ских и стоматологиче-

ских кресел, 
массажных столов 

и спортивных 
тренажеров.

718-591-5004  Sam
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МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление фотопортретов
• Реставрация фотографий
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

Dental offi  se for Sale
1800 sq foots, 3 operatories; rent - $3300.00; 

Leese for just started 5 years
 with obtains another 5 years

Gross incomes $3000.00 per year
Doctor going out of State.

For information’s call 917-495-1000
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РАВВИН 
АЛЕКС ВИНЕР 

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ 
МОЭЛЬ

617˨519˨3608
LIJAHSCHOICEMOEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

GRIGORY PINKHASOV 
 certifi ed mohel 

(over 40 years) worked 
as a surgeon 

and mohel in Israel. 

TEL:347˨324˨0235

, 718-536-0207

РАХМИН НЕКТАЛОВ
929˨494˨6181

Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398
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по двум его ученикам: собствен-
ному сыну и племяннику, пиани-
сту-джазисту Руслану Агабаба-
еву, имя которого известно не 
только в Азербайджане и США, 
но и далеко за пределами этих 
стран.  

После окончания Бакинской 
музыкальной академии им. 
У.Гаджибейли он также получил 
образование в одном из лучших 
музыкальных вузов Америки. 
Сегодня Руслан выступает в пре-
стижных залах в сопровожде-
нии симфонических оркестров, 
в знаменитых джаз-клубах, не 
забывая при всей своей зна-
менитости украсить талантом 
торжества своей горско-ев-
рейской и азербайджанской 
общин, продолжая семейную 
традицию, сохраняя националь-
ную культуру горских евреев и 
неразрывно связанную с ней 
азербайджанскую музыкаль-
ную культуру. Руслан - активный 
участник джаз-фестивалей как 

в Азербайджане, так и в других 
странах Европы и Америки. 

Другой член семьи Елизаро-
вых, Марк, – не менее замеча-
тельная личность. Он окончил 
музыкальное училище по классу 
ударных инструментов, а еще 
имеет диплом… фармацевта. 
В Баку у Марка была своя ап-
тека. Приехав в Штаты, Марк 
стал прекрасным специалистом 
электронной техники, может ра-
зобраться и устранить неисправ-
ность в любой аппаратуре. 

Исторически сложившиеся 
толерантные отношения между 
азербайджанским и еврейским 
народами позволили двум на-
родам жить в тесном и дружном 
соседстве, а их культурам и язы-
кам неразрывно переплестись. 
Все вместе с наслаждением 
слушают родные мелодии в ис-
полнении ансамбля "Тереза", где 

вместе с Терезой Елизаровой на 
сцене выступают ее братья Роб-
сон и Марк, племянник Руслан, 
а иногда и отец. Прилетая из 
Израиля в гости, он берет в руки 
гармонь и выходит на сцену со 
своими детьми. 

Есть в Нью-Йорке ресторан 
"Баку-Палас", где наши соотече-
ственники отмечают националь-
ные праздники, дни рождения, 
свадьбы и семейные торжества. 
Само расположение рестора-
на напоминает Бакинский при-
морский бульвар со стройными 
рядами деревьев, прогулива-
ющимися отдыхающими, при-
чаленными яхтами, лодками 
и катерами, усиливая эффект 
присутствия в родном городе. 
Все знают, что в "Баку-Палас" 
всегда звучит азербайджанская 
музыка, можно отведать блюда 
национальной кухни. 

Гостеприимство владельца 
ресторана Михаила Давыдо-
ва, обладателя тонкого худо-
жественного вкуса и знатока 
народных традиций, создает у 
гостей ни с чем не сравнимое 
ощущение праздника, а с по-
явлением на сцене Терезы-ха-
ным зал взрывается шквалом 
аплодисментов и восторженных 
возгласов. Немного погодя уса-
дить гостей за столы становится 
нелегко. Как же иначе: сначала 
звучит мугам, а потом заводная 
музыка в исполнении Терезы-ха-
ным то электризует зал, застав-
ляя всех выходить на танцпол, то 
настраивает на лирический лад, 
вынуждая внимательно слушать 
и даже подпевать солистке. 

Главная опора бакинки Те-
резы Елизаровой – её дружная 
семья, еврейская община и ев-
рейские организации, которых 
она чтит с особой теплотой. В 
США семейная музыкальная ди-
настия развивается и совершен-
ствуется, даря людям хорошее 
настроение, веселье, качествен-

ную музыку разных народов, 
помогая забывать о проблемах 
и трудностях. Тереза-ханым 
преисполнена благодарности 
Всевышнему за то, что может за-
ниматься любимым делом и ра-
довать своим искусством людей. 
Больше всего она ценит в людях 
искренность и не любит фальши 
– ни в жизни, ни в музыке. 

- Уметь играть и петь - не са-
мое главное, - считает певица, - 
нужно научиться любить людей, 
чтобы передавать им тепло сво-
его сердца и радость наслажде-
ния искусством. Если не любишь 
свой народ, невозможно с ува-
жением относиться к людям дру-
гой веры и национальности. Мое 
богатство – моя семья, родите-
ли, дочь, внуки, а также друзья и 
любимая работа, которой отдаю 
все свои силы, время и талант! 
Мое богатство – это моя исто-
рическая родина, Азербайджан, 
это азербайджанская музыка, 
на которой я выросла и которую 
исполняю с такой любовью и ра-
достью!

Перенос со стр. 15 ТЕРЕЗА ЕЛИЗАРОВА ˱ 
ЖЕНСКОЕ ОЧАРОВАНИЕ РОДНОГО БАКУ

30 ЛЕТ "РОШНОИ"
ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!

в ресторане "Тройка" 
(102-55 Queens Blvd, Forest Hills, NY 11375)

состоится торжественное мероприятие, посвящённое 
30-летию творческой и организационной деятельности 

Общественного научного центра (ОНЦ) "Рошнои". 

В ПРОГРАММЕ ЮБИЛЕЙНОГО ДНЯ:
• Доклад президента ОНЦ "Рошнои" 

доктора Роберта Пинхасова
• Приветствия гостей и членов ОНЦ

• Фрагменты кинохроники о деятельности ОНЦ
• Кинофильм, посвящённый 30-летию ОНЦ

Праздничный концерт с участием ведущих артистов, 
любимцев публики: Эзро Малакова, Мухаббат Шамаевой, 

Иосифа Шаламаева, Якова Хахамова,  Юхана Беньяминова, 
Тамары Катаевой, Якова Бараева и Эдуард Завулунов.

Праздничный банкет.
Ведущие концерта: 

Бен Исаков и Борис Катаев

26 марта 2023, в 12 часов дня

8) 261-1595, fax (718) 261-1564

ОНЦ
НЦ

истов, 
т Шамаевой, 
ньяминова, 
нов.

СПОНСОРЫ МЕРОПРИЯТИЯ:С

Телефоны для справок:  Светлана Левитина-Ханимова  – 516-967-8341,
Эфраим Гавриэлов – 347-321-9097, Роберт Пинхасов –  718-459-4854. ОРГКОМИТЕТ
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Так совпало, что в янва-
ре, в годовщину смерти на-
родной артистки Узбекиста-
на Вилоят Акиловой, друзья 
прислали фильм 1974 года 
"Танцуй Чархудузону", рас-
сказывающий о танцовщике 
и балетмейстере, народном 
артисте Узбекистана Исахаре 
Акилове, его танцующей се-
мье и танце "чархи дузону" 
(так он на самом деле называ-
ется, в переводе – "верчение 
на коленях"). За прошедшие 
полвека фильм не устарел, 
в отличие от некоторых дру-
гих документальных лент о 
народном танце, забытых 
через год после просмотра. 
20-минутный кинодокумент 
"Танцуй Чархудузону" был 
отправлен в 102 страны. Его 
режиссер В. Левин, который 
жил в СССР, а сейчас, по слу-
хам, живет в Израиле, пишет 
в комментарии на Youtube, 
что считает этот фильм своей 
лучшей работой.   

Но что же особенного в этой 
небольшой киноленте?   

Во-первых, сам бухарский 
танец, о котором идет речь в 
фильме. В юности мы мало по-
нимаем, с какими сокровищами 
культуры соприкасаемся просто 
по привилегии своего рожде-
ния в этой стране. Родилась я 
в Ташкенте, но каждого узбе-
кистанца манит Бухара, с ее 
древней архитектурой, ритмами 
и красками, музыкой и танцами 
из старинных восточных легенд. 
Бухарская танцевальная тради-
ция – одно из наиболее сложных 
художественно-культурных яв-
лений. Издревле здесь сосуще-
ствовали, взаимно влияя друг 
на друга, различные культуры и, 
соответственно, разные религи-
озные и бытовые обряды и обы-
чаи, под воздействием которых 
формировалось искусство тан-
ца. Этот "город мастеров" с дав-
ними традициями толерантно-
сти и культурного разнообразия 
стал питательной мультикуль-
турной средой, в которой вы-
росли уникальные мастера му-
зыки и танца Бухары. В начале 
прошлого века были знамениты 
танцоры-мужчины. Искусными 
танцовщицами на женской по-
ловине дворца бухарского эми-
ра были Тувои Урус, Шишахон, 
Кундалхон, Гули Сурх, Амбари 
Ашк, Тилло, Червонхон, а так-
же мать Исахара Акилова Да-
вора-ханум. Ближе ко второй 
половине ХХ века их сменили 
новые таланты, в частности Ми-
хали Каркиги и Тухфахон (Яффе 
Пинхасова).  

Вилоят (Викторию) Акилову, 
Олияхон (Олиму) Хасанову, Ра-
зию Кулиеву мне посчастливи-
лось увидеть вживую, танцую-
щими и среди красот Бухары, и 
на лучших площадках столицы. 

А уж выступали они – сольно и 
со своими ансамблями – на сот-
нях сцен, прославляя бухарский 
танец в ближнем и дальнем за-
рубежье.   

Не могу не провести па-
раллели: работа над любым 
проектом, посвященным бухар-
скому танцу, – это всегда иссле-
дование, всегда открытие танца 
в себе и себя в танце.   

Познакомилась я с Бухарой 
довольно поздно. Приехала в 
2006-м для стартапа проекта 
"Мавриги". Бухарский танец по-
корил сразу. Гордо выпрямлен-
ный корпус с фантастической 
пластикой рук, волнообразными 
их движениями и "диалогом" 
пальцев, маленькие шажки и 
множество микродвижений 
тела, которые почти не видишь, 
легкое потряхивание плечами 
и кистями рук, в которых вдруг 
появляются "кайраки" (камен-
ные кастаньеты). А верчение 
на коленях (тот самый "чархи 
дузону"), прогибы назад и кру-
говые вращения всем корпусом 
из того же положения на коле-
нях – ну, это требует хорошей 
физической подготовки. И люб-
ви к танцу, потому что в нем 
больше транса, чем задора. Он, 
как верчение дервишей, – этот 
прекрасный бухарский танец. И 
кажется, все тело – замыслова-
тый инструмент, рождающий му-
зыку танца тысячью способов. В 
фильме показан важный момент 
его создания: репетиция.   

Вторая причина, по которой 
фильм о "чархи дузону" притя-
гивает и завораживает, – это ха-
ризма главного героя. Сценарий 
назывался "Танцует семья Аки-
ловых". А главный герой филь-
ма, семьи Акиловых и истории 
узбекского танца – народный 
артист Узбекистана Исахар Аки-
лов. Именно он, гениальный тан-
цовщик, балетмейстер и педагог, 
"заразил" любовью к танцу всю 
семью, да что там – всю респу-
блику. И даже его "посвящения" 
хлопку и хлопкоробам не сильно 
режут слух "идейной" ориента-
цией, настолько убежденно и 
вдохновенно он об этом говорит. 
Тонкой кожей артиста Акилов 
чувствовал страну того периода.   

Хотя бывали и другие дни: 
трудные и несправедливые.   

Да и само по себе постиже-

ние танцевального искусства 
– дело непростое. По мнению 
исследователя узбекской хоре-
ографии Л.А. Авдеевой, именно 
"Исахару Акилову принадлежит 
честь создания школы совре-
менного сценического бухарско-
го танца, обладающего сюже-
том и в массовой, и в сольной 
формах". А сколько учениц и 
учеников пришли к широкой из-
вестности и признанию по тому 
пути, на который их вывел Иса-
хар Акилов!  

Одна из его дочерей, народ-
ная артистка Вилоят Акилова, 
позже вспоминала, что отец 
был очень строгим педагогом. 
Упомянутые в названии круги 
на коленях приходилось делать 
по много-много раз, прежде чем 
она получала его одобрение. И 
строг он не только к технике тан-
ца.  

- Я на это дело потратил 
жизнь, и только теперь начал 
его понимать. А ты говоришь – 
знаешь! – распекает он ученицу 
(она же младшая дочь Лола).  

- Ну что ты, папа… – дочь 
уже готова расплакаться, ее 
ругают при всех, да еще перед 
камерой. 

- Папа?! В искусстве нет 
"папы"! 

Да и к самому себе отец 
семейства был требователен. 
Ноги не выдержали нагрузок, он 
ходил, превозмогая боль.  

- Ну-ка, поднимите меня на 
этот эшафот, – говорит он про 
сцену.  

Счастье, когда после тяже-
лого, кропотливого труда тебя в 
конце концов ждут слава, звания 
и награды, гастроли по стране и 
за ее пределы, – увы, дано оно 
не всем. Исахару Акилову было 
дано, ибо он был уверен в успе-
хе и знал свои возможности. 
Судьба вознаграждает за вер-
ность своей жизненной задаче, 
какой бы сложной она ни была.   

В фильме он говорит о том, 
что бывали и грустные дни…   

Одним из таких дней навер-
няка был тот, о котором расска-
зал Рафаэль Некталов в своей 
книге "Гавриэль Муллокандов". 
На состоявшихся в 1935 году в 
Москве первых гастролях бу-
харско-еврейского музыкаль-
но-драматического театра Нар-
компроса УзССР танец "Чархи 
дузону" в исполнении Исахара 
Акилова имел такой успех, что 
был включён в программу тан-
цевальной группы, которую гото-
вили к участию в 1-м Всемирном 
фестивале народного танца в 
Лондоне, вместе с молодой, но 
уже  известной танцовщицей 
Тамарой Ханум (впоследствии 
– народной артисткой СССР), ее 
учителем Усто Олимом Комило-
вым и музыкантами Тохтасыном 
Джалиловым и Абдукодыром 
Исмаиловым. Исахар Акилов, 

продолжает рассказ Некталов, 
был уже на корабле, направляв-
шемся к берегам Темзы. Он как 
раз собирался удобно располо-
житься в кресле, но тут к нему 
подошел человек в штатском:   

– У вас есть родственник в 
Лондоне? – спросил гость. 

– Есть, – честно ответил Аки-
лов.   

– Пройдемте…  
Группа отправилась в Лон-

дон без уникального танцора, 
он стал "невыездным". А через 
несколько дней советские газе-
ты написали об "успешном вы-
ступлении танцовщика Исахара 
Акилова в Лондоне". Такие были 
времена, история типичная.   

"В такие минуты я вспоми-
наю свой успех", – говорит тан-
цовщик в фильме. Ведь главное 
– не гастроли, а то, что он тан-
цует, как никто другой. И даже 
когда уже не танцует, из-за воз-
раста и болезни, душа его живет 
в танце.  

Один из самых выдающихся 
балетмейстеров народного тан-
ца Узбекистана, постановщик 
целого ряда уникальных кон-
цертных номеров и создатель 
двух ансамблей, создатель сце-
нического бухарского танца, он, 
по словам Вилоят Акиловой, 
посвятил жизнь сохранению бу-
харских и самаркандских танце-
вальных традиций.  

            Фильм знакомит с чле-
нами семьи Акиловых (впослед-
ствии – династии, но в период, 
когда снимался фильм, до успе-
хов следующих поколений было 
ещё далеко). Красавица Марга-
рита, верная спутница жизни и 
единомышленница, дети Гала, 
Вилоят, Зулейха, Лола и Артур 
отдавали искусству все, что мог-
ли отдать.  Маргарита Акилова 
уехала в Израиль, где танцевала 
практически до последних дней 
своей жизни. Сейчас танцуют в 
Израиле ее внуки, создавшие 
группу под руководством Галы 
Акиловой. Вилоят Акилова тан-
цевала, пока могла, и даже ког-
да не могла, жила танцем до 
последнего вздоха. Идеи новых 
проектов, ученицы, постановки 
и консультации, – жизнь ее всег-
да кипела и бурлила, и смыслом 
этого кипения было существова-
ние в танце.     

Третья причина того, что 
фильм покоряет зрителя, – это 
его атмосфера, которая мо-
жет быть выражена словами: 
"Жизнь – это только танец". 
Есть такая книга у Ричарда Аль-
перта. Она не о хореографии, 
а о жизненной философии. Так 
вот, про семью Акиловых так 
можно было бы сказать в бук-
вальном смысле: танец был их 
жизнью, а жизнь – танцем. Уже 
самим названием, а также всем 
собранным материалом фильм 
демонстрирует эту философию. 
Авторы сумели показать ее с 
разных сторон, как грани алма-
за.  

Монологи Исахара Акило-
ва, репетиции, фрагменты тан-
цев, показывающие отношение 
Акиловых к жизни и к своему 
искусству, наряду с обаянием 
незаурядных танцоров, делают 
фильм актуальным. Это к нам, 

ÈÑÊÓÑÑÒÂÎ ÒÀÍÖÀ ЖИЗНЬ ˱ ЭТО ТОЛЬКО ТАНЕЦ. 
ТАНЦУЙ ЧАРХИ ДУЗОНУ!

                     

Барно 
ТУРГУНОВА

Перенос на стр. 39
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зрителям, обращен вопрос Исахара 
Акилова: "А ты знаешь, что такое танце-
вать?" Он объясняет нам, что танец – это 
не техника. Танец – это то, что ты чув-
ствуешь внутри.   

Когда ему было плохо, он вспоми-
нал, как в молодости танцевал "Чархи 
дузону", пройдя на коленях семь кругов 
по сцене Большого театра в Москве.  И 
сердце снова наполнялось счастьем. 
"Танцуй Чархи дузону!" – говорит он себе 
и своим ученикам. "Танцуй! – словно го-
ворит он и зрителю. – И ты будешь счаст-
лив!".  

Эту страсть Исахар Акилов передал 
своей семье.  Помню, когда я собира-
лась в Бухару по поводу проекта "Мав-
риги", мне позвонила Вилоят Акилова. 
Она услышала о проекте и взмолилась: 
"Я должна быть там! Мавриги – это мое! 
Еще бабушка танцевала его во дворце 
эмира. Можно мне поехать с вами?"   

Ей было почти 70. Все, что режиссер 
просил ее станцевать, она безропотно 
делала, даже когда ноги нестерпимо бо-
лели. Папина школа! Через год, на пре-
мьере, эта грузная 70-летняя женщина с 
больными ногами танцевала "мавриги" 
так, что зрители рукоплескали ей боль-
ше, чем молодым танцовщицам. В прес-
се писали, что наконец увидели не гла-
мурные пляски, а настоящий бухарский 
танец.   

Как-то я зашла к Вилоят Акиловой по 
делу, а она вдруг предложила: "Давай я 
научу тебя танцевать Тановар!"  Я упи-
ралась: чай, не 18 лет! Она умела наста-
ивать. Так я узнала, что Тановар – это 
маленький спектакль, драматическая 
история, рассказанная языком танца. 
Вилоят-опа успела за один урок показать 

только несколько движений, я послушно 
повторяла, и вдруг она воскликнула: "Как 
красиво ты работаешь руками! Кто ста-
вил тебе руки?" Никто не ставил. А вот 
услышать такой комплимент от самой 
Вилоят Акиловой приятно! Позже была в 
Таджикистане на семинаре. За несколь-
ко месяцев до этого с гастролями по Тад-
жикистану с триумфом прошествовал 
бухарский ансамбль "Мавриги" с режис-
сером Овлякули Ходжакули, а с ними – 
Вилоят Акилова. Так вот, после таджик-
ского семинара, на вечеринке в честь 
прощания с гостеприимным Душанбе, 
ко мне подошел тамошний хореограф и 
сказал: "Неудивительно, что вы хорошо 
танцуете – вы же ученица Вилоят Акило-
вой". Отрицать было неловко. Хотя вряд 
ли я многому научилась за 15 минут 
единственного урока. Думаю, Вилоят-
опа просто помогла мне поверить в себя. 
И заразила той самой энергией танца, о 
которой рассказывает фильм. 

Было бы странно писать зрительскую 
рецензию на киноленту 50-летней давно-
сти. Но за все эти полвека я не видела 
более емкого и точного фильма о семье 
Акиловых. И ведь не случайно я получи-
ла его почти в самую годовщину смерти 
Вилоят Акиловой, с динамичного танца 
которой начинается фильм. Так что это 
эссе – скорее дань памяти ушедшим и 
дань уважения живущим представите-
лям династии.  

Полвека назад можно было бы ука-
зать авторам  на некоторые огрехи и 
поделиться фразой, которую я как-то 
услышала: "Фильм о танце должен быть 
легким, как танец". Но теперь имеет 
смысл только воскликнуть: "Как хорошо, 
что есть этот фильм!". А еще лучше ска-
зать себе и всем, кто нам дорог: "Живи, 
танцуя! А в душе – танцуй Чархи дузону!" 

Перенос со стр. 38
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Благодарим за проявленное 
сочувствие в связи с тяжёлой 
утратой для нашей семьи.

От имени своей семьи и от себя 
лично благодарю всех за соболез-
нования, тёплые слова и готовность 
разделить с нами горе в связи с ухо-
дом из жизни нашей мамы, бабушки, 
прабабушки Рены бат Яэль ве-Гав-
риель Мотаевой-Календарёвой. 

Тронуты до глубины души сло-
вами поддержки и сочувствия Пре-
зидента Всемирного Конгресса бу-
харских евреев Льва Авнеровича 
Леваева. 

Благодарим 
за внимание и участие: 

президента Конгресса бухарских ев-
реев США и Канады Бориса Эфра-
имовича Кандова,  почётного ви-
це-президента Центра бухарских 
евреев Рахмина Мордехаевича 

Некталова, президента Центра бухар-
ских евреев Леона Романовича Некталова, главного раввина бухарских евре-
ев США и Канады Баруха Бабаева, президента ОНЦ клуба "Рошнои" Роберта 
Абрамовича Пинхасова, президента Фонда И.Мавашева Давида Исааковича 
Мавашева, директора Музея наследия бухарских евреев Арона Михайловича 
Аронова, главного редактора газеты The Bukharian Times Рафаэля Борисовича 
Некталова.

Мы очень признательны вам за то, что нашли время и поддержали нас в на-
шем горе. Ваша поддержка очень важна для нашей семьи.

С глубоким уважением и самыми наилучшими пожеланиями.
Искренне Ваш, Юханан Мотаев

1936-2023

ПАМЯТИ РЕНЫ МОТАЕВОЙ˨КАЛЕНДАРЁВОЙ

30-ти дневные поминки состоятся по адресу: 
Синагога "Борис Ицхаков", Якутиэль Адам 33, Ор-Йехуда

Установка самых 
современных систем 
сигнализации и камер
видеонаблюдения для 
вашего дома или бизнеса

Your security is our priority 

718-820-0080
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Как быстро и неумолимо движется время. 2 
марта 2023 года исполняется первая годовщина 
с того печального и горестного для всех наво-
инцев дня, как в Израиле скончался наш уважа-
емый қудо Арон (Писар) Аронов бен Эстер ве 
Исроэль. Невозможно описать все самые луч-
шие достоинства Арона-қудо, его добрые дела, 
совершенные им в нашей общине. Его неуго-
монный оптимизм и любовь к жизни вызывали 
у нас восхищение. Это был человек с неисто-
щимой энергией, большой физической силой, 
искристым юмором и в то же время с большой 
жизненной мудростью. 

Арон (Писар) Аронов родился незадолго до Ве-
ликой Отечественной войны, в 1937 году, в городе 
Кармана, в уважаемой и глубоко религиозной се-
мье Исроэля Аронова и Эстер Ядгаровой. Так полу-
чилось, что в семье родились 11 детей, но они все 
умирали по разным причинам ещё в младенчестве. 
Выжил только один сын Арон. С началом Великой 
Отечественной войны, в 1941 году, в самое пекло 
войны, на фронт, направили его отца Исроэля Аро-
нова. Спустя некоторое время пришло треугольное 
фронтовое письмо, где указывалось, что рядовой 
Исроэль Аронов пропал без вести. Его матери при-
шлось одной нести бремя семейных забот и тревог, 
воспитывая сына. 

По рассказам родственников и соседей, Арон-қу-
до с раннего детства рос смышленым, целеустрем-
ленным и спокойным мальчиком. За что бы он ни 
брался, все исполнял красиво и четко. В 1965 году 
Арон соединил свою судьбу с Исхаковой Светой. В 
совместной жизни у них родились четыре прекрас-
ных сына. Арон-қудо вместе с супругой выполнили 
сполна свой родительский долг, дав детям хорошее 
воспитание, приобщив их к труду и сыграв им пыш-

ные свадьбы. Арон-қудо вместе с супругой познали 
большую радость, увидев рождение многих внуков 
и правнуков. Мы знаем Арона-қудо как активного 
общественного деятеля, помогавшего в реставра-
ционных работах на кладбище города Кармана. Он 

привозил на клад-
бище цемент, пе-
сок, гравий, доски 
и другое – всё, что 
требовалось для 
работ на этом свя-
том объекте для 
нас. Также он внес 
свою большую 
лепту для синагоги 
Кармана. 

В 1993 году он 
с семьей репатрии-
ровался в Израиль. 
Проживая в Изра-
иле, продолжал 
принимать самое активное участие в различных 
мероприятиях общины. Он не мог сидеть сложа 
руки и активно занимался воспитанием своих мно-
гочисленных внуков и правнуков, участвовал в их 
свадьбах. Арон-қудо, можно смело сказать, был 
любимцем большого авлода. Он был по своей на-
туре добрым, умел притягивать к себе людей. Его 
доброта и честность не знали границ.

На небе стало больше ангелом одним –
И это очевидно, точно знаем!
Сегодня, завтра и всю жизнь
Мы помним, любим и скорбим!

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим и помним: 
Рафаилова Маруся-қудо, боджа Рафаэль и 

Лора, Лазарь и Марина, Яшуа и Эмма, Рубен и 
Маргарита

1937 - 2022 (10 Адар) 

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ АРОНА (ПИСАРА) АРОНОВА
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Самая настоящая боль - это боль 
в сердцах, которую никто не видит и 
когда уже нет сил плакать. 

20 февраля 2023 года, после тяжелой 
продолжительной болезни, покинула мир 
земной Ольга Рахминовна Завулунова - 
дочь, сестра, мать, бабушка, жена, тётя. 

Наша мама была яркой, скромной, 
глубоко порядочной, неординарной лич-
ностью из славной плеяды интеллиген-
ции бухарских евреев, Педагогом с боль-
шой буквы средней профессиональной 
школы. 

Родилась она 13 октября 1947 г. в го-
роде Душанбе, в семье Рахмина Заву-
лунова, преподавателя истории высшей 
школы, и домохозяйки Марии Шимуно-
вой. Она была в семье вторым ребёнком 
из трёх дочерей: Шура, Ольга и Светла-
на. Ольга была долгожданным ребёнком, 
ибо родилась 12 лет спустя после стар-
шей сестры.  

Успешно окончив среднюю школу № 8, 
Ольга продолжила образование на физи-
ко-математическом факультете Таджик-

ского государственного университета, 
завершив его с красным дипломом. 

В 1972 году она связала свою судьбу 
с Нагоревым Борисом, который был тоже 
математиком. В этом браке у них роди-
лись трое замечательных детей: Роман, 
Дмитрий и Элла, которым дали прекрас-
ное образование и воспитание.

В 1994 году семья иммигрировала в 
США и обосновалась в г. Нью-Йорке. Не-
смотря на все сложности иммиграции, 
мама смогла легко адаптироваться к но-
вой жизни. Она принимала активное уча-
стие в жизни своих детей, и именно дети 
и их достижения являлись её особой гор-
достью.  Позже она направила всю свою 
энергию на помощь в воспитании внуков.  

Свои годы мама прожила не зря. Её 
имя останется надолго в памяти тех, кто 
имел счастье общаться с ней.  

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: 
дети, внуки, сестра, 
кудохо, родные и близкие1947 – 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЗАВУЛУНОВОЙ ОЛЬГИ БАТ МАЗАЛ ВЕ РАХМИН

Семидневные поминки состоятся в воскресенье, 26 февраля 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Imperial".

Тридцатидневные поминки состоятся во вторник, 21 марта 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Da Mikelle-2". 

Контактные телефоны: Роман: 718-725-4414, Дмитрий: 917-916-4090, Элла: 917-226-7347
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С глубокой скорбью и болью 
в душе сообщаем, что 17 шват 
5783 года (8 февраля 2023 года) 
ушла из жизни наша любимая, 
дорогоя, мудрая супруга, мама, 
бабушка и сестра Мазал-Некадам 
(Нина) бат Бурхо ве Ёсеф-Шалом 
Малаева-Хаимова.

Мама родилась 26 марта 1943 года в 
городе Ленинабаде, в религиозной и ин-
теллигентной семье Ёсеф-Шалома Хаи-
мова и Бурхо Алаевой. Она была второй 
из четверых детей, родившихся в этой 
семье. Рождение Мамы принесло в се-
мью большое счастье: с её рождением 
отец благополучно вернулся с фронта, 
живой и невредимый. Поэтому Маме до-
бавили имя – Некадам.

С юных лет Мама была как палоч-
ка-выручалочка для своих родителей. 
Когда её мама в 1961 году перенесла тя-
жёлую операцию, все хлопоты и заботы 
в семье легли на её хрупкие плечи. Она 
растила своих братьев, готовила вкус-
ные блюда, ухаживала за своей мамой и 
вложила огромные усилия, чтобы поста-
вить свою маму снова на ноги.

В 1964 году Мама вышла замуж за Михаила Малаева в городе Самаркан-
де. В браке у родителей родились три 
сына и две дочери. Мама с Отцом про-
жили 59 счастливых лет. Дали детям ре-
лигиозное воспитание, образование и, 
сыграв большие свадьбы, помогли де-
тям создать счастливые семьи.

Мама была отличной хозяйкой, 
скромной, трудолюбивой и очень госте-
приимной женщиной. Она была хоро-
шей портнихой, вышивальщицей краси-
вых узоров и опытной флеботомисткой. 
В Самарканде Маму звали Нина-Укол-
чи, потому что она делала больным на 
дому уколы и внутривенные вливания. 
Она никогда и в любой ситуации не от-
казывала людям в помощи.

В 1991 году родители репатриирова-
лись в Израиль.

Мама очень любила жизнь и прожила 
её красиво и счастливо. Она до конца 
своей жизни была окружена теплом и 
любовью супруга, детей, внуков, прав-
нуков, любимых снох и зятьёв.

Мама со спокойной душой (ба дили 
ҷам) покинула этот мир в кругу своих 
родных: супруга, братьев, детей, снох, 
зятьёв, внуков, правнуков и племянни-
ков.

Она видела свадьбы большинства 
своих внуков.

Такие Мамы никогда не умирают, 
только близко быть перестают.

Светлая  добрая память 
о нашей Маме всегда будет жить в 

наших сердцах.

Таких, как Вы, больше нет,
Всегда отзывчива и честна,
Трудолюбива и проста.
Как Вы семью любили,
Как честь и совесть Вы ценили!
Таких порядочных и добрых
Не часто встретишь в жизни.
Но жизнь не вечна –
Смерть пришла
И бессердечно забрала.
И вот мы плачем и тоскуем,
Как жаль, что больше 
Не дано нам увидеть,
Но помнить будем мы всегда
Ваш образ милый и слова.

Таъзим ба номи неку идроки 
           шумо модарам
Таъзим ба ақлу симон поки 
           шумо модарам.
Рахмат ба шумо, 
      бахшидед барои мо ҷаҳонро
Рахмат ба шумо омўхтед 
         асрори осмонро
Модарам аз дуньё гузаштед, 
         шикастед қомати мо
Дигар шод намегардад 
           ин дили хурсанди мо
Шумо будет тоҷи сару, 
         ҳам қуввати дили мо.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Помнящие и любящие: супруг, 

дети, внуки, правнуки, снохи, зятья, 
братья, родные и близкие

ПОСВЯЩАЕТСЯ СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ
МАЗАЛ˨НЕКАДАМ (НИНА) БАТ БУРХО ВЕ ЁСЕФ˨ШАЛОМ 

30-дневные поминки состоятся 8 марта 2023 года в Бет кнесет Авшалом по адресу: 
Давид Разиел, 18, Рамле; а в Нью-Йорке – в ресторане "Симха Палас" (Света-Сара).

Телефон для справок: 718-925-5858 - Авраам Хаимов.

1943 - 2023
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